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Introduction

by LUO Wenhua
Translator Ed Hunter

Over the course of the 20" century scholars outside of the practicing
religious tradition have made rapid advances in their research into Tibetan
Buddhist iconography. In addition to wide ranging and in depth research into
the classic texts as well as their collation, they have painstakingly collected
images found in sculptural, painted and wood block print form and have
published these relying on a solid foundation in research. Among these,
Sanbai Foxiang (Three Hundred Buddhist Images), Wubai Foxiang (Five
Hundred Buddhist Images), and Zhu Fo Pusa Shengxiang Zan (Eulogies
to the Sacred Images of the Buddhas and Boddhisattvas, henceforth
Zhufo), have exerted a particularly strong influence on scholars in this
field, becoming perennial fixtures atop their desks. The ZAufo occupies a
particularly important position within this group.

Over the last five or six years the author has made a concerted study
of the Zhufo taking advantage of visits to Europe and the United Sates and
interchanges with scholars from various nations in addition to assembling
nearly every related foreign publication. Much to be regretted, however,
all of the pictures used in these publications are drawn from Baron A. von
Staél-Holstein or Raghu Vira’s old and somewhat fuzzy photographs; none
have used the original text now preserved in the National Library of China.
The China Tibetology Press’s photo offset publication of this important
work is of great significance to academic research. Below I will discuss the
content of the book, the current state of research, and the significance of the
present publication. I would greatly appreciate any comments, suggestions

or criticisms readers or my fellow scholars may have.
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I. The Preface to the Zhufo and Related Issues

The Zhuto, currently kept in the rare books department of the National
Library of China, (inventory number A01587), is clearly identified as a
handwritten and painted work in the library’s catalogue. Each of the original
five volumes measures 29 by 16.9 cm (figure 1). As currently mounted
(subsequent to its acquisition by the National Library), it measures 33.5
by 16.9 cm. The fronts of the first two volumes are inscribed “ZAu Fo
Pusa Shengxiang Zan” (“Eulogies to the Sacred Images of Buddhas and
Boddhisattvas™). The National Library has used this as the book’s title in
their cataloguing system and this may well be the name by which von Staél-
Holstein knew the work when he first encountered it. In any event, this is the
name by which the work has been known by in the scholarly community. It
is certain that the work was not newly christened subsequent to its collection
as a review of von Staél-Holstein’s writings show him referring to the work
by this name while it was still in the hands of the book dealer prior to its
acquisition by the Beiping Library (now the National Library of China).
The question remains whether this name was given by the book dealer or

whether it was the book’s original name. The preface to the work refers to

Figure 1. Zhufo. (National Library of China)



“three hundred and sixty Buddhist images™ and does not mention “eulogies
to the sacred images of the Buddhas and Bodhisattvas”. For this reason the
Japanese scholar Musashi Tachikawa consistently refers to the ZAhufo as
Three Hundred and Sixty Buddhist Deities in his work. This is a relatively
insignificant variation in title, yet serves to demonstrate his editorial rigor.
In my opinion when the book was compiled it perhaps was not given a name
and still did not have a formal name by the time the Qianlong Emperor’s
uncle Yunlu, Prince Zhuang, had the images painted and the work assembled
into volumes. The name we now use was added subsequently. Documents
from the Qing Imperial Household Department never referred to this work
by a formal name, only calling it “three hundred sixty painted Buddhist
images”. Moreover, “eulogies to three hundred sixty Buddhist images” as
wsed in the preface does not seem to be the proper name of a book, further
comfirming that the work may not have been given. It was a compendium
of painted Buddhist images for Prince Zhuang’s private collection, not
for the general public, hence there remains a single copy. There were no
other block print editions and no hand copies have been found. Given these
circumstances it seems quite natural that it was not given a name.

The work as a whole comprises 360 images. Each page is framed with a
block printed black line within which are found the image’s mandorla, aureoles,
lotus throne with its lotus petals, cloud scrolling and pearling all also print
outlined in black. These print outlines were then traced over in ink by the painter.
The deities and portions of the ornamentation backing them were hand painted.
Some areas have shading in pale black from darker to lighter increasing the
feeling of depth. Each of the three hundred sixty images is accompanied by
four six character lines in Chinese. These inscriptions state the deity’s name, its
attributes, asana and dharmic function in correspondence with the image depicted

to the right[”. Each image has its name written in Chinese above, Tibetan below,

[1]  The eulogies accompanying Hwa shang dge bsnyen (289), and Padmanartesvara-Hayagriva (62),
have been transposed as a review of their contents makes clear. This mistake dates back to when
the book was first assembled.
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Figure 2. Sri-cakrasamvara, (36) Zhufo (National Library of China)

Manchu to the left and Mongolian to the right. The Chinese, Manchu and
Mongolian are all written in vermilion. The deep vermilion Tibetan letters are
raised and seem to bulge from the page. As they are written with a brush the
Tibetan, Mongolian and Manchu inscriptions are not particularly standardized.
The Chinese characters above the images are somewhat artless, falling far short
of the austere, well formed characters of the eulogies (figure 2). As part of the
consecration ceremony the Tibetan syllables for Om, Ah, HUm were written
on the reverse of some deity images at the head, throat and heart (symbolically
corresponding to the mind, word and body). The eulogies and images are
preceded by a preface written in Chinese.

The first time I examined the book in the National Library I discovered
that only the first three folios had silk slips with name of the work and number
of the volume (e.g. Zhu Fo Pusa Shengxiang Zan, 2™ volume), but these were
already detached and found interlaid between pages. The silk slips with the title
and volume number for the last two volumes were lost. The volumes themselves

were out of order. Relying on the context provided by the preface the volumes
were subsequently reassembled in their proper order. Relying on the author’s



revised ordering the first volume begins with the first deity in the #an (F)*
category Nagarjuna, and continues to the final deity in the fuang (¥#) category
Padmanartesvara-Hayagriva (1-62); the second volume begins with the first deity
in the yu (%) category Caturbhuja-Amitayus and ends with the last deity in the
huang (i) category Prathamacittotpadasamsayacchedika (63-126) ; the third
begins with the first deity in the 77 (H) category Vjpasyin and ends with the last
in the zhang () category Pratisara (127-205); the fourth begins with the first
deity in the Aan (¥€) category Khadiravani-Tara and ends with the last in the sAu
(&) category Hwa shang dge bsnyen (206-289); the fifth begins with the first
deity in the wang (ff) category Mahakasyapa and ends with the last in the dong
(%) category Maharakta-Ganpapati (290-360)"'. The frame around each painting
is 24 by 15.2 cm. The right hand side of the folio page has the painted image and
the left hand side has the eulogy in Chinese. The mulberry paper used is today
relatively brittle.

While the work’s preface is not long, it provides clues of exceeding
importance to understanding the work’s historical background. The preface
in full reads as follows:

Our emperor’s virtue is found to be as that of the Buddha, from dawn to dusk
in devout worship, surrounding his mind with the Buddhist scriptures, seeking
out the cherished Buddhist deities. For this reason the emperor decreed that the
LCang skya Khutukhtu collect the precious names of the Buddhist deities from
the Buddhist scriptures, suitable for perpetual offerings, sequencing them by
their category: the 7ian (JK) category ten Great Masters of Prajdparanita; the
di () category eight Great Masters of Mantrayana in Indian; the yuan (Jt)
category ten Great Masters of Mantrayana in Tibetan; the huang (¥) category

the thurty four Great Deities of Mantrayana; the yu (‘§°) category fourteen Other

[2]  The book is divided into categories using the Qianziwen system, a “numbering” or ordinal system
commonly used in traditional China. The Q/anziwen was a sixth century composition written using
one thousand characters none of which repeat. In subsequent generations it was used as a primer to
teach children to read (and also as a set showpiece for calligraphers). As the one thousand characters
were memorized, they could be readily recalled in their proper order and could function as the
alphabet does in western countries as a sequencing system. So #an, di, xuan, huang would function
as would a,b,c,d. (As a practical matter only the Qianziwen’s beginning characters, not all one
thousand, would be needed in almost all instances.)

[3]  Here and elsewhere in the present text the number in parentheses following each deity refers to the
Arabic numeral corresponding to its sequence in the original which corresponds to the numbering
used in other works on the subject.
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Mantrayana Deities; the Zhou (‘i) category the five Parica-tathigata; the Hong
(t) category the Thirty Five Buddhas; the huang (3i&) category the Buddhas
of Ten Directions; the 17 (H) category six Buddhas of the Past; the yue (H)
category seven Bharsajyaguru; the ying () category five Buddhas; the ze ()
category thirteen Manifestations of Maiijusii Bodhisattva; the chen (J%) category
twenty Manifestations of Bodhisattva Avalokitesvara; the xiu (1) category
sixteen Bodhisattvas of the Vajradhatu-Mandala; the lie (5]) category seven
Bodhisattvas; the zhang (5K) category five Pacaraksa; the han (3€) category
twenty two 7ards; the /ai () category forty four Female Derties; the shu ()
category £ighteen arhats; the wang (1f) category seven arhats; the giu (¥X)
category twenty one Great Dharmapalas; the shou (W) category five Vaisravana;
the dong (%) category thirty ejght Dharmapailas. Altogether 360 deities in
twenty three categories to be worshiped and sacrificed to from morning to night,
achieving great merit, equal to that of complete possession of the substamce of
the Longzang Tripitaka.

Honored to receive (the emperor’s) loving solicitude, to receive his
beneficence in his presence. While in reverent worship (of the fsa-£sa) | saw that
to use the pure earth to make them was like piling the grains of sand to make
a stupa. The great manifests within the small offering, although less than a ch/
tall the mind’s eye sees a Buddhist image seventeen /7 high. In my humble
room as I pay homage to them it is as if [ am paying homage to the hundred
billion Buddhist deities of Grdrakiita. The images have been arranged in order
by associations from the Great Masters to Vajradhara to the Great Deities of
Mantrayana to the Bodhisattvas to the Dakinis to the arhats to the Dharmapalas,
comprehending the succession of Buddhist practice, ascending and entering stage
after stage. Magnificent! I give prayers that the Buddhas in their compassion
bless my entire family with health and peace. As I am the recipient of the
emperor’s beneficence and the loving kindness of our Buddhist deities I shall
have images painted of each deity and each praised with its own eulogy, hoping
in this way to express my boundless devotiqn.

The preface presents the following key points.

First, the Emperor directed the State Preceptor LCang skya to compile
the Zhufo who determined its contents and organization. The three hundred
sixty deities were divided into twenty three categories as in the following
table.



Qianziwen category Group Number
Tian . Great Masters of Prajiaparamita 10
Di Great Masters of Mantrayana in India 8
Yuan Great Masters of Mantrayana in Tibet 10
Huang Great Deities of Mantrayana 34
Yu Mantrayana Deities 14
Zhou Pafica-tathagata S
Hong Thirty Five Buddhas 35
Huang Buddhas of the Ten Directions 10
Ri Buddhas of the Past 6
Yue o Bhaisajyaguru
Ying Buddhas 5
Ze Maiijusri Bodhisattva 13
Chen Manifestations of Bodhisattva Avalokitesvara 20
Xiu Bodhisattvas in Vajradhatu-Mandala 16
En_e . Bodhisattvas 7
Zhang Paficaraksa 5
Han Taras 22
Lai Female Deities 44
Shu Eighteen Arhats 18
Wang Arhats 7
Qiu Great Dharmapalas 21
Shou Vai$ravanas 5
Dong Dharmapalas 38

Second, the book’s author, or more accurately the book’s patron,
received the emperor’s grant of a set of three hundred sixty #sa-tsa which
he offered within a private chapel. Thereupon this person requested
that someone unknown create painted depictions of the deities. He also
composed a eulogy praising each deity and combined the paintings and
eulogies in a book format, the book we have today.

Third, the ordering of the twenty three groups of deities is identical to
that in abhiseka practice. This reflects the arrangement used in field of merit
offerings (£shogs zhing) (as will be discussed in greater detail below).

The preface provides a clear explanation of how the project was initiated
and of its content, but other questions remain.

First, which State Preceptor 1Cang skya is referred to? Is it the Kangxi
era second State Preceptor 1Cang skya (Ngag-dbang blo-bzang chos-ldan,
1642-1715)? Or is it the Qianlong era third State Preceptor 1Cang skya (Rol-
pavi rdo rje, 1716-1786)?

Second, who exactly is the author or patron of the book? He was not
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only the fortunate recipient of the emperor’s largesse, but was also privy to
the State Preceptor’s 1Cang skya thought regards the book’s editing. Finally,
and most importantly, when was the book completed and what were the
particular historical circumstances surrounding its compilation?

Before addressing these questions, I will review the answers put forth in

prior scholarship.

II. The Current State of Research and Present Issues

Credit for the discovery of this work goes to the discerning eye of the
eminent scholar Baron A. von Staél-Holstein (1877-1937). Von Staél-Holstein
was born into an old aristocratic family of the baronial rank in Estonia, then
under the control of Tsarist Russia. From childhood he received a rigorous
education including eight years of Latin and six years of Greek. Following
his graduation from Dorpat University (now the University of Tartu), he
specialized in Sanskrit at the Universitéit zu Berlin (now Humboldt-Universitét
zu Berlin), and received a doctorate in linguistics from Vereinigte Friedrichs-
Universitit Halle-Wittenberg (now Martin-Luther-Universitét). Returning to
Russia, he took up a position as translator in the Indian Office of the Asian
Department of the Foreign Ministry. This provided him with an opportunity
to extend his studies exploring India in depth, later publishing an account,
Travel Notes on India. He was a great admirer of Xuanzang, the Tang dynasty
Buddhist monk and translator who famously traveled to India and beyond. He
subsequently taught in the Department of Asian Languages of St. Petersburg
University. During this time he dreamed of coming to China to study the many
work in Tibetan and Mongolian collected there. In May of 1916 he left St.
Petersburg for Beijing exciting a stir the city’s scholarly community. Through
the recommendation of the British ambassador to Japan and former head
of Hong Kong University Sir Charles Eliot he was able to meet the Beijing
University Dean of Liberal Arts Hu Shi. Hu invited him to teach Sanskrit and
the history of Indian religions at the university. His most important work was
done in researching Buddhist scriptures through comparative studies using
versions in various languages and reconstructing the pronunciation of ancient

Chinese through the study of Sanskrit words and phrases transliterated into



Chinese in scriptures, mantras and dharanis™. Tibetan Buddhist iconography
was not his specialized field of study.

In 1928 looking through the inventory of a Beiping (modern Beijing)
bookseller von Staél-Holstein found and photographed an old book
illustrated with images of 360 Tibetan Buddhist deities. Subsequently, the
book was acquired by the then recently established Beiping Library (the
former incarnation of today’s National Library). Later that year von Staél-
Holstein published an article extolling the value of the book he had seen®.
His arguments are summarized as follows.

1) The book’s value. Prior to this time the German scholar Eugen Pander
had published “confirmation” that the Sanbai Foxiang Ji (A Collection of
Three Hundred Buddhist Images, henceforth Three Hundred Images), was
based on the iconography of the third LCang skya State Preceptor, Rol-

pavi rdo-rje'®. Von Staél-Holstein stresses that the Zhufo was the State

Figure 3. rle ngag dbang blo bzang rgya mtsho, (26), Zhufo (National Library of C hina)

[4] See Wang Yao ed., Pingfan er weida de xuezhe: Yu Daoquan (An Ordinary Yet Great Scholar:
Yu Daoquan), Hebei Education Press, 2001: 311-313, for von Stael-Holstein’s life. Also see Qian
Wenzhong’s moving essay “Nanjue he tade Mengxiang: Jinian Gang Hetaigin®, (“A Baron and his
Dream. Remembering von Stael-Holstein™), Dushu, 1997, no. 1: 49-54. Serge Eliseef, “A Great
French Sinologist”, Harvard Journal of Asian Studies, vol. 3, no. 1, (1938): 1-8.

[5]  Baron A. von Stael-Holstein, “Remarks on the Chu Fo P’u Sa Sheng Hsaing Tsan”, Bulletin of the
Metropolitan Library, vol. 1, (1928): 1-4. ‘

[6]  Please refer to Eugen Pander, Das Pantheon Des Tschangtscha, (Berlin, 1890) for further
discussion of Pander’s views on the 7hree Hundred Images. The present author’s views may
be found in his introduction to 7uxiang yu Fengge; Gugong Zangchuan Fojiao Zaoxiang,
(lconography and Styles: Tibetan Statues in the Palace Museum). Beij ing, Zijincheng Chubanshe,
2002, pp.12-13, p. 18, p. 20. I feel that it is quite possible that the 7hree Hundred Images was not
complied by the LCang skya Khutukhtu himself, rather by one of his disciples with the LCang
skya writing only the preface.

379



380

Preceptor’s ICang skya second major work. The Three Hundred Images
was printed from woodblocks and exists in multiple copies. The preface is
written in Tibetan and Mongolian, paralleled on each page. Three hundred
Buddhist deities are depicted, each with its name in Tibetan below and a
mantra in Tibetan on the verso. Nowhere are the deities given names in
Chinese. Pander notes that none of the Chinese names elsewhere used in
subsequent editions were included in the original book. The ZAufo, on the
other hand, was a unique manuscript. The name of each deity is given in
four languages. Not only do the two works differ in the number of deities
included, many of the deities are not the same. It was not a case of simply
adding sixty deities to the three hundred found in the Three Hundred
Images. In this way the Zhufo’s value exceeded that of the 7Three Hundred
Images (figure 3).

2) Purpose of the work. Von Staél-Holstein discovered that museums
in Beijing and various European countries had a number of Qianlong era
Tibetan Buddhist zsa-tsa which were made in accordance with the images in
the Zhufo suggesting to him that the painted image were their source. The
two sets of images’ attributes were identical. The images on these tsa-tsas
are portrayed in relief, their bodies covered in gold leaf. On the reverse the
name of each deity is written in Manchu, Mongolian, Chinese and Tibetan,
along with “Reverently Made in the Qianlong Reign of the Great Qing”
in Chinese, its designation within the gianziwen system and numbering in
the traditional Chinese fashion. The gianziwen designation classifies the
image within a larger typology (e.g. Dharmapala), while the numbering
corresponds to the deity’s sequence within this category. The design was
completely consistent with that of the Zhufo. Von Staél-Holstein saw
more than one hundred of the copper molds used to make the fsa-fsa and
purchased two.

3) Von Staél-Holstein had a very interesting discussion regarding the
date when the Zhufo was created. As he explains, the LCang skya’s own
image is included in the listing of ancestral teachers in the 7Three Hundred
Images. This clearly indicated that at the time the work was composed the

ICang skya considered his cultivation perfected, that he could be included



in the ranks of the deities. He is not, however, to be found in the ZAufo,
probably because he was still young and didn’t dare place himself amid the
holy masters. This would indicate that the ZAufo was produced before the
Three Hundred Images. In addition, he pointed to the characters used in
the preface to write 1ICang skya Khutukhtu. ICang skya (Zhangjia in pinyin
Chinese), were originally written using the characters 5k%. Following the
second Cangkya’s death at an early age in 1714 two different characters with
the same pronunciation were used# %%. Relying on this distinction he dates
the book to after 1714. Based on the reign mark on the tsa-tsa he establishes
a terminus ante quem for the tsa-tsa of 1797, the final year of the Qianlong
reign.

His interpretation represents his era’s highest level of understanding of
the Zhufo.

In 1928 von Staél-Holstein was invited to Harvard University as a
visiting scholar. He brought along him with iconographical materials he had
collected in Beijing which he gave to the Harvard University Library for
research purposes. These materials were meticulously edited by the noted
Sanskrit professor W.E. Clark. In 1937, the year of Professor von Staél-
Holstein’s death, Clark published 7wo Lamaistic Pantheons in two volumes
(Harvard-Yenching Institute Monograph Series, volumes 3 and 4). (A one
volume edition was published by Paragon in 1965.)" Clark poured his heart
into this work, rigorously sorting and ordering the important materials on
Tibetan Buddhist iconography he was able to see at that time. In addition to
publishing all the photographs of the most recently available iconographic
materials as supplied to him by von Staél-Holstein, (the seven hundred

sixty six bronze images housed in the Baoxiang Hall in the old imperial

[71  Clark, Walter Eugene ed., 7wo Lamaistic Pantheons. New York: Paragon Book Reprint Corp,
1965.
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palace™ and the ZAufo), he also supplied the Sanskrit names for the images
in accordance with contemporary scholarship and indexed the Sanskrit,
Tibetan and Chinese names for the deities contained in the four great works
for the study of iconography, the Baoxiang Hall bronzes, the ZAufo, the
Three Hundred Images and A Collection of Five Hundred Buddhist Images
(henceforth Five Hundred Images). To this day his work has provided the
most complete and convenient reference for research in this field.

Clark’s views regards the Zhufo echo those of von Staél-Holstein.
Unfortunately, he did not publish the ZAufo’s preface or the eulogies accompany
cach image. Neither did he include Mongolian or Manchu in his indexes. These
were the only small flaws in his excellent work.

In 1956 while on a three month research excursion to China the eminent
Indian scholar Raghu Vira (1902-1963), photographed microfiche of the
Zhuto. In 1981 the German Manchu studies scholar Harmut Walravens
working from Raghu Vira’s materials published the Zhufo’s preface, the
culogies and provided a cataloguing of the Manchu, Tibetan and Chinese
names of the deities'”.

With this, the book had been published in full and, with the exception

of the Mongolian, the cataloguing of the deities could be called complete.

[8]  The Baoxiang Hall, a two story building, located in the Cining Garden on the western side of the
Forbidden City, is one of the eight “six tantras” Buddhist structures erected during the Qianlong
era. These buildings were organized in accordance with the six levels of tantric practice in the
Gelukpa tradition of Tibetan Buddhism: Prajadparamita class, Caryayoga class, Kriyayoga
class, Yoga class, Supreme yoga class- father tantras and Supreme Yoga class- mother tantras. A
chapel devoted to a tantric class would be populated by the important deities of the mandalas of
that class. Bronze images were cast of the major mandala deities of each these classes of tantric
practice with the name of the individual deity, (e.g.Sakyamuni), inscribed in Chinese on the
front of the base and its class of practice, (c.g.PrajAaparamta clsaa), on the back the images were
offered in shrines built into the wall. Each chapel had one hundred twenty two smaller bronze
images in the wall shrines and nine larger images placed on an alter table, for a total of seven
hundred eighty six images for all six classes. Von Staél-Holstein had gotten permission to enter
the Baoxiang Hall and photograph the images individually. For further information, please refer
to my “Qinggong Liupin Folou Moshi de Xingcheng”, (“Formation of the Model for the Six
Tantras Buddhist Structures in the Qing Palace”) (Gugong Bowuyuan Yuankain) (Palace Museum
Journal), 2000 no.4: 64-79 and Longpao yu Jiasha:Qinggong Zangchuanfojiao Wenhua Kaocha
(The Dragon Robe and the Kasaya: Tibetan Buddhist Culture in the Qing Palace), vol. 1, p.179,
(Beijing, Zijincheng Chubanshe, 2005).

[9]  Harmut Walravens. Buddhist Literature of the Manchus; A Catalogue of the Manchu Holdings in
Raghu Vira Collection at the International Academy of Indian Culture. Sata-Pitaka Series Indo-
Asian Literatures, vol. 379. New Delhi, 1981.



However research into the ZAufo had not been advanced beyond those
insights supplied by Professor von Staél-Holstein.

Our present century has suddenly seen something of a high tide of ZAufo
studies with new publications by the Indian scholar Lokesh Chandra and the
Japanese scholar Musashi Tachikawa.

In Tachikawa’s work 7hree Hundred and Sixty Buddhist Deities,
published as the second volume of The Asian Iconology Series, the
photographs were blown up allowing researchers to distinguish the image’s
iconographic attributes'"”. The book’s brief introduction states that the 5x8
cm pictures in Clark’s book had been enlarged to 10.5%16 ¢cm. The Chinese
name and accompanying eulogy were provided for each image, but the
eulogy was reduced in size and placed in the lower right hand corner. The
name for each deity was given in Tibetan and Sanskrit and in the back of
the book there was an index of Tibetan names. His work is reliant on Raghu
Vira’s photographs.

In 2002 Lokesh Chandra and Fredrick W. Bunce (Professor Emeritus
of Art, Indiana State University), collaborated on the publication of 7he
Tibetan Iconography of Buddhas, Boddhisattvas and other Deities- A
Unique Pantheon"".

While Chandra makes a clear error in his translation of the ZAufo’s
title into English, his comments provide a very valuable introduction to
the work""*, Professor Clark had suggested that the offering of the images
housed in the Baoxiang Hall (in the imperial Palace’s Cining Garden),
should be associate with the Qianlong emperor’s mother, the empress
dowager Xianshengxian(1692-1777). Chandra extended this argument
suggesting that the Zhufo was compiled for the empress’s seventieth

birthday in 1761. However he did not provide a documentary basis for this

[10]  Musashi Tachikawa, Masahide Mori, Shinobu Yamaguchi. Three Hundred and Sixty Buddhist
Deities. Asian Iconography Series-I1. Delhi: Adroit Publishers, 2001.

[11]  Lokesh Chandra & Fredrick W. Bunce. 7he Tibetan Iconography of Buddhas, Boddhisattvas and
other Deities: A Unique Pantheon. New Delhi: D.K. Printworld, 2002.

[12]  In his introduction Chandra translates the ZAufo’s title as Eulogies and Figures of all Buddhas,
Boddhisattvas and Holy Ones. This would more properly be translated Eulogies to the Sacred
Images of the Buddhas and Boddhisattvas.
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assertion. He also for the first time explained that his father Prof. Raghu Vira
had taken a set of microfiche images of the Zhufo at the National Library
in Beijing when he visited China in 1955. So, while better technology
available at the later date allowed clearer reproduction, both the images
now held in India and those published by Clark were from the same source,
the former microfiche and the latter photographs. For their publication
Chandra and Bunce computer enhanced the photographs of the microfiched
images, enlarging them and increasing clarity. Chandra felt the Zhufo’s
artist was clearly Han Chinese, quite possibly the famous contemporary
artist Ding Guanpeng. This, however is purely supposition unsupported by
any evidence provided, not even a comparison of artistic styles. He draws
particular attention to differences between the iconographic attributes of
Bhrkuti (256), and those described in the Indian Buddhist literature and
found in other extant images, continuing that this indicated that the State
Preceptor 1Cang skya must have drawn upon multiple Tibetan sources and
that clues might be found in his collected works.

In his introduction Professor Bunce’s research proves still more
fastidious, perhaps at times a bit overly so.

First, he disagrees with Clark’s statement that the ZAhufo is a unique
manuscript. He objects that as the text of ZAufo is not handwritten and its
illustrations hand illuminated it cannot properly be termed a manuscript (L.
manus scriptus).

Examining the photographs he discovered that there are breaks
characteristic of a wood-cut print in the border surrounding each
image. However, there is a gradation in the shading in the lotus thrones,
garment folds and some of the landscape elements adding an increased
dimensionality to the images, an effect not normally possible with wood
block printing. This would imply that the images were painted. Bunce
attempts to resolve this contradiction suggesting the effect was possibly
achieved through hand coloring after the printing or that the multiple block
method was used (figure 4).

Drawing on comparisons with other relevant systemizations of deities

(Three Hundred Images, Five Hundred Images etc.), he gives four reasons



why the Zhufo might be considered unique. 1). There are a large number
of deities contained in the ZAufo that are not to be found in the other sets.
2). The formal and stylistic depiction of the deities differs from the Tibetan
influenced style of the comparable sets. 3). There is a greater tendency
towards calmer or more peaceful deities. 4). The use of different kinds
of landscape background elements. These four points were elaborated as
follows.

Following a thorough comparison of contemporary iconographic
materials, (e.g. the 7hree Hundred Images, the Five Hundred Images and the
Baoxiang Hall metal images), he has concluded that many deities included
in the Zhufo can only be found there. This would seem to clearly indicate
that the ZAhufo had an unusual iconographic source. Perhaps the source is not
preserved or is otherwise unknowable.

Next, stylistically the painting technique has pronounced Chinese
elements such as the form of the lotus thrones, the presence of landscape
and floral/vegetal backgrounds and their rendering and in particular the
proportions of the deities bodies and the way that the eyes, hands and feet
are drawn. Attention is drawn to a ruy7 scepter held by the Hevajra (48) and
the dragon vehicle of the white Jambhala (355), both clearly stylistically
Chinese.

Having calculated the relative occurrence of peaceful and wrathful
deities in the various contemporary iconographic materials he has
ascertained that the proportion of peaceful deities is closest to that of the
Three Hundred Images. As many western scholars consider the 7hree
Hundred Images to be a product of the Third 1Cang skya, the suggestion is
made that the ZAufo might also be his work.

Finally, the background for each image was carefully arranged by the
artist. In most instances the artist was necessarily constrained by tradition
and iconographic requirements; for example wrathful deities should be
surrounded with flames. The artist was more at liberty with the symmetrical
flower, fruit and leaf designs found about the head and body nimbuses of
the major Budhhas and Bodhisattvas. This may be seen even more with

the teachers and arhats who are often placed in landscape settings. This

385



386

Figure 4. Ekavira-Bhairava (46) Zhufo (National Library of China)

phenomenon is rarely seen in the other contemporary sources. Noting slight
differences in the handling of deity’s features, he states that the work was
clearly the work of multiple artisans.

In Chandra and Bunce’s publication the images were published side
by side with the corresponding eulogy. The names of the deities given in
four languages in the original are romanized and also given in romanized
Sanskrit. Bunce has carefully researched the iconographic characteristics
of each image and provides an explanation for each. He notes that as the
pictures on the microfiche he was working with are quite small in some
instances the hand held attributes were impossible to distinguish. Other
attributes were identifiable but did not accord with those defined in the
various sources. While these instances are infrequent, they do present a
problem for iconographic research which will require further comparative
study and investigation.

Bunce takes pains to explain his decision to computer enhance the
images available to him. The original negatives were in some places stained,
foxed, scratched, dusty or for other reasons unclear. In these cases he was
able to clean up the image without altering the original lines thus preserving
its original likeness.

In sum, Chandra and Bunce’s book provides the most thoroughgoing

research into the ZAufo to date. Computer enhancement of each image has



heightened clarity greatly facilitating the identification of iconographic
attributes. The detailed descriptions of each image’s iconographic
characteristics amply demonstrate the author’s painstaking efforts. The
enlargements of a few images are a little muddy. Particularly to be regretted
the gianziwen designation in the lower left hand corner of the border
surrounding each image has been deleted. There are moreover a few other
small flaws, for example the eulogies for images 174 and 175 have been
transposed but none diminishes the accomplishment of the book as whole.

The above authors’ industry has provided a fine basis for further
research on the Zhufo. However, while this work has been studied for
quite some time nearly all of those doing research are less than proficient
in the Chinese language. Scholars subsequent to von Staél-Holstein have
not actually examined the work at the National Library of China nor even
mentioned that the book itself was preserved there with the result that what
should be the answerable question of whether the images are printed or
painted is still contested. Even questions as to the relationship between the
Zhuto and the Qing court or the third 1Cang skya are subject to conjecture
rather than fact. Accordingly there is a need to reexamine and clarify the
previous scholarship.

Examined as a whole, the work of the scholars described above represents
considerable progress, yet some issues remain.

1) When did the author live? That the 1Cang skya Khutukhtu referred
to in the preface is the third 1Cang skya Rol-pavi rdo-rje is universally
accepted. That the work was completed during the Qianlong reign is also
unquestioned. Von Staél-Holstein claimed that the ZAufo was compiled prior
to the Sanbai. However, contemporary scholars range widely in their dating

of the Sanbai'”.Von Staél-Holstein’s supposition is not of use. Moreover

[13] Recently Professor Patricia Berger of Berkley University explored this question in her work 7he
Empire of Emptiness, Buddhist Art and Political Authority in Qing China, (Honolulu: University
of Hawai’i, 2003, p. 115.). Relying on the inclusion of the Sixth Panchen Lama, (1738-1780), and
the Seventh Dalai Lama, (1708-1757) and their dates of birth and death she determines that the
work could not have been compiled before 1738 or after 1757. This would be between the third
and twenty second years of the Qianlong reign when the State Preceptor ICang skya was between
the ages of twenty two and forty one. That the ZAufo was produced at the age when he would be
at his most vigorous and prolific is not surprising. My own thoughts on this issue can be found in
my 7he Dragon Robe and the Kasaya: Tibetan Buddhist Culture in the Qing Palace, vol. 1, p. 60.
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nearly all scholars have put the question of the book’s compiler or patron,
the author of the preface, to the side. This is a clear error.

2) What were circumstances surrounding the ZAufo’s production? Von
Staél-Holstein considered the group of Qianlong period tsa-tsa he had
seen to be based on the images in the ZAufo. There is a problem with this
correspondence as formulated. The preface clearly states that the paintings
in the Zhuto are entirely based on three hundred sixty Buddhist deity zsa-
tsa, not the other way around. This book is not the source for the fsa-tsa. A
work by ICang skya Rol-pavi rdo-rje was the original source, but regrettably
that work has not survived. Von Sta€l-Holstein’s suggestion was valuable
but it never received the necessary reexamination and questioning by other
scholars. Why the Qianlong emperor suddenly decided that Rol-pavi rdo-
rje’s work be compiled and at the same time have metal molds made based
upon the images in that book and then have #sa-fsa made using the molds
has not been answered. Chandra’s suggestion that this book and the Xianruo
Hall in the Cining Garden are related to Qianlong’s mother’s birthday is
without foundation. The Imperial Household Department’s Expenditure
Registers Archives for the 37" year of Qianlong’s reign (1772), records that
this group of #sa-£sa was presented as an offering when the interior of the
Xianruo Hall was being refurbished"'. This was simply a part of the Xianruo
Hall construction and renovation project and had no connection with the
Qianlong Emperor’s mother, the Dowager Empress Xiaosheng’s, birthday.

3) Hand painted or block-printed? I don’t think that back when he first
saw and photographed the ZAufo von Staél-Holstein could have imagined
that the question of whether the images contained therein were hand painted
or block printed would still be being debated by scholars today. Happily,
the book von Staél-Holstein photographed is still preserved in the National

Library of China and a fleeting examination easily answers this question.

[14] Collection of the First Historical Archive of China: “Expenditure Registers Archives” Microfiche
98, vol. 310, pp. 8-10, thirty seventh year, third month, sixth day of the Qianlong reign.



Looking at the National Library copy one can clearly see that all of
the deities and their backgrounds, as well as the their shading of aureoles,
mandorlas and lotus bases, are hand painted. By way of example, the rocky
crags and clouds within the mandorla backing Mahakasyapa (image 290)
and the vertical face of the base are lightly drawn in ink as are the lotuses
behind Ananda (291). The landscapes, old twisted trees and fantastic stones
are all clearly in the Chinese style (see Kalika (275) and Dharmatila (288)
etc.). This may also be seen in the flames surrounding the ¥7 dams and
Dharmapalas. Looking only to the deities’ forms, the arrangement and
patterning of the background elements, the shading, the dimensionality
achieved through color gradation and the handling of line it seems very
probable not only that each image was painted by a Han Chinese artist
but that clearly more than one artist was involved. This was a joint work

completed by multiple artists (figures 5,6).

Figure 5. Janguli-Tara (227)Zhufo (National Figure 6. Eulogy for Janguli-Tara (227)
Library of China) Zhuto (National Library of China)
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Bunce notes that within the four sides of the thicker outer border
there is a finer border, an imprint left from printing. This is correct. Each
page in the original has thin border defining an area 23.2 cm by 14.2 cm.
Each image was painted within this frame and at the same time a thicker
outer border was drawn in ink outside the finer border. All of the deities,
background elements and lotus thrones are done in lighter or darker ink and
color giving the images depth and presence. This is an oft seen technique
used in traditional Chinese painting and nothing to be surprised at. Bunce’s
examination of the images cannot be called less than meticulous, but in this
instance he is in error. The questions he raises and explanations he gives
are mistaken or, to put it another way, are simply unnecessary. Von Staél-
Holstein clearly indicated that the images were painted and Clark also knew
this. Bunce’s questions arose because he only worked with the photographs.
The book is readily available in the National Library of China and can be
looked up under its title in the catalogue. He said that he had no way to see
the original. It would seem the obstacle presented by the Chinese language

negatively impacted his research.

III. Evidence in the Qing court archives regards the Zhufo’s
compiler and date of compilation

Important archival materials relating to the dating of the ZAufo and its
contents are preserved in the “Record of Works Produced in the Imperial
Workshop” collected in the First Historical Archive (see the appendix:
Excerpts from the Historical Records). These will be outlined below.

On the eleventh day of the fourth month of the fourteenth year of
the Qianlong reign (May 26, 1749), the imperial workshops received
an accordion form book written in Manchu painted with three hundred
sixty Buddhist images with instructions to immediately cast metal molds
in accordance with the images. Given the number of images, we may
be confident that this was undoubtedly the initial painted version of the
Zhufo and that the book was devised for the purpose of casting the metal
molds. The images were labeled only in Manchu. The archives further

record that on eleventh day of the twelfth month on the fifteenth year of the



Figure 7. Detail of the accordion form book with the names used in the ZAufo newly discovered in
the Forbidden City. Siddhida-Tara (225), Pariptirna-Tara, (226) and Janguli-Tara (227).

Qianlong reign following the casting of the molds it was directed that their
cover plates be inscribed with the names of the deities in four languages,
“Reverently made in the Qianlong reign of the Great Qing” and the deity’s
categorization under the gianziwen system“.5 | At this point the names of all
the deities were converted into the four languages and the key contents of
the Zhufo as we know it were basically in place. Recently several accordion
form books with the names of deities in the four languages on both sides
of the paper, (but without the painted images), were found amongst the
remnants of the Zhongzheng Hall, site of an earlier fire. These list one
hundred eighty five deities with names the same as those in the ZAufo (figure

7)!"". The ordering of the deities is basically identical to that used in the

[15] Collection of the First Historical Archive of China: “Record of Works Produced in the Imperial
Workshop™ Microfiche 91, Archive no. 3423-3427 (See appendix section 1).

[16] Three of the Great Masters of the Prajiaparamita, three of the Great Masters of Mantrayana
in India, four of the Mantrayana Deities, five of the Pardca-tathagata, thirty four of the Thirty
Five Buddhas, ten of the Buddhas of the Ten Directions, six of the Buddhas of the Past, four
Bhaisajyaguru, four Manifestations of Magjusri Boddhisattva, twenty Manifestations of
Bodhisattva Avalokitesvara, thirteen of the Boddhisattvas of the Vajradhatu-Mandala, eight
Bodhisattvas, three of the Paficaraksa, seven Taras and fifteen Female Deities.
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Zhufo"" While they do not have the gianziwen numbering it seems that
this is the source for the addition of the names in the four languages to the
metal molds as ordered by the Qing court. The molds then would have been
completed in the fifteenth year of the Qianlong reign (1750).

The “Buddhist deity molds” named in the archives were the copper
molds used to make the #sa-tsa discussed by von Staél-Holstein. The molds
made by the imperial workshops were of two types, each sets of three
hundred sixty: positive molds made of gilded copper and negative molds.
The images of the deities projected from the surface of the positive molds
and accordingly they were only suited to serve as offerings whereas the
images of the deities on the negative molds were recessed and thus suitable
for impressing clay to produce zsa-zsa. The cover plates for these molds
were incised with deities” names in Manchu, Mongolian, Chinese and
Tibetan and below with “Made in the Qianlong Reign of the Great Qing”. In
both types the gianziwen designation is incised in the well. The molds were
completed on the tenth day of the eleventh month of the 22nd year of the
Qianlong reign (December 20, 1757)!"*.

On the twenty seventh day of the twelfth month of the twentieth year of

[17] However, there are differences between the two. Most noticeably, in the manuscript
recovered from what was once Zhongzheng Hall Guang da Zhi hui Pu sa (“vast prajaa
Bodhisattva”), (Tib. Byang chub sems dpav blo gros cher rgyas), not included in the Zhufo
is found between Sarvanivaranaviskambhin (199), and Hastivahana-Samantabhadra (200). In
addition, there are several transcription errors in the names given in Chinese. For example,
Vajragarbhapramardin (83), of the Thirty-Five Buddhas (Chin. Jin gang Bu huai Fo), is written
as Vajra Aksobya (Chin. Jin gang Bu dong Fo). A$okasri, (102) (Chin. Wu you De Fo), is written
as Wu liang De Fo. The differences in the Tibetan names are more substantial. In the ZAufo the
Tibetan letters are often joined in a kind of cursive. The names are given in full and are often
followed with honorific “la na mo”. The letters used in the Tibetan names in the Zhongzheng
Hall manuscript are standardized and written separately. The names themselves are often in a
simplified or shortened form, e.g. Byang chub sems dpav, Sangs rgyas, etc., and are not followed
by the honorific. The arrangement of the names in the four languages also differs. In the Zhufo
the names in Manchu and Mongolian are found on the left and right and the Chinese and Tibetan
above and below. In the Zhongzheng Hall manuscript the Tibetan name is above and the Manchu,
Chinese and Mongolian names are arranged left to right along the bottom. Five of the Female
Deities, Visvamatr (238), Ekajata (239), Caturbhuja-Cunda (240), Bahubhuja-Cunda (241),
and Dasabhuja-Marici (242), are missing the Tibetan inscription. It seems fairly clear that this
manuscript was intended as a draft transmitting information and not as a finished product. These
differences indicate that there were multiple revisions between the time of the manuscript’s
writing and the time the #sa-£sa molds were actually cast.

[18]  Collection of the First Historical Archive of China: “Record of Works Produced in the Imperial
Workshop”, Microfiche 91, Archive no. 3423-3427 (See appendix section 1).



the Qianlong reign (January 28, 1756) having been gilded the molds were
presented to the Qianlong Emperor whereupon he decreed that the set of
negative molds be given to Prince Zhuang, to be held long term in the back
hall of the Zhongzheng Hall, (late known as the Danyuanlou)'"” and that a
trilevel octagonal Chinese style stupa-form shrine be constructed of zitan
wood for the positive molds. “The pagoda shrine should be one zhang, four
chi tall (4.48 meters) with a diameter of six cAr” (1.92meters). Each level
would house 120 images with each image set behind an ornamented glass
covered portal. However, following the shrine’s completion, the Qianlong
Emperor changed his mind and decided the stupa shrine was to be offered
in a different location and apparently that the positive molds would not be
placed within it®”. According to the entry recorded on the twelfth day of the
first month of the 23rd year of the Qianlong reign (February 19, 1758), the
images were first placed as offerings in a shrine cabinet with open square
faced compartments along the west wall of the Huiyao Hall. In the end,
however, the images were ultimately offered in the zitan wood stupa shrine,
probably in the Wuliang Hall on Wanshoushan™". The records are extremely
ambiguous as to the ultimate placing of the offering, but given the enormous
size of the zitan wood pagoda it is difficult to think of an another suitable
location.

Prince Zhuang may have been responsible for producing zsa-tsa for the
court. According to the records he at one time made two sets of fine clay
tsa-tsa which were placed in cabinet shrines composed of open square faced
compartments, one set each along the east and west walls of the Huiyao
Hall. Some of these were painted with gold leaf and some were not*”,

Looking at the materials from the Qianlong era “Records of Works

Produced in the Imperial Workshop” in their entirety, it seems that by the

[19]  From archival documents recently discovered in the remains of the Zhongzheng Hall, destroyed
by fire:“The storehouses of the Zhongzheng Hall received Buddhist deity molds, $arira, gdden
stupas, and offering items”, the twenty second year of the Qianlong reign(1757).

[20] Collection of the First Historical Archive of China: “Record of Works Produced in the Imperial
Workshop”, Microfiche100, Archive no. 3469 (See appendix section 2).

[21] Collection of the First Historical Archive of China: “Record of Works Produced in the Imperial
Workshop”, Microfiche104, Archive no. 3497 (See appendix section 3).

[22] Collection of the First Historical Archive of China: “Record of Works Produced in the Imperial
Workshop”, Microfiche104, Archive no. 3497 (See appendix section 3).
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fourteenth year of the Qianlong reign (1749), or earlier the court had already
decided to produce a set of copper molds for making fsa-tsa which would
include the majority of the deities of Tibetan Buddhism. For this purpose an
accordion form book with painted images of the deities was produced. The
records do not clearly state who the author of this work was. Reading the
preface of the Zhufo we know this person was the third 1Cang skya Rol-pavi
rdo-rje. However subsequent to their completion in the twenty second year
of the Qianlong reign the molds were not extensively used. The positive
molds were not suitable for making Buddhist images and served only as
ritual items installed in the zitan wood pagoda shrine in the Wuliang Hall
on Wanshoushan. The negative molds were granted to Prince Zhuang with
the command to make two sets of zsa-zsa to be offered at the Huiyao Hall,
the then newly constructed first of the halls dedicated to the Six 7antras. To
this may be added that the records for the sixth day of the first month of the
22nd year of the Qianlong reign state that the Dalai Lama and the Panchen
Erdini were each bestowed with a set of 360 imprinted Buddhas along with
other items"”’. From this it can be seen the court by that time had used the
molds to produce at least four sets. Subsequently these #sa-£sa images were
recurrently made. Currently the Palace Museum is in the process of sorting
through the relics housed in the Xianruo Hall. Judging from what has been
discovered so far, at one time the Xianruo Hall had offerings of twelve
complete sets of the 360 zsa-£sa, a total of 4320 images (figures 8, 9). These
are identical to those seen by von Staél-Holstein. Currently only one set is
complete. Many #sa-tsa from the Zhufo set can be found in the collections of
museums in a number of countries. However the only complete set outside
of China can be found in the collection of the American Museum of Natural

[24]

History in New York City ™.

[23] Collection of the First Historical Archive of China: “Record of Works Produced in the Imperial
Workshop”, Microfiche102, Archive no. 3487.

[24] The American Museum of Natural History and other museums also have individual zsa-fsa from
incomplete sets. Here I would like to take the opportunity to sincerely express my heartfelt thanks
to Laila Williamson of the American Museum of Natural History. She not only helped me to gain
online access to the museum’s catalogue where I could look up items in their collection but also
accompanied me to the museum’s storage areas where I could see the priceless Qing dynasty
Tibetan Buddhist items that are kept there. To my astonishment, I found that the museum had
preserved a complete set of the three hundred sixty clay Zsa-tsa.



Who then is the author of the ZAufo?

Figure 8. Kanakavarna-Tara, tsa-tsa from Figure 9. Kanakavarna-Tara, tsa-tsa from
the Zhufo set kept in the Xianruo Hall on the the Zhufo set kept in the Xianruo Hall on the
Forbidden City, front. Forbidden City, reverse.

The writer of the preface addresses this exact question: “As I am the
recipient of the emperor’s beneficence and the loving kindness of our
Buddhist deities I shall have images painted of each deity and each praised
with its own eulogy, hoping in this way to express my boundless devotion.”
Clearly, the images in the Zhufo were painted based on the deities depicted
on the #sa-fsa at the request of the writer of the preface (the recipient of
the emperor’s grant of the fsa-fsa), (although it is theoretically possible the
writer of the preface himself painted the images). They were not based on
an old work preserved in the palace. The eulogies were also newly added.
There was not a previous version in the Qing palace.

As for the status of the preface’s author, judging by the tone of his
language he is certainly not an ordinary person, rather someone with an
especially intimate relationship with the Qianlong emperor. If we consider
that the records state that the negative molds were bestowed upon Prince
Zhuang and link that to the preface itself we can determine that Prince
Zhuang is the author of the preface.

Prince Zhuang (Yunlu, 1694-1767), has a comparatively scant presence

in the records. He was the sixteenth son of the Kangxi Emperor. When
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Prince Yu died without male issue in the first year of the Yongzheng reign
(1722), Yunlu was adopted to continue the line, inheriting princely rank.
Over the course of the three reigns of Kangxi, Yongzheng and Qianlong
he was not in the least conspicuous. He did enjoy a rather high reputation
for scholarship and had a deep understanding of phonology, at one time
receiving personal instruction from the Kangxi Emperor in the study of the
Yinyun Chanwei (Exposition on the Profundities of Phonology). He was
very close to the Yongzheng Emperor and was an important member of
the group studying Chan Buddhism with the emperor, taking the dharma
name Aiyue Jushi (upasika loving the moon). He achieved considerable
intellectual attainment in the study of Buddhist images. During the Qianlong
era he was for a time in charge of the affairs of the Imperial Household
Department. Devout in his Buddhist practice, he was intimately involved in
the construction of a great many palace buildings associated with Tibetan
Buddhism. From the thirteenth to the fifteenth years of the Qianlong reign
(1748-1750), he presided over the compilation of the TongwenYuntong
(Unifying Language Through Phonology) and from the twenty third year to
his death in the thirty second year (1758-1767), over compilation of the Da
Zang Quan Zhou (All the Mantras in the Tripit,aka)m].

If this conjecture is accepted, the Zhufo would have been made after the
copper molds were bestowed upon Prince Zhuang and he had taken charge
of making the #sa-tsa, most probably in the twenty first year of the Qianlong
reign (1756), or slightly later.

Distilling the preceding, in the fourteenth year of the Qianlong reign
(1749), the State Preceptor 1Cang skya first compiled a collection of images
of Tibetan Buddhist deities which were clearly labeled with the deities’
names, but only in Manchu. This was to be used to produce copper molds
of the deities. The following year when the copper molds were to be
made the labeling was changed so that the name of each deity appeared in

four languages: Manchu, Mongolian, Tibetan and Chinese. Between the

[25] Qing shigao (History of the Qing Dynasty), Zhonghua Shuju Biaodianben, vol. 30, pp. 9049-9050.
Feng Erkang Yongzheng Zhuan, (Biography of Emperor Yongzheng), Renmin Chubanshe, 1985.
Yuxuanyu Lu, (A Record of Selected Imperial Quotations (by Emperor Yongzheng Concerning
Buddhism)). Yongxianlu xubian, (A Continuation of the Ever Abiding Historical Recard).



fourteenth year and the twenty second year of the Qianlong reign (1749-
1757), the palace workshops completed the casting of two sets of molds,
one positive and one negative. The positive molds were offered within an
imperial chapel. The Qianlong Emperor bestowed the negative molds and a
set of 360 tsa-tsa on Prince Zhuang. Prince Zhuang asked someone to paint
images based on the tsa-tsa to be compiled in a book format. This book is
the Zhufo we have today.

An examination of how the lotus thrones are painted, the cloud scrolling
and flames in the mandorlas, the branches and tendrils of the flowers and
other decorative elements clearly reveals their resemblance to the fsa-sa
images. This is something previous research has evidently overlooked.
This further confirms what the preface records, that this group of figures as
portrayed was drawn based on the #sa-fsa and was not a copy of some other
painted version. As the scale of the sa-zsa is relatively small, the painter’s
perspective when using them as models was from slightly above. In contrast,
the images in the 7hree Hundred Images and the Five Hundred Images are
viewed straight on. Where the ZAufo and the latter two differ it is evidently
because they were painted using two different models. This may be seen
in particular in the invariable semilunar lotus throne, the line of the lotus
petals, which curves slightly outwards before hooking back, and the pearling
around the recessed waist of the pedestal.

Finally we will discuss the conception behind the ZAufo. Three hundred
sixty is a very unusual number. In the ancient Chinese view three hundred
sixty is an unusually specific number, different than the round numbers
often referred to, e.g. three hundred or three hundred fifty. Neither is it an
auspicious number. Accordingly it must refer to something else. The two
great civilizations of ancient Asia were India and China. Both calculated
the year as three hundred sixty days and based on the waxing and waning
of the moon recognized twelve months of thirty days (From time to time
an intercalary month would be added, but the cycle would still be called
twelve months). This is the way the calendrical system was worked out.
Twelve months of thirty days makes 360 days in a year, the number of
deities included in the ZAufo. As we have seen, the east and west walls of

the Xianruo Hall in the Cining Garden each have twelve cabinets installed
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for offering zsa-tsa. Each cabinet has twelve shelves each able to hold fifteen
images. Thus, every two cabinets could hold a complete set of 360 deities.
Combining those on the east and west walls there are twelve complete
sets, six per side. Twelve is the number of months in a year. We can put
forth the following conjecture. The number of deities in the ZAufo, three
hundred sixty, was determined by the Qianlong Emperor’s order, indicating
the number of days contained in the twelve months of the year. The design
for the offerings in the Xianruo Hall illustrates exactly this, the twelve sets

subtly underscoring that the offering of the images continued in perpetuity.

IV. The Significance of the Zhufo for the Study of Palace Tibetan
Buddhist Iconography of Qianlong Period.

The present publication was produced using the original painted
Zhufo held in the National Library of China. The illustrations and text are
reproduced clearly and precisely, so the deities’ attributes and characteristics
can be accurately determined. The quality of reproduction is unmatched
by any previous edition. The fuzzy, somewhat difficult to use and at times
misleading photographs previously employed by scholars for reference and
research can be set aside. This should be a great help both to scholars doing
research as well as the general reader.

The classificatory model of both the 7hree Hundred Images and the
Zhufo is consistent with the arrangement and sequencing of deities found
in field of merit thangkas reflecting a basic framework coming out of the
Tibetan Buddhist system. In the Three Hundred Images the deities are
divided into seven types: masters (including Indian lineage masters, Tibetan
lineage masters and Mahasiddhas), Y7 dams, Buddhas, Boddhisatvas, arhats,
heroes and Dakinis and Dharmapalas. This classification is relatively cursory
compared to the twenty three groupings used in the Zhufo. The Zhufo is
the most consummate and detailed Chinese language source addressing
the classification of Tibetan Buddhist deities. Beyond its adherence to
the field of merit arrangement model the Zhufo has added categories
such as the Manifestations of Bodhisattva Magjusri and of Boddhisattva
Avalokitesvara and the Bodhisattvas of the Vairocana-Mandala, integrating

individual deities, and other deities of the same class and the deities making



up a mandala. This is a very creative conception, abundant in content. The
Chinese names given many deities in the ZAufo diverge greatly from the
traditional names then used in China. This clearly indicates that these names
had been translated anew. These new names can be seen on all Qing palace
thangkas, sculptures and inscriptions of different sorts and were everywhere
used. Most notably, Mahakala, commonly called Da Hei Tian (the Great
Black One), is called Yong Bao Hu Fa (Courageous Protector Dharmapala).
This name was only used in the palace. Many other names were rendered
in words more literary and refined. The number of characters in each name
of each group of deities was made uniform. Their pronunciation is more
musically regular and smoothly flowing, as exampled in the names given
the Twenty One 74ras. The brushwork of the illuminations is clear and
distinct and characterized by meticulous workmanship. This collection of
illustrations greatly facilitates the study of palace style Buddhist images,
directly reflecting the State Preceptor 1Cang skya’s own thought regards
iconography and systemization of deities. Although this collection of
deities is not as complete as that in the Five Hundred Images, it is the
first collection of Tibetan Buddhist iconography with the names given in
Chinese. While the 7hree Hundred Images and the Five Hundred Images
was apparently compiled for Mongolian lamas who understood Tibetan, the
Zhufo was an iconographic work made exclusively for use in the palace.
Still, the influence of this collection of images is hard to exaggerate.
While it is true, as is recorded in the archives, from the images first being
painted and assembled in a book format through their use in the making of
the positive and negative molds, they were only used a limited number of
times for making tsa-tsa. They were basically used as an offering and that
was it. This somewhat reduced their original influence. However, while they
did not provide the pattern for palace thangkas or sculptures and were only
used as the model for the #sa-£sa, that the names that were given the deities
in the four languages and the deities' iconographic characteristics became

the standard for the thangkas and sculptures made in the palace is certain’.

[26] P. Berger, The Empire of Emptiness, Buddhist Art and Political Authority in Qing China,
Honolulu, University of Hawai’i Press, 2003, 110-113
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Appendix
Extracts from the Record of Works Produced in the Imperial Workshop

1. Qianlong fourteenth year, fourth month, twenty first day of the
Qianlong reign, Warehouseman Bai Shixiu came and reported that the
Palace Eunuch Hu Shijie delivered an accordion form book with 360 painted
images of Buddhist deities with characters written in Manchu and relayed
the Emperor’s order that copper molds be made (in accordance with painted
images). By the emperor’s own order.

On the fifth day of the seventh month Warehouseman Bai Shixiu
submitted a positive and a negative mold to the Palace Eunuch Hu Shijic
who presented them to the Emperor for his inspection. The Emperor directed
that the molds be made in accordance with the standard of the two molds
presented, first making the positive molds. By the emperor’s own order.

In the same year on the thirteenth day of the seventh month Vice
Director Bai Shixiu and Warehouseman Da Zi completed wax models for
making one positive copper Buddhist deity mold with the deity’s arms raised
from the surface and making one copper mold with the deity’s arms flush
with the surface. One sample Buddhist mold with a base was made. The
cost for three hundred and sixty molds with the deity’s arms raised from the
surface was estimated to be approximately six thousand five hundred fae/
of silver. The cost for three hundred sixty molds with the deity’s arms flush
with the surface was estimated to be approximately eight thousand three
hundred tae/ of silver. The two written reports were submitted to the Palace
Eunuch Hu Shijie who presented them to the emperor for his inspection,

whereupon the emperor directed that the copper molds of Buddhist deities be



made in accordance with the standard of the mold with the arms raised from
the surface. The “liumianxiangzhen™ area was to be done in accordance with
the molds with the deity’s arms flush with the surface. The bases were to
be done in accordance with the Mount Sumeru base of the wax model. The
recessed area around the waist of the base was to be inscribed “Reverently
Made in the Qianlong Reign” and the name of the particular Buddhist
deity inscribed. Decorative patterning should be added to the empty spaces
along the edges. Wax models are first to be presented to the emperor for his
inspection. By the emperor’s own order.

Fifteenth year, eleventh month, third day of the Qianlong reign, Vice
Director Bai Shixiu and Warehouseman Dazi completed three negative
copper Buddhist deity molds and three positive Buddhist deity molds
made using the faisa, (metalworking) technique and submitted them to the
emperor. The Palace Eunuch Hu Shije presented these to the emperor for his
inspection, whereupon the emperor declared that the positive and negative
molds were done very well and that the other molds should be made in
accordance with the same standards; when the positive molds made using
the taisa technique were made they were to be gilded. By the emperor’s own
order.

On the twelfth month, eleventh day Vice Director Bai Shixiu and
Warehouseman Da Zi submitted the completed positive and negative molds,
giving them to the Palace Eunuch Hu Shijie to present to the emperor for his
inspection, whereupon the emperor directed that the negative molds not be
inscribed with the name of the Buddhist deity and that the recessed waist of
the base not be inscribed with “Reverently Made in the Qianlong Reign”.
The backs were to be inscribed (with the names of the deities) in the four
languages. The imprinted clay #sa-tsa were to be ordered according to the
qianziwen classification and numbering. The numbering on the positive
and negative molds and the imprinted clay fsa-fsa should be the same.
Furthermore, it is not permitted to hire outside artisans to make the wax
models for the positive molds. Have lamas make them and reward them with
food offerings. By the emperor’s own order.

Sixteenth year, twelfth month, third day, Seventh Grade (eunuch)
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Director Samuha having completed the Buddhist deity molds and had
inscriptions in the four languages inscribed on the copper covers submitted
them to the Emperor. The Palace Eunuch Hu Shijie presented these to the
Emperor for his appraisal and inspection, whereupon the Emperor declared
that the molds were to be made with the inscriptions in four languages as in
the samples, that a border line be added to the bottom within which would
be inscribed “Made in the Qianlong Reign of the Great Qing” and that the
gianziwen classification and numbering be inscribed on the cover plates.
The backs of the negative molds would also be inscribed with gianziwen
classification and numbering and below inscribed with “Made in the
Qianlong Reign of the Great Qing”. During the time wa.iting for this work to
be completed the 1Cang skya Khutukhu is directed to designate their proper
order and the Buddhist images are then be arranged in that order (using the
gianziwen system). By the Emperor’s own order.

Sixteenth year, twelfth month, fourth day, Seventh Grade (eunuch),
Director Samuha submitted the completed negative and positive molds
with samples of the gianziwen designation and the “Made in the Qianlong
Reign of the Great Qing” inscription pasted to them to the Palace Eunuch
Hu Shijie presented them to the Emperor for his inspection, whereupon the
Emperor declared that (the Hanlin calligrapher) Dai Lin write the characters.
By the Emperor’s own order.

Twentieth year, eleventh month, twenty sixth day, Vice Director Bai
Shixiu submitted completed copper Buddhist deity molds with samples
of the (qianziwen) category Tian numbers one to ten for the inscriptions
pasted to their backs and an estimation that gilding each image would
require approximately four /en eight /f five hao of gold (approximately 1.8
grams). The (eunuch) Director Zhang Yu and the Palace Eunuch Hu Shijie
presented this to the Emperor for his inspection, whereupon he declared that
the gilding should proceed as described, but that the gianziwen category
and numbering not be done as described. A sample with the (granziwen
category) Tian, numbers one to ten inscribed on one side of the interior of
the cover plates of the negative molds should be made and the cover plates

inscribed in accordance with it. The remaining Buddhist deity molds should



all be done in accordance with this example. By the Emperor’s own order.

Twentieth year, twelfth month, tenth day, Vice Director Bai Shixiu
submitted ten gilded positive Buddhist deity molds. Palace Eunuch Hu
Shijie presented these to the Emperor for his inspection, whereupon the
Emperor directed that consecration materials be placed within the molds
and that the images’ faces not be coated with cold gold and the hair not be
painted. By the Emperor’s own order.

Twenty second year, eleventh month, tenth day, the seven hundred
twenty completed negative and positive Buddhist deity molds were
presented to the Emperor (Microfiche 91, page 3425)

2. Qianlong twenticth year, twelfth month, twenty seventh day, in
celebration of the holiday Vice Director Bai Shixiu had the three hundred
and sixty completed gilded positive molds and three hundred sixty
completed negative molds installed in the Yangxin Hall along with the
other completed items for presentation and inspection. The Palace Eunuch
Hu Shijie related the Emperor’s direction that the three hundred and sixty
negative Buddhist deity molds be given to Prince Zhuang. A trilevel stupa
was to be made for the positive Buddhist deity molds. Each level would
house one hundred twenty deities with each deity (niche) fronted by an
ornamented, glass coverde portal. A model of the stupa would first be made
for presentation and inspection. By the Emperor’s own order.

Twenty first year, first month, Laoge and Dege, clerks from the
Manufactory for Buddhist Images took possession of the three hundred sixty
negative and positive Buddhist deity molds.

Twenty first year, first month, twenty fifth day, Vice Directors Jin Hui
and Bai Shixiu submitted three prototypes of varying size on paper for
the trilevel stupa shrine. The Palace Eunuch Hu Shijie presented these to
the Emperor for his inspection, whereupon the Emperor directed that the
octagonal shrine presented on paper be used and that a large scale prototype
be made and presented for inspection. By the Emperor’s own order.

Twenty first year, second month, twelfth day, Vice Directors Jin Hui
and Bai Shixiu presented a prototype of the octagonal shrine made of

shan wood (Chinese fir), installing it in the Fengsanwusi (a hall in the old
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Summer Palace). The Emperor directed that the zizan wood stupa be made
in accordance with the model. By the Emperor’s own order.

Twenty first year, fourth month, tenth day, He Shuo Prince Guo and
others solemnly presented a memorial informing the Emperor of the
circumstances (surrounding the manufacture of the stupa). Obeying the
directive they would manufacture a four level zitan wood octagonal stupa
shrine. Prince Guo and the others would send an underling to watch, measure
and record that the stupa shrine be one zhang, four chi tall, with a diameter
of six chr. The lower level would be a Mount Sumeru style base carved
with padma (lotuses). The recessed waist will be decorated with ghantas
and vajras, suo flowers, chajiao, joined rhinoceros horns and elephant tusks,
flaming triratna, basins heaped with jewels, balustrades decorated with
Tibetan and Sanskrit letters and Chinese characters and Kus dragon patterns,
guamianban (ornamental wooden plaques attached to the outside of stupas),
portals ornamented with flowing clouds and Song (style) dragons. The upper
level of padma (lotus) base will be decorated with dougong bracketing with
doubled ang projections and omarhental wooden panels below, roof beams,
(wooden replicas of) tiles, dishur antifixa (rain guards), and kirtamukhas.
The interior ceilings will be done in nan wood. Wenshou (the ceramic
animals seen on palace or temple roof ridges), lions, horses, tiles, portals,
necklaces of jade and pearls and other items will be made of gilded copper. '
This will take the ornamental woodworkers, woodcutters, woodcarvers
and other artisans 18471 man-days and cost 2,844.534 rae/ of silver. The
purchase and preparation of decocted fish parts adhesive, beeswax and other
materials used will cost 33.421 zae/ of silver. The materials and artisan labor
will together cost 2877.955 tael of silver. 11.361 tael of gold leaf will be
used. A detailed accounting of the copper, tin, wood and other items used
will be written separately and along with all the others will be respectfully
presented for imperial inspection. The document was written and submitted
to Director Zhang Yu and grand Eunuch Hu Shijie who presented it to the
Emperor. The Emperor answered “understood”. By the Emperor’s own
order.

Twenty first year, fifth month, second day, Vice Directors Jin Hui and



Bai Shixiu submitted a small shan wood model of the octagonal stupa shrine
placing it in the Fengsanwusi for presentation and inspection. The Emperor
directed that this model be used as a prototype. By the Emperor’s own order.

Twenty first year, eighth month, seventh day Deputy Grand Minister
Supervisor of the Imperial Household Department Ji Qing personally
presented a memorial stating that the great zitan wood stupa was completed,
whereupon the Emperor directed that the stupa be placed in the Yangxin
Hall on the tenth day of the same month for presentation and inspection.
After the presentation and inspection the stupa was to be paired with a stone
pedestal and placed as an offering in the Wuliang Hall on Wanshoushan. By
the Emperor’s own order.

Eighth month, eleventh day, Director Bai Shixiu and Vice Director
Jin Hui presented the completed great zitan wood stupa for inspection,
whereupon the Emperor directed that it be turned over to San He to look for
another place to install it. By the Emperor’s own order (Microfilm roll 100,
archive no. 3469)

3. Qianlong twenty third year, first month, twelfth day, Vice Director Jin
Hui came and spoke, the Palace Eunuch Hu Shijie passed on the Emperor’s
directive that the thirty five Buddhist deity molds and the negative and
positive Buddhist deity molds be brought in and presented for inspection.
By the Emperor’s own order.

The same day Vice Director Jin Hui took twenty one gilt copper positive
Buddhist molds from the zitan wood octagonal stupa and eight negative
Buddhist deity molds kept in the Zhongzheng Hall and submitted them to
Palace Eunuch Hu Shijie for presentation and inspection, whereupon the
Emperor directed that Jin Hui and Sanhe place the three hundred sixty gilt
copper Buddhist deity molds as offerings in the shrine with square open
faced compartments on the west wall of the Huiyao Hall. The clay zsa-tsa
that were offered in the shrine should be entrusted to San He to be offered
elsewhere. Moreover Prince Zhuang should imprint two sets of fine clay
Buddhist deity Zsa-tsa. These need not be covered in gold leaf. After being
completed they should be given to the Imperial Workshop to be painted with

essence of rue.” One set should be placed as an offering in the shrine with
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open square faced compartments on the east wall of the Huiyao Tower and
one set should be offered in octagonal zitan wood stupa. By the Emperor’s
own order.

The same month, the fourteenth day Director Bai Shixiu and Vice
Director Jin Hui submitted the gilt copper positive Buddhist deity molds
in the octagonal zitan wood stupa and the clay fsa-fsa to Grand Eunuch Hu
Shijie who presented them for inspection, whereupon the Emperor again
directed that the gilt copper positive Buddhist deity molds be placed as
offerings inside the octagonal zitan wood stupa shrine. The two sets of clay
tsa-tsa imprinted by Prince Zhuang did not need to be covered in gold leaf.
After being completed they should be given to the Imperial Workshop to be
painted with essence of rue and then placed as offerings in the shrines with
open square faced compartments on the east and west walls of the Huiyao
Tower. The Buddhist deity fsa-tsa covered in gold leaf now in the shrine
should be entrusted to San He to be placed as offerings elsewhere. By the
Emperor’s own order.

Third month, seventh day, a document was received with the mark of
Vice Director Dazi which read that on second day of the third month the
Palace Eunuch Hu Shijie passed on the directive that the Buddhist deity
tsa-tsa were be transferred to the Zhongzheng Hall to have colors painted
by a lama. After completion essence of rue should again be applied to the
enameled area. By the Emperor’s own order. Microfilm roll 104, archive no.
3497).
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Icons of The lllustrations

1

S: Nagarjuna

T: Klu sgrub

Mg: Nagajuvan-a baysi
Mn: Muduri juktehe baksi

C: e 4H UM

2

S: Asanga

T: Thogs med

Mg: Asanga baysi
Mn: Tookan akii baksi

C:TCE I

3
S: Aryadeva

T: vPhags pa lha

Mg: Ariyandib-a baysi

Mn: Colgoroko enduringge baksi
C: XXM

4
S: Vasubanhu

T: dByig gnyen
Mg: Basuvandu baysi
Mn: Ulan-i sadun baksi

C: H IR

5

S: Dignaga

T: Phyogs glang

Mg: Dig na ga baysi
Mn: Mergen sufan baksi

C: AT

S=33C = Sanskrit
T=§ X = Tibetan
Mg=3% & X = Mongolian
Mn=7#>Z = Manchu
C=XX =Chinese

S: Dharmakirti

T : Chos grags

Mg : Darma Kkiriti baysi

Mn : Doro be algimbuha baksi
C: ¥EEHIm

7
S: Gunaprabha

T: Yon tan vod
Mg: Erdeni gerel tii baysi
Mn: Erdemui eldengge baksi

C: FEEAR M

8

S: Sakyaprabha

T: Sha kya vod

Mg: Sakya gerel-tii baysi
Mn: Sagiya eldengge baksi

C:R&m e T

9

S: Candrakirti

T: Zla ba grags pa

Mg: Candra kiriti baysi
Mn: Zanjagirdi baksi

C: & HAIm
10

S: Santideva

T: Zhi ba lha

Mg: Santidiva baysi

Mn: Nesuken enduringge baksi

C:3E KA M
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11
S: Saraha

T: Saraha
Mg: Saraha baysi
Mn: Saraha baksi

C:3 SR FAH I

12

S: Luhipada

T: Lu hi pa

Mg: Luiba baysi
Mn: Luhiba baksi

C: B4 B

13

S:Ghantapada

T: Dril bu pa

Mg: Gantaba baysi
Mn: G’anjabe baksi

C: HHLEAHIT
14

S: Krsnacarin

T: Nag po spyod pa
Mg: Kirsnaba baysi
Mn: Girsnaba baksi

C: 7 ALIr 4 EL AL

15

S: Lalita [vajra]
T:Lalita

Mg: Lalita baysi
Mn: Lalida baksi

C: PrALIKAR I

16

S: Dombipada

T: Do mbi pa

Mg: Jombiba baysi
Mn: Jombiba baksi

Co RS EL AR

17

S: Tailakapada

T: Te lo pa

Mg: Tiloba baysi
Mn: Deloba baksi

C: FEIR EL AR

18

S: Nadapada

T: Na ro pa

Mg: Na ro ba baysi
Mn: Naroba baksi
C: T35 ELAH

19

S:Atisa

T:Jo a ti sha
Mg:Joo Atisa baysi
Mn:Joo adi$a baksi

C:Par 25 Yo #H Ui
20
S:

T: vBrom ston pa
Mg: Kebroma baysi
Mn: Buruma baksi

C: A fEAHLIR
21
S.

T: bTsong kha pa chen po
Mg: Yeke bo gda congkaba baysi
Mn: Enduringge Zungk’aba baksi

C: 7% ELAR
22
S.

T: rGyal tshab rje
Mg: Gyalcab baysi
Mn: Jiyalz’ab baksi

C: F2 AT R
23
5

T: mKhas grub rje

Mg: Kijuba baysi

Mn: K’aijub baksi

C: FF FAMEIT

24

S:

T: dGe vdun grub pa

Mg: Dalai blama sangasidi

Mn: Sucungga jalan-i dalai lama

C: Sk AR 00 WA
25
-

T: rles pan chen blo bzang chos kyi rgyal mshan

C: BEELZ DEEEWR 2
26
g

T: rJe ngag dbang blo bzang rgya mtsho
Mg: Dalaiblama Vagindra sumati-samudra
Mn: Sunjaci jalan-i dalai lama

C: T 3E TR 98 0



27
S.

T: Pan chen blo bzang ye shes
Mg: Pancen lobcang isi
Mn: Bancen lobzang yesi

C: JtE % i
28
S.

T: Ta lavi bla ma skal bzang rgya mtsho
Mg: Dalai blama Kalsang jiyamcu
Mn: Dalai lama galsang jiyamz’o

C: TS SR I AR S 8 i A AR

29
S: Vajradhara

T: rGyal ba rdo rje vchang
Mg: Ilayuysan v¢ir dara
Mn: Wacir jafaha da fucihi

C: RFFENI
30

S: Guhyasamaja-Manjuvajra

T: gSang vdus vjam pavi rdo rje

Mg: Niyuéa quriyangyui Jiigelen véir
Mn: Wacir nesuken horonggo somishiin fucihi

C: BRI SCRBL 4 b
31

S: Antarasadhana-Maifijughosa

T: vlam dbyangs nang sgrub

Mg: Totoyadu biitiigel-un Maiijusiri

Mn: Doshon mutebure nesuken horonggo fusa

C: M B SCBR

32

S: Guhyasamaja-Aksobhyavajra

T: gSang vdus mi bskyod rdo rje

Mg: Niyuca quriyangyui Aksobhi véir
Mn: Assan akii wacir somishiin fucihi

C: A3l KB
33

S: Guhyasamaja-Loke$vara

T: gSang vdus vjigs rten dbang phyug

Mg: Niyu¢a quriyangyui yirtin¢ii-yin erketii
Mn: Jalan-i toosengga somishiin fucihi

C: WL A 7ERL 3 b
34

S: Jinasagara-Avalokitesvara

T: sPyan ras gzigs rgyal ba rgya mtsho
Mg: Nidiiber iijegéi ilaysan dalai

Mn: Fucihi mederi jilan-i bulekusere fusa

C: L

35
S: Kalacakra

T: Dus kyi vkhor lo
Mg: Cay-un kiirdiin
Mn: Erin-i kurdun fucihi

C:FH 48 T 13
36

S: Sri-cakrasamvara

T: dPal vkhor lo sdom pa

Mg: Coy-tu Jakara sambhara
Mn: Wesihun sebjengge fucihi

C: FARFE A
37

S: Sita-Samvara

T: bDe mchog dkar po

Mg: Cayan Jakara sambhara

Mn: Sanggiyan wesihun sebjengge fucihi

C: H EARTEAh
38

S: Vajrasattva-Samvara

T: bDe mchog rdor sems

Mg: Jakara sambhara v¢ir satuva
Mn: Wacir baturu giliningga wesihun
sebjengge fucihi

C: NI FAREM
39

S: Sahaja-Samvara

T: bDe mchog lhan skyes

Mg: Qamtu turiigsen Jakara sambhara
Mn: Banin-i banjinjiha wesihun sebjengge
fucihi

C:AA: IR F
40

S: Garuda-Samvara

T: bDe mchog mkhav lding

Mg: Ovytaryui-ber qaliy¢i Jakara sambhara
Mn: G’arudi Wesihun sebjengge fucihi

C: KM AR EM

41

S: Vajragaruda($abala)?
T: bDo rje khyung khra
Mg: V¢ir alak Garudi
Mn: G’arudi wacir fucihi

C: KMG< W1
42

S: Bhairava

T: v]igs byed

Mg: Véir Ayuyuluy¢i

Mn: Ilmun han be isebure wacir
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43

S: Krsnari?

T: dGra nag

Mg: Qara-a dayisu-tu

Mn: Sahaliyan batangga wacir

C: BRI FLE R
44

S: Sanmukha?

T: gDong po drug pa

Mg: Jiryuyan qangsiyartu
Mn: Ninggun ujungga wacir

C: 75 TH BLE FL4aE I
45

S: Rakta-Yamari
T: gShin rje gshed dmar
Mg: Ulayan v&ir ayuyuluy€i

Mn: Ilmun han be isebure fulgiyan wacir

C: ZLE % PNl
46

S: Ekavira-Bhairava
T: v]igs byed dpav gcig

Mg: Qayaca bayatur véir ayuyuluyci
Mn: Emteli baturu ilmun han be isebure wacir

C:—FHEE FLENI
47

S: Hevajra

T: Kyai rdo rje

Mg: Bayasqulang-tu v¢ir
Mn: Urgungge wacir

C: =4I

48
S: Garbha-Hevajra?

T: sNying po kyai rdo rje
Mg: Bayasqulang jiriiken v&ir
Mn: Urgungge niyaman wacir

C: 504
49

S: Vajramrta

T: rDo rje bdud rtsi
Mg: V¢ir rasiyan
Mn: Rasiyan wacir

C: H &Nl

50

S: Mahamaya

T: Ma ha ma ya

Mg: Mahamaya

Mn: Amba walingga wacir

C: K&J4:H|

51

S: Buddhakapala

T: Sangs rgyas thod pa
Mg: Buddha-kapala

Mn: Budda g'abala wacir

C: HhPE I AR
52

S: Jianadakini
T: Ye shes mkhav vgro
Mg: Belge bilig-iin dakini

Mn: Hafu sure abka de yabure eme fucihi

C:REBE=TH
53

S: Nairatmya

T: bDag med

Mg: Bi iigei eke

Mn: Bi akii eme fucihi

C:ICH MY
54

S: Vajravarahi

T: rDo rje phag mo

Mg: V¢ir yayai eke

Mn: Wacir ulgiyan eme fucihi

C: &NIZ 1

55

S: Dakini

T: mKhav vgro ma

Mg: Oytaryui-ber yabuy¢i eke
Mn: Abkai de feliyere eme fucihi

56

S: Vajrahtimkara

T: rDo rje him mdzad

Mg: V¢ir yeke hurmkara

Mn: Amba horonggo hiing wacir

C: K7 4 Ml

57
S: Vajracatuhpitha

T: rDo rje gdan bzhi
Mg: V¢ir dorben tebiseger-tu
Mn: Duin tekungge wacir

C: P 3 4 W
58

S: Yogambara

T: rNal vbyor nam mkhav
Mg: Oytaryui yoga

Mn: Abkai yog’a fucihi

CH e 25 b



59

S: Mahacakra-Vajrapani?

T: Phyag rdor vkhor chen

Mg: Yeke kiirdii-tii V¢ir bani

Mn: Amba kurdun wacir jafaha da fucihi

C: KEE TNl

60
S: Kurukulla

T: Ku ru ku le
Mg: Oqayci eke
Mn: Ulhisu yabungga eme fucihi

B

1
S6: Guhyasadhana-Hayagriva
T: rTa mgrin gsang sgrub
Mg: Niyuca biitiigsen qayanggirva
Mn: Somishiin morin ujungga wacir

62

S: Padmanarte$vara-Hayagriva

T: rTa mgrin padma gar dbang

Mg: Llngqua bii¢ig-iin erketii gayanggirva
Mn: Su ilhai maksin toosengga morin
ujungga wacir

C: AL A 7E T3k 2N

63

S: Caturbhuja-Amitayus

T: Tshe dpag med phyag bzhi ba

Mg: Dérben yar-tu Caylasi iigei nasutu eke alta
Mn: Duin galangga a e yongkiyaha mohon
akii jalafungga fucihi

C: DU BH BH TG 5 75096

64

S: Amitayus

T: Tshe dpag med

Mg: Caylasi iigei nasu-tu

Mn: Mohon akii jalafungga fucihi

C- o A

65

S: Vajradhatu

T: rDo rje dbyings

Mg: Bajir dadhu

Mn: Wacir baningga fucihi

C: WL
66

S: Vairocana-Sakyasimha

T: rNam snang sha kya seng ge

Mg: Teyin geyigiiliigéi Sakya arslan

Mn: Amba eldengge $agiya arsalan fucihi

C: ZOGREm

67

S: Dharmadhatuvagisvara

T: Chos dbyings gsung gi dbang phyug
Mg: Darma dadhu vagi$uvara

Mn: Doro banin-i gisun toosengga fucihi

C: LM A AE M
68

S: Sarvavid-Vairocana

T: Kun rig rnam par snag mdzad

Mg: Qotala-ki on(q)ay¢i Bivrovajana
Mn: Eiten be ulhire amba eldengge fucihi
C: HET

69

S: Vajrasattva

T: rDo rje sems dpav

Mg: Bajir satuva

Mn: Wacir baturu giiningga fucihi

C: W3R
70

S: Vairocanabhisambodhi

T: rNam snang mngon byang

Mg: Bivrovajana ila bovadhi

Mn: Amba elden iletuleme eldembuhe bodi
fucihi

G R RAEH

71

S: Bhiitadamara-Vajrapani

T: Phyag rdor vbyung po vdul byed

Mg: Bhutinari nomuyadqay¢i Véir bani
Mn: Ibagan be gidara wacir jafaha fucihi

C: PRBEFH54: 1
72

S: Nilambaradhara-Vajrapani?

T: Phyag rdor gos sngon can

Mg: Koke debel-tii V&ir bani

Mn: Lamun etukungge wacir jafaha fucihi

C: HARTHFENI

73

S: Canda-Vajrapani

i Phyag rdor gtum chung

Mg: Uciigen doysin V¢ir bani

Mn Doksin horonggo wacir jafaha fucihi

TR W

74

S: Ucchraya(?)-Vajrapani

T: Phyag rdor u tsa rya

Mg: Ujarya V¢ir bani

Mn: Iletu yabungga wacir jafaha fucihi

C: AT TR NI
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75
S: Trimukha-sadbhuja-Canda

T: gTum po zhal gsum phyag drug pa
Mg: Togsin yurban niyur Jiryuyan yar-tu
Mn: Doksin horonggo ilan uju ninggun
galangga wacir jafaha fucihi

C:AN =N TR ERI

76

S: Hayagriva?

T: rTa mgrin lcags ral can

Mg: Temiir iltu-tu qayanggirva

Mn: Selei loho jafaha morin ujungga wacir

CARE 3k NI
I7

S: Vairocana

T: rNam snang

Mg: Masi geyigiiliig¢i

Mn: Umesi eldemure fucihi

C: i 5 o

78

S: Aksobhya

T: Mi bskyod pa

Mg: Ulii hiiteliigéi
Mn: Assan akii fucihi

C: ANl
79

S: Ratnasambhava

T: Rin vbyung

Mg: Erdeni yaruyci

Mn: Boobai banjibure fucihi

C: T

80

S: Amitabha

T: Vod dpag med

Mg: Caylasi iigei gerel-tii

Mn: Mohon akii eldengge fucihi

C: Bfs/Rpe {9

81

S: Amoghasiddhi

T: Don vgrub

Mg: Tusa biitiigegCi

Mn: Tusa mutebure fucihi

82

S: Sakyamuni

T: Sha kya thub pa
Mg: Sikemuni
Mn: Sigiyamuni

C: A3 2 Je 9%

83

S: Vajragarbhapramardin
T: rDo rjevi snying pos rab tu vjoms pa

Mg: Véir jiriiken iyer sayitur ebdeggi

Mn: Wacir efujen akii fucihi
C: & NIATR b

84

S: Ratnarcis

T: Rin chen vod vphro

Mg: Erdeni gerel yaryayci
Mn: Boobai eldengge fucihi

C: LM
85

S: Nage$vararaja

T: Klu dbang gi rgyal po
Mg: Luus-un erketii gayan
Mn: Muduri han-i fucihi

C: WEF M
86

S: Virasena

T: dPav bovi sde

Mg: Bayatuud-un ayimay
Mn: Baturu aiman-i fucihi

C: KEHEZEM
87

S: Viranandin

T: dPal dgyes

Mg: Bayasqulang Coy-tu

Mn: Urgun erdemungge fucihi
C: K S

88

S: Ratnagni

T: Rin chen me

Mg: I'al erdeni

Mn: Boobai tuwa fucihi

C: F kM
89

S: Ratnacandraprabha

T: Rin chen zla vod

Mg: Erdeni saran gerel-tii

Mn: Boobai biyai eldengge fucihi

C:5 At

90
S: Amoghadars$in

T: mThong ba don yod
Mg: Ucegseger tusa-tu
Mn: Sabuha ele tusangga fucihi



91

S: Ratnacandra

T: Rin chen zla ba

Mg: Erdeni saran

Mn: Boobai biya fucihi

C:F A

92
S: Vimala

T: Dri ma med pa
Mg: Kker iigei
Mn: Icihi akii fucihi

C: YR
93

S: Siiradatta

T: dPal byin

Mg: Coy i 6ggiigéi
Mn: Toose bure fucihi

C: B it Hh

94
S: Brahman

T: Tshangs pa
Mg: Ariyun Burqan
Mn: Bolgongo fucihi

C: Vi
95

S: Brahmadatta

T: Tshangs pas byin

Mg: Ariyun-i 6ggiigéi
Mn: Bolgo be bure fucihi

C: YA 1t 1
96

S: Varuna

T: Chu lha

Mg: Usiin tengri

Mn: Muke-i abka fucihi

CAK K
97

S: Varunadeva

T: Chu lhavi lha

Mg: Usiin tengri-yin tengri
Mn: Muke-i abkai abka fucihi

CaaK KR AH

98
S: Bhadrasri

T: dpal bzang

Mg: Sayin ¢oy-tu

Mn: Sain horonggo fucihi
C: B 18k

99

S: Candanasri

T: Tsan dan dpal

Mg: Coy-tu candan

Mn: Zandan gungge erdemungge fucihi

C:ARE IS

100
S: Anantaujas

T: gZi brjid mthav yas
Mg: Kijaylal iigei siir jibqulang-tu
Mn: Mohon akii horonggo fucihi

(05 —¢ b
101

S: Prabhasasri

T: Vod dpal

Mg: Coy gerel-tii

Mn: Gungge erdemui eldengge fucihi

C: JE1Eh

102

S: Asokasri

T: Mya ngan med pavi dpal

Mg: I'asalang tigei ¢oy-tu

Mn: Gasacun akii erdemungge fucihi

C:TCIRTE R
103

S: Narayana

T: Sred med kyi bu

Mg: Qurical iigei-yin kdbegiin
Mn: Buyen akii-i jui fucihi

C: ARS S
104

S: Kusumasri

T: Me tog dpal

Mg: Cicig-iin coy-tu

Mn: Ilhai gungge erdemungge fucihi

C: ThEsefh

105 :
S: Brahmajyotirvikriditabhijfia

T: Tshangs pavi vod zer rnam par rol bas

mngon par mkhyen pa

Mg: Ariyun gerel-iyer teyin boged cinggen

ile medeg¢i

Mn: Bolgo elden-i umesi sebjeleme gehun

iletu sara fucihi

C: TG E
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106

S: Padmajyotirvikriditabhijia

T: Padmavi vod zer rnam par rol bas mngon
par mkhyen pa

Mg: Lingqua-yin gerel-iyer teyin boged
cinggen ila medegci

Mn: Su ilhai elden umesi sebjeleme gehun
iletu sara fucihi

C AL U
107

S: Dhanasri

T: Nor dpal

Mg: Ed-iin Coy-tu

Mn: Ulin-i gungge erdemungge fucihi
C: WA TP

108

S: Smrtisr1

T: Dran pavi dpal

Mg: Duradqui-yin ¢oy-tu

Mn: Jondoro gungge erdemungge fucihi

109

S: Suparikirtitanamasri

T: mTshan dpal shin tu yongs sbgrags

Mg: Ner-e-yin ¢oy masi uyuyada aldarasiysan
Mn: Gungge erdemungge colo umesi algika
fucihi

C:3E 4 FRINTED
110

S: Indraketudhvajaraja

T: dBang povi tog gi rgyal mtshan gyi rgyal po
Mg: Erke-tii-yin oki duvaja-yin qayan

Mn: Toose-i oyo durun-i han fucihi

C: ZLJg7 1
111

S: Suvikrantasri

T: Shin tu rnam par gnon pavi dpal

Mg: Masi teyin boged daruyci Coy-tu
Mn: Fuhali gidara umesi horonggo fucihi

C 2 D

112

S: Yuddhajaya

T: g-Yul las shin tu rnam par rgyal ba

Mg: Bayilduyan-ece masi teyin boged ilayuysan
Mn: Dain be fuhali etehe fucihi

C: |-l A

113

S: Vikrantagamisri

T: rNam par gnon pavi gshegs pavi dpal
Mg: Teyin boged daruyci Coy-tu

Mn: Umesi eteme enggelenjire fucihi

C:EUHE
114

S: Samantavabhasavyiihasri

T: Kun nas snang ba bkod pavi dpal

Mg: Qamuy-a geyigiiliin Jokiyay¢i ¢oy-tu
Mn: Gubci be genggiyen-i eldembure fucihi

CeJA) WL FE 7™ S A
115

S: Ratnapadmavikramin

T: Rin chen padmas rnam par gnon pa
Mg: Erdeni lingqua-ber teyin boged daruyci
Mn: Su ilhai fuhali gidara fucihi

C:FEHR A
116

S: Sailendraraja

T: Sangs rgyas ri dbang gi rgyal po

Mg: Ayulan-un erketii gayan burqan
Mn: Boobai $u ilha de saikan tehe Sumir
alin-i han fucihi

C:HEFEAEFAER 1L B

117
S: Anucarin?-Buddha

T: Sangs rgyas rje su spyod pa
Mg: Tayan yabuy¢i Burgan
Mn: Gosime tuwakiyara fucihi

C:FB b

118
S: Abhyudgataraja-Buddha

T: Sangs rgyas mngon vphags rgyal po
Mg: Ilede getiirkei gayan burqan
Mn: Iletu colgoroko han fucihi

C: & F b
119
S.

T: vKhon dang(?) rgyags pa rnam gnon
Mg: Us kiged omug-i teyin daruyci
Mn: Kimun cokto be fuhali gidara fucihi

Gt Kl

120

S: Ratnangavythadyuti-Buddha

T: Sangs rgyas rin chen gzugs bkod vod snang
Mg: Erdeni bey-e-yin jokiyal gegen gerel-tii
burqan

Mn: Boobai beye yangsangga eldengge fucihi

C:FE B



121
S.

T: Sangs rgyas bdud dang yid gnyis kun vjoms
Mg: Simnus kiged qoyar setgel biikiin-idarun
masida Burqan

Mn: Eiten ari buhiyecun be fuhali
gidame mTKLambure fucihi

C 38 KB s
122

S: Avaivartikacakrasambhavasri?

T: Phyir mi Idog pavi vkhor lo vbyung bavi dpal
Mg: Qarin iilii niugéi-yin kiirdiin ece
boluysan &oy-tu

Mn: Bedererakii kurdun be tucibure gungge
fucihi

C: AEE AR

123
S: Ratnacchattrodgata-Buddha

T: Sangs rgyas rin gdugs vphags
Mg: Ulem]i gerel-tii erdeni $ikiir Burgan
Mn: Boobai sara colgoroko eldengge fucihi

124
S.

T: Sangs rgyas byang sems vdul ba
Mg: Nomugadgay¢i bayatur bodisatu-borgan
Mn: Bodisadu be yarhiidira fucihi

C:HEF 1 EHR B
125

S: Nirbhayavigatatamoraja?

T: sKrag med mun bral rgyal po

Mg: Ayul iigei qarangyui -ata anggijiraysan
qayan borqan

Mn: Gelecun akii farhiin ci aljaha fucihi

C:ILR KM
126

S: Prathamacittotpadasamsayacchedika?

T: Dang po sems skyed the tshom gcod mdzad
Mg: Angqa sedkil egiisken sesig tasulun
Jjokiyay¢i Burgan

Mn: Bodi mujilen deribume saka kenehunjere
be lashalaha fucihi

C: WIZEDLBEM

127

S: Vipasyin

T: Sangs rgyas rnam gzigs
Mg: Teyin {ijig¢i Burqan
Mn: Hafu bulekusere fucihi

C: W2 3

128

S: Sikhin

T: gTsug tor can

Mg: Usnir-tu

Mn: Giyolonggo fucihi

C:J7 F

129

S: Visvabhu

T: Thams cad skyob

Mg: Qamuy-i aburay¢i

Mn: Geren be aitubure fucihi

C: W& 0

130
S: Krakucchanda

T: vKhor ba vjig
Mg: Or¢ilang-i ebdegéi
Mn: Jobolon jalan be efulere fucihi

C: ¥ 88 PMh
131

S: Kanakamuni

T: gSer thub

Mg: Altan ¢iday¢i

Mn: Aisin mutehe fucihi

C: #AR & 22 Je fhh

132

S: Kasyapa

T: Vod bsrung

Mg: Gerel sakiy¢i

Mn: Elden be tuwakiyara fucihi

C: -
133

S: Suparikirtitanamasriraja

T: mTshan legs yongs grags dpal gyi rgyal po
Mg: Nere sayitur uyuyada aldarsiysan ¢oy-tu
qayan

Mn: Sain colo umesi algika gungge erdemungge
han fucihi

CEF PR HEE Ak
134

S: Ratnacandrapadmapratimanditapandita?-
tejah-svaraghosaraja

T: Sangs rgyas rin po che dang zla ba dang
padmas rab tu brgyan pa mkhas pa gzi brjid
sgra dbyangs kyi rgyal po

Mg: Erdeni saran lingqua ber sayitur
¢imegsen mergen siir jibqulang-un dayun
egesig-tii qayan

Mn: Boobai biya $u ilhai yangselame
miyamiha mergen horonggo jilgan mudan-i
han fucihi

C:FEHE™EH A7E Wk
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135

S: Suvarnabhadravimalaratnaprabhasavrata
T: gSer bzang dri med rin chen snang brtul
zhugs pa

Mg: KKkir iigei sayin altan erdeni-yin gerel-iin
tiirii yosun biitiigsen

Mn: Icihi akii sain aisin genggiyen boobai
doro yosonggo fucihi

C: &0 I A TR R
136

S: ASokottamasri

T: Mya ngan med mchog dpal

Mg: Degedii yasalang iigei ¢oy-tu

Mn: Gasacun akii wesihun gungge fucihi

CIEMEME 5 ok

137
S: Dharmakirtisagaraghosa

T: Chos sgrags rgya mtshovi dbyang
Mg: Nom dayurisqay¢i dalai egesig
Mn: Nomun-i mederi mudan algisaha fucihi

C: VL WE
138

T: Chos rgya mtsho mchog gi blos ram par
rol bar mngon par mkhyen pavi rgyal po
Mg: Degedii nom-un dalai-yin orun-iyer
teyin boged Genggen il-medegti gayan
Mn: Wesihun sure-i nomun-i mederi de
sebjeleme iletu bulekusere fucihi

C: T P R Ul Aok

139

S: Bhaisajyaguru-Vaidiryaprabharaja

T: sMan gyi bla bai dii ryavi vod kyi rgyal po
Mg: Bivadury a gerel-tii oto€in-un qayan
Mn: Oktosi-i wesihun beiduri eldengge han
fucihi

C:24 VTR BE e T anck

140
S: Simhanada

T: rGyal ba seng gevi nga ro
Mg: Ilayuysan arslan kiirkirel-tii
Mn: Arsalan jilangga fucihi

C: Pl 1%

141

S: Vajraksobhya

T: rDo rje mi vkhrugs pa
Mg: V&ir aksobhi

Mn: Wacir falabun akii fucihi

C:Az NIA B

142

S: Rasmisamudgatasrikiitaraja

T: Vod zer kun vphags dpal brtsegs rgyal po
Mg: Qamuy-a iilemji oy dabqurlaysan gerel-
tii qayan

Mn: Colgoroko eldengge hiituri dabkiirilaha han
fucihi

C: BULHFEEH
143

S: Samantadar$in

T: rGyal ba kun gzigs

Mg: Ilayuysan qotala-ki iijegci
Mn: Eiten be bulekusere fucihi

C: =
144

S: Ratnas$ikhin

T: Rin chen gtsug tor can

Mg: Erdeni usnir-tu

Mn: Boobai giyolonggo fucihi

C: F Ttk

145

S: Sita-Maifijughosa

T: vJam dbyangs dkar po

Mg: Cayan Mafjusiri

Mn: Sanggiyan nesuken horonggo fusa

C: KAk
146

S: Kumarabhiita-Mafijusri

T: vJam dbyangs dpal gzhon nur gyur ba
Mg: Jalayu Mafjusiri

Mn: Asigan nesuken horonggo fusa

C:E 130K

147

S: Sthiracakra-Maiijughosa

T: vJam dbyangs brtan pavi vkhor lo

Mg: Batu kiirdii-tii Mafjusiri

Mn: Akdun kurdungge nesuken horonggo fusa

C: 7k &8 300k

148

S: Guhyasadhana-Mafijughosa

T: vlam dbyangs gsang sgrub

Mg: Niyuca biitiigel-iin Mafijusiri

Mn: Somishiin mutebure nesuken horonggo fusa

C: B2 Sk
149 :

S: Simhanada-Maiijughosa

T: vlam dbyang seng gevi sgra

Mg: Arslan dayu-tu Mafijusiri

Mn: Arsalan jilangga nesuken horonggo fusa

C:mML IR



150

S: Vadirad-Maiijughosa

T: vlam dbyangs ngag gi rgyal po

Mg: Ugiilekiii-yin qayan Mafijusiri

Mn: Gisun nesuken horonggo han-i fusa

C: W29 3Ok
151

S: Astabhuja-Dharmadhatuvagi$vara-
Mafijughosa

T: vlam dbyangs chos dbyings gsung gi
dbang phyug brgyad pa

Mg: Naiman yar-tu nom-un t6b jarliyun
erketii Manjusiri

Mn: Jakiin galangga doro banin-i gisun
toosengga nesuken horonggo fusa

C: /NEREEGDE A 7E 30K
152

S: Bhadrasvare$vararaja-Mafijughosa

T: vJam dbyangs sgra bzang dbang phyug
rgyal po

Mg: Kelen-ii erketii qayan Mafjusiri

Mn: Gisun toosenggga han nesuken horonggo
fusa

C: W& A AE 30k
153

S: Rajalila-Maijusri

T: vlam dpal rgy al po rol ba

Mg: Cenggeldiig&i qayan Maiijusiri

Mn: Sebjengge han nesuken horonggo fusa

C:ip ke A 72 3Chk

154

S: Trailokyavasyadhikara-Mafijughosa

T: v]ig gsum lhag par dbang du byed pavi
vjam dbyangs

Mg: T'urban yirtin&ii-ki iilemji de erkeber
bolyay¢i Maifijusiri

Mn: Ilan jalan be umesi tooselame nesuken
horonggo fusa

C: KIE=5 A7E 3%

155

S: Caturbhuja-Namasamgiti-Mafijughosa

T: mTshan brjod kyi vjam dbyangs phyag
bzhi pa

Mg: Dorben yar-tu nere 6giilekiii-yin
Maiijusiri

Mn: Duin galangga colo be yargiyalame
gisurere nesuken horonggo fusa

(O B A NUIL 5T S

156

S: Prajfiacakra-Mafijughosa

T: vlam dbyangs shes rab vkhor lo dang po
Mg: Bilig-iin kiirdii-ti Manjusiri

Mn: Sure kurdungge nesuken horonggo fusa

C: S0k
157

S: Tiksna-Manjusri

T: vjam dpal rnon po

Mg: Quréa Mafijusiri

Mn: Dacun nesuken horonggo fusa

C: B
158

S: Caturbhuja-Avalokite§vara

T: sPyan ras gzigs phyag bzhi pa

Mg: Dérben yar-tu Qomsim Bodhisatuva

Mn: Duin galangga jilan-i bulekusere fusa

C: PO S -
159

S: Padmavikasana-Avalokite$vara

T: sPyan ras gzigs padma dbang vbyed
Mg: Lingqua aman negeg¢i Qomsim
Bodhisatuva

Mn: Su ilha ilkan jilan-i bulekusere fusa

C: FFAEN T
160

S: Khasarpana-Avalokite§vara

T: sPyan ras gzigs kha sar pa ni

Mg: Khesarpani Qomsim Bodhisatuva

Mn: Mukei fulehungge jilan-i bulekusere fusa

C:7K A Wit
161

S: Simhanada-Avalokite$vara

T: sPyan ras gzigs seng gevi sgra

Mg: Arslan dayu-tu Qomsim Bodhisatuva
Mn: Arsalan-i jilgangga jilan-i bulekusere fusa

C 2 el R -
162

S: Halahala-loke$vara

T: vlig rten dbang phyug halhala

Mg: Halahala yirtin¢ii-yin erketii

Mn: Tungsika gurgu yaluha jilan-i bulekusere
fusa

C: B
163

S: Vajradharma-Avalokite§vara

T: sPyan ras gzigs rdo rje chos

Mg: Bajar darma Qomsim Bodhisatuva

Mn: Wacir nomun-i doroi jilan-i bulekusere fusa

C: BRI

417



164

S: Dvibhuja-Padmanarte$vara-Avalokitesvara
T: sPyan ras gzigs padma gar dbang phyag
gnyis pa

Mg: Qoyar mudur-tu lingqua biijig-un erketii
Qomsim Bodhisatuva

Mn: Juwe galangga $u ilhai maksin goosengga
jilan-i bulekusere fusa

C: ZRESEAE L A FE R 5
165

S: Astadasabhuja-Padmanarte§vara

T: Padma gar dbang phyag bco brgyad pa
Mg;: Arban naiman yar-tu lingqua biijigun
erketii

Mn: Juwan jakiin galangga $u ilhai maksin
toosengga jilan-i bulekusere fusa

IR AN gL ¥ia iz =EUNI NS
166

S: Hariharivahana-Loke$vara

T: vlig rten dbang phyug ha ri ha ri la zhon pa
Mg: Harihari d ur qolgelegsen yirtinCii-yin
erketii

Mn: Tungsika gurgu yaluha jalan-i toosengga
jilan-i bulekusere fusa

C: WL A e
167

S: Trailokyavasamkara-Avalokitesvara

T: Khams gsum dbang vdus spyan ras gzigs
Mg: ['urban orun-i erke-ber bolyay¢i Qomsim
Bodhisatuva

Mn: Ilan jalan-i toosengga jilan-i bulekusere
fusa

C: AU — WL
168

S: Caturbhuja-rakta-loke$vara

T: vlig rten dbang phyug dmar po phyag bzhi
pa

Mg: Dérben yar-tu ulayan yirtin¢ii-yin erkett
Mn: Duin galangga fulgiyan jalan-i
toosengga jilan-i bulekusere fusa

C:PURFEL A FENL
169

S: Nilakantha-loke$vara

T: vJig rten dbang phyug mgrin sngon can
Mg: Koke koyulai-tu yirtin¢ii-yin erketii
Mn: Lamun meifengga jalan-i toosengga
jilan-i bulekusere fusa

C: H I ATEML

170

S: Mayajalakrama-Avalokite$vara

T: sGyu vphrul dra bavi rim pavi spyan ras gzigs
Mg: Yilvi qubilyan tour-un Jerge-yin
Qomsim Bodhisatuva

Mn: Wali isangga jilan-i bulekusere fusa

C: H& LW

171

S: Amoghapasa

T: Don yod zhags pa

Mg: Amoga-pasa

Mn: Tusangga fuda jilan-i bulekusere fusa

C: BUBOUL T ¥

172

S: Mahabhiimika(?)-rakta-Avalokitesvara
T: sPyan ras gzigs bhu kham dmar po
Mg: Delekei tiigemel ulayan Qomsim
Bodhisatuva

Mn: Amba biretei na ulgiyan jilan-i
bulekusere fusa

C: K21 o Wt
173

S: Ekadasamukha[-Avalokite$vara]

T: bCu gcig zhal

Mg: Arban nigen niyur-tu

Mn: Juwan emu ujungga amba jilangga
jilan-i bulekusere fusa

Cot—TH AR ¥
174

S: Gaganaraja

T: Nam mkhav rgyal po

Mg: Oytaryui-yin qayan

Mn: Abkai han jilan-i bulekusere fusa
CRBEEERF

175

S: Cittavisramana-Avalokite§vara

T: sPyan ras gzigs sems nyid ngal gso

Mg: Sedkil-i amuyuluy¢i Qomsim
Bodhisatuva

Mn: Mujilen be elhe obure jilan-i bulekusere
fusa

C: ALttt &
176

S: Cintamani-Avalokite§vara

T: sPyan ras gzigs yid bzhin nor bu

Mg: Kiisel-i gangyay¢i Qomsim Bodhisatuva
Mn: Giiniha songkoi acabure boobai jilan-i
bulekusere fusa

C: Rz w5



177

S:Vajragarbhapramardin-Avalokite$vara
T:sPyan ras gzigs rdo rje snying pos rab tu
vjoms pa

Mg: Véir Jiriiken-iyer sayitur ebdeg¢i
Qomsim Bodhisatuva

Mn: Wacir efujen akii jilan-i bulekusere fusa
C: NIRRT

178

S: Vajramusti

T: rDo rje khu tshur

Mg: V¢ir nitoraya

Mn: Wacir nujangga fusa

C: NIZEENFE

179

S: Vajrayaksa

T: rDo rje gnod sbyin
Mg: V¢ir qour 6ggiig¢i
Mn: Wacir yakca fusa

C: BRI R

180
S: Vajraraksa

T: rDo rje bsrung
Mg: Sakiqui véir
Mn: Wacir karmacun fusa

C: B MIPRIE B
181

S: Vajrakarma

T: rDo rje las

Mg: Uile v&ir

Mn: Wacir yabungga fusa
C: W TE R

182

S: Vajrabhasa

T: rDo rje smra ba

Mg: Ogiilekiii véir

Mn: Wacir hafukiyame gisurere fusa

183
S: Vajrahetu

T: rDo rje rgyu
Mg: Siltayan v&ir
Mn: Wacir acabun fusa

C: NI R 25t
184

S: Vajratiksna

T: rDo tje mon po
Mg: Quréa véir

Mn: Wacir dacun fusa

C: W =

185
S: Vajradharma

T: rDo rje chos
Mg: V¢&ir nom
Mn: Wacir doronggo fusa

C: BRIk E =

186

S: Vajrahasa

T: rDo rje bzhad pa
Mg: V¢&ir miisiyel-tii
Mn: Wacir injere fusa

C: &N ZEERE

187
S: Vajraketu

T: rDo rje rgyal mtshan
Mg: Vi¢ir duvaja
Mn: Wacir turun fusa

C: Wi 55 %
188

S: Vajratejas

T: rDo rje gzi brjid

Mg: V¢ir jibqulang-tu
Mn: Wacir goronggo fusa

189

S: Vajraratna

T: tDo rje rin chen
Mg: Erdeni véir

Mn: Wacir boobai fusa

C: &N RFERE

190

S: Vajrasadhu

T: rDo rje legs pa
Mg: Sayin véir

Mn: Wacir sain fusa

C: SNIEHE "

191

S: Vajraraga

T: rDo rje chags pa
Mg: V¢ir tadiyangyui
Mn: Wacir buyen fusa

C: NI E A
192

S: Vajraraja

T: rDo rje rgyal po
Mg: V¢ir gayan

Mn: Wacir-i han fusa

419
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193

S: Vajrasattva Bodhisattva

T: Byang chub rdo rje sems dpav
Mg: Bodhisatuva v¢ir satuva
Mn: Baturu giiningga wacir fusa

C: &R BRFR

194

S: Caturbhuja-Maitreya

T: Byams pa phyag bzhi pa

Mg: Dérben yar-tu Mayidari

Mn: Duin galangga gosingga fucihi

C: DU TR

195

S: Divbhuja-Maitreya

T: Byams pa phyag gnyis pa

Mg: Qoyar yar-tu Mayidari

Mn: Juwe galangga gosingga fucihi

C: R

196

S: Akasagarbha

T: Nam mkhav snying po
Mg: Oytaryui-yin Jiriiken
Mn: Abkai niyaman fusa

HE 25 S

197

S: Ksitigarbha

T: Savi snying po

Mg: I'ajar Jiriiken

Mn: Na-i niyaman fusa

C: Hb B R
198

S: Samantabhadra

T: Kun tu bzang po

Mg: Samandhabadara Bodisatu
Mn: Gubci de sain fusa

C: EHREL®

199

S: Sarvanivaranaviskambhin

T: sGrib pa rnam sel

Mg: Tiiidker arilyay¢i

Mn: Dalibun be geterembure fusa

C: BRI B b
200

S: Hastivahana-Samantabhadra

T: Kun tu bzang po glang chen po
Mg: Jayan kolge-tii samandha-badari
Mn: Sufan yaluha gubci de sain fusa

C: Wi % B

201

S: Mahasahasrapramardani

T: sTong chen mo

Mg: Yeke mingyan-i sayitur daruyci eke
Mn: Amba minggan be umesi gidara eme fucihi

C: RTHERED TS

202

S: Mahamayuiri

T: rMa bya chen mo

Mg: Yeke toyus eke

Mn: Amba tojingga eme fucihi

C: KL BB
203

S: Sitavati

T: bSil bavi tshal

Mg: Serigiin oi

Mn: Serguwen bujan-i eme fucihi

C: RIEM L
204

S: Mantranusarini

T: gSang sngags rjes vdzin

Mg: Niyu¢a tarni-yi dayan bariy¢i

Mn: Somishiin tamni be karmame jafara eme fucihi

C: W SLRERF O

- 205

S: Pratisara

T: So sor vbrangs ma

Mg: Ober-e 6ber-e dayayci eke
Mn: Teisu teisu dahara eme fucihi

206

S: Khadiravani-Tara

T: Seng ldeng nag vbye sgrol ma

Mg: Kadr-a oi-yin dhar-a eke

Mn: Eiten jobolon be geterembure doobume
aitubure eme

C: B TR BB
207

S: Pravira?-Tara

T: Myur shing dpavi sgrol ma

Mg: Tiirgen bayatur dhar-a eke

Mn: Hiidun baturu doobume aitubure eme

C: %435 o B R o B

208

S: Candrakanti?-Tara

T: sGrol ma zla mdang ma

Mg: Saran onggetei dhar-a eke

Mn: Bolori biyai boconggo doombume aitubure
eme

C: RERA B S



209

S: Kanakavarna-Tara

T: sGrol ma gser mdog ma

Mg: Altan 6ngge-tei dhar-a eke

Mn: Aisin boconggo doobume aitubure eme

C: KESOKBEE:

210

S: Usnisa-Tara

T: gTsug tor sgrol ma

Mg: Usniy-a dhar-a eke

Mn: Giyolonggo doobume aitubure eme

C: VETOURY PR o B
211

S: Himsvaranadini-Tara

T: sGrol ma hiim sgra sgrogs ma

Mg: Huu-un dayun-i dayurisqay¢i dhar-a eke
Mn: Hiing jilgangga doobume aitubure eme

C: e 25 - BB b B

212

S: Vijaya-Tara

T: rNam par rgyal bavi sgrol ma

Mg: Teyin boged ilayuysan dhar-a eke
Mn: Ilan jalan be umesi etehe doobume
aitubure eme

C: REME = SR b 1
213

S: Apargjita-Tara

T: sGrol ma gzhan gyis mi thub pa

Mg: Busud-a iilii ¢idayday¢i dhar-a eke
Mn: Giiwa de anaburakii doobume aitubure eme

C: REREEHBUE b B
214

S: Marastudana-Tara

T: sGrol ma bdud vjoms ma

Mg: Simnus-i ebdeg¢i dhar-a eke

Mn: Ari ibagan be gidara doobume aitubure
eme

C: REHEARBERE B
215

S: Sokavinodana-Tara
T: Mya ngan sel bavi sgrol ma
Mg: I'asalang-i arilyay¢i dhar-a eke

Mn: Kasacun be geterembure doobume aitubure

€me

C: TEBBURK R B

216

S: Jagadvasi?-Tara

T: vGro ba vgugs pavi sgrol ma

Mg: Amitan-i bokeyilgeg¢i dhar-a eke

Mn: Ergenge be huksebure doobume aitubure

eme

CoAR AR 0] R BE o B

217

S: Mangalotpadana-Tara

T: bKra shis skye bavi sgrol ma
Mg: Oljei iiileduy¢i dhar-a eke

Mn: Hiituri feng$en bahabure doobume aitubure

€me

C: BEA: 75 HERUBE O
218

S: Pacaka-Tara

T: sGrol ma smin byed ma

Mg: Bolbasurayuluy¢i dhar-a eke

Mn: Badarame wembure doobume aitubure
eme

C A0 KRR B o

219

S: Kruddhakali-Tara

T: sGrol ma khros ma nag mo

Mg: Kilingtei gar-a dhar-a eke

Mn: Fehereme jindara doobume aitubure eme

C: B8 BUAHR R B i
220

S: Mahasanti-Tara

T: Zhi ba chen movi sgrol ma

Mg: Amurlingqui dhara eke

Mn: Amba miyambure doobume aitubure eme

C: R R
221

S: Raganisiidana-Tara

T: Chags pa vjoms pavi sgrol ma

Mg: Taciyangyui-ki daruy¢i dhar-a eke
Mn: Hiing seme buyen be geterembure
doobume aitubure eme

C: BA TR R BE b B

222
S: Sukhada-Tara

T: bDe ba sbyin pavi sgrol mo
Mg: Amuyulang-i ggiig¢i dhar-a eke
Mn: Jirgacun be bure doobume aitubure eme

C: B E B o
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223

S: Sita-Vijaya-Tara

T: sGrol ma rnam par rgyal ma dkar mo
Mg: Teyin boged ilayuysan Eayan dhar-a eke
Mn: Ilan oron be eteme colgoroko doobume
aitubure eme

C: e = R BUE B

224
S: Duhkhadahana-Tara

T: sDug bsngal bsregs pavi sgrol ma
Mg: Jobalang-i tilleg&i dhar-a eke
Mn: Jobolon be mayambure doobume aitubure

C: BB v R B A

225

S: Siddhida-Tara

T: dNgos grub stsol bavi sgrol ma

Mg: Siddhi 6ggiiggi dhar-a eke

Mn: Eiten doro be bahabure doobume aitubure
eme

C: Ut — VIR s
226

S: Paripiirna-Tara?

T: Yongs su rdzogs pavi sgrol ma

Mg: Uguyada tegiiskeggi dhar-a eke

Mn: Wesihun sain doro mutebuhe doobume
aitubure eme

C: 75 1 R W B o B

227

S: Janguli-Tara

T: Dug nag sel bavi sgrol ma

Mg: Qar-a qour-i arilyay¢i dhar-a eke
Mn: Ehe horon be geterembure doobume
aitubure eme

C: BRig B RUE b BE

228

S: [Vajra]pafijarabhasita- Vajratara

T: Gur las gzungs pavi rdo rje sgrol ma
Mg: Giir-e¢e nomlaysan v¢ir dhar-a eke
Mn: Gurung de giyangnaha doobume
aitubure wacir eme fucihi

C: aRIE ZE R

229

S: Cinakrama-Tara

T: rGya nag rim pavi sgrol ma

Mg: Nangkiyad-un Jerge-yin dhar-a eke
Mn: Nikan gurun-i doobume aitubure eme
fucihi

C:7% BB b B

230

S: Cintamanicakra-sita-Tara

T: sGrol dkar yid bzhin gyi vkhor lo
Mg: Cindamani kiirdii-tii dhar-a eke
Mn: Giiniha songkoi acabure kurdungge
Sanggiyan doobume aitubure eme fucihi

C: INEER AL
231

S: Caturbhuja-Cintamanirajii

T: Yid bzhin rgyal mo phyag bzhi ma:

Mg: Dérben yar-tu kiisel qangyay¢i dhar-a eke
Mn: Duin galangga giiniha songkoi acabure
toosengga doobume aitubure fucihi

C: VU N A e R B

232

S: Sadbhuja-sita-Tara

T: sGrol dkar phyag drug ma

Mg: Jiryuyan yar-tu Sayan dhar-a eke

Mn: Ninggun galangga $anggiyan doobume
aitubure eme fucihi

233
S: Dhanada-Tara

T: sGrol ma nor sbyin ma
Mg: Ed 6ggiig¢i dhar-a eke
Mn: Ulin bure doobume aitubure eme fucihi

C: i FH RO o B
234

S: Durgottarini-Tara

T: Ngan song las sgrol bavi sgrol ma

Mg: Mayui jayayan-aca getiilgegCi dhar-a eke
Mn: Ehe banjin ci Doobume doobume aitubure
eme fucihi

C: BRSO B
235

S: Sarvarthasadhana-Tara

T: Don thams cad sgrub pavi sgrol ma

Mg: Qamuy tusa biitiigeg¢i dhar-a eke

Mn: Eiten tusangga baita be mutebure Doobume
aitubure eme fucihi

C:— Y LR BE P B

236

S: Arya-Janguli

T: vPhags ma dug sel ma

Mg: Qutuytai qour-i arilgaggi eke

Mn: Ehe horon be geterembure enduringge
eme fucihi

C: REBREMHh )



237

S: Caturvimsatibhuja-Ekajata

T: IHa mo ral gcig phyag nyi shu rtsa bzhi ma
Mg: Qorin ddrben yar-tu ekajati 6kin tengri
Mn: Orin duin galangga emu soncohonggo eme
fucihi

C: g St
238

S: Vi§vamatr

T: sNa chogs yum

Mg: Eldeb eke

Mn: Hacingga durunggae eme fucihi

C:iE AR bR

239

S: Ekajata

T: IHa mo ral gcig ma

Mg: Qoyar yar-tu ekajatai 6kin tengri
Mn: Juwe galangga emu soncohonggo eme
fucihi

C: B —EH

240
S: Caturbhuja-Cunda

T: IHa mo tsunda phyag bzhi ma
Mg: Dérben yar-tu cunda okin tengri
Mn: Duin galangga jondoro eme fucihi

C: DU HESR A )

241
S: Bahubhuja-Cunda

T: IHa mo tsunda phyag mang
Mg: Olan yar-tu cunda okin tengri
Mn: Labdu galangga jondoro eme fucihi

C: J R HESR I B

242
S: Dasabhuja-Marici

T: Vod zer can phyag bcu ma

Mg: Arban yar-tu marici eke

Mn: Juwan galangga uldengge eme fucihi

C:HEBULHEEE

243

S: Astabhuja-Marici

T: Vod zer can phyag brgyad ma

Mg: Naiman yar-tu marici eke

Mn: Jakiin galangga uldengge eme fucihi

C: \NEBULHEEE

244

S: Dvibhuja-Marici

T: Vod zer can phyag gnyis ma

Mg: Qoyar yar-tu marici eke

Mn: Juwe galangga uldengge eme fucihi

C: “HBLLHEEE

245

S: Marici

T: Vod zer can bdud rtsivi ma
Mg: Biju marici eke

Mn: Bizu uldengge eme fucihi

C: BELH RO B
246

S: Vajradhatvi$vari-Marici

T: Vod zer can rdo rje dbyings kyi dbang
phyug ma

Mg: Nom-un t6b erketii marici eke

Mn: Wacir banin-i toosengga uldengge eme
fucihi

C: EWIPEEBOLHREE

247

S: Usnisavijaya

T: gTsug tor rnam rgyal ma

Mg: Usniqg-a bijay-a eke

Mn: Giyolonggo umesi etehe eme fucihi

C:RF M EF

248

S: Arya-Sitatapatra

T: vPhags ma gdugs dkar po can

Mg: Qutuytai ¢ayan sikiirtei

Mn: Sanggiyan sarangga enduringge eme
fucihi

C: REHSEwHEE

249

S: Sadbhuja-Parnasabari

T: Lo ma gyon ma phyag drug ma

Mg: Jiryuyan yar-tu nabéin debel tii eke
Mn: Ninggun galangga abdaha etukungge eme
fucihi

C: N AR B
250

S: Dvibhuja-Parnasabari

T: Lo ma gyon ma phyag bzhi ma

Mg: Qoyar yar-tu nabéin debel tii eke
Mn: Juwe galangga abdaha etukungge eme
fucihi

C: M Ak
251

S: Dvibhuja-Prajfiaparamita

T: Sher phyin phyag gnyis ma

Mg: Qoyar yar-tu bilig baramid eke
Mn: Juwe galangga sure-i cargi dalin de
akiinaha eme fucihi

C: R B
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252

S: Caturbhuja-Prajiiaparamita

T: Sher phyin phyag bzhi ma

Mg: Dérben yar-tu bilig baramid eke
Mn: Duin galangga sure-i cargi dalin de
akiinaha eme fucihi

C: DU e b B
253

S: Sadbhuja-Vajrasarasvati

T: rDo rje dbyangs can ma phyag drug ma
Mg: Jiryuyan yar-tu v&ir egesig-tii eke

Mn: Ninggun galangga wacir mudangga eme
fucihi

C: 7N & NI b5 b B
254

S: Dvibhuja-Vajrasarasvati

T: rDo rje dbyangs can ma phyag gnyis ma
Mg: Qoyar yar-tu véir egesig-tii eke

Mn: Juwe galangga wacir mudangga eme
fucihi

C: R &I b5 b B
255

S: Vina-Sarasvati

T: Pi wang dbyangs can ma

Mg: Biba egesig-tii eke

Mn: Fifan jafaha mudangga eme fucihi

C: FEYH

256

S: Bhrkuti

T: 1Ha mo khro gnyer can ma

Mg: Kiling ayuriltu 6kin tengri

Mn: Faitan fehereme jolidara eme fucihi

C: %R Phtk
257

S: Vajracarcika

T: rDo rje tsa rtsig

Mg: Véir carcika

Mn: Wacir zarzik’a eme fucihi

C: [ Iy L
258

S: Dvibhuja-Pratisara

T: Sor vbrangs phyag gnyis ma

Mg: Qoyar yar-tu Sber-e 6ber-e dayayCi eke
Mn: Juwe galangga teisu teisu dahara eme
fucihi

C: R BER b

259

S: Mahapratyangira

T: Phyir bzlog ma

Mg: Cinaysi yekede qariyuluy¢i eke
Mn: Ambarame bederebure eme fucihi

C: Rt

260

S: Dhvajagrakeyiira

T: rGyal mtshan rtse movi dpung rgyan
Mg: Dovaja-yin iiJiigiir-iin ¢arbayun &imeg
Mn: Turun-i oyo-i meiren miyamiyangga eme
fucihi

C: IR THUf 7™ (o B

261

S: Apargjita

T: gZhan gyis mi thub ma

Mg: Busud-a iilii ¢idaydayci eke
Mn: Giiwa de anaburakii eme fucihi

C:ICRE BB

262

S: Vajragandhari

T: rDo rje gandha ri

Mg: Véir gandhari

Mn: Wacir g’angdari fucihi

C: & RIHFES BhtE
263

S: Dharmavajri

T: Chos kyi rdo rje ma

Mg: Nom-un v¢ir eke

Mn: Nomun-i doroi wacir eme

C: W W B
264

S: Karmavajri

T: Las kyi rdo rje ma
Mg: Uile-yin v¢ir eke
Mn: Weilen wacir eme

CATT &N
265

S: Sattvavajri

T: Sems ma rdo rje ma

Mg: Satuva véir eke

Mn: Baturu giiningga wacir eme

C:FH RGN
266

S: Ratnavajri

T: Rin chen rdo rje ma
Mg: Erdeni v¢ir eke
Mn: Boobai wacir eme

C: RFE&NIBhEE



267

S: Sramanﬁ

T: IHa mo shra ma na

Mg: Sirama-na okin tengri
Mn: Sarman enduringge eme

C: V& T 1 kE

268
S: Dhanada

T: Nor sbyin ma
Mg: Ed 6ggiigci eke
Mn: Enteheme ulingga eme fucihi

C: KAxthEE
269

S: Grahamatrka

T: gZav yum

Mg: Grag-un eke
Mn: Amba usiha eme

C: 3}k

270

S: Prajnalokakrtya-sita-Vajravarahi

T: Pad dkar shes rab gsal byed

Mg: Bilig-i geyigiiliig¢i ¢ayan yaqai eke
Mn: Sure be genggiyelere Sanggiyan ulgiyan
eme

C: A EENIZ B
271

S: Sarvarthasadhana-Varahi

T: Phag mo don thams cad sgrub pa

Mg: Qamuy tusa biitiigeg¢i yaqai eke

Mn: Eiten tusangga baita mutebure ulgiyan
eme

C:— VIt & W 2 £

272

S: Angaja

T: Yan lag vbyung

Mg: Gesigiin-eCe yaruysan aqui sitiigen

Mn: Garangga ci banjiha akdun yabungga
C:(HigpE

273

S:Ajita

T:Ma pham pa

Mg:Ulii ilaydayéi aqui stitiigen
Mn:Eteburakii akdun yabungga

C:PTR ZHE
274

S: Vanavasin

T:Nags na gnas

Mg: Oi-dur orusiy¢i aqui sitiigen

Mn: Bujan weji de doloro akdun yabungga

C: PR 83

275

S: Kalika

T: Dus ldan

Mg: Cay tegiilder aqui sitiigen

Mn: Erin yongkiyaha akdun yabungga

C: 3 BLin &5 3%

276

S: Vajriputra

T: rDo rje movi bu

Mg: V¢ir eke-yin kobegiin aqui sitiigen

Mn: Wacir eme de banjiha akdun yabungga

C: AP HEZHE

277
S: Bhadra

T: bZang po
Mg: Badr-a aqui sitiigen
Mn: Sain akdun yabungga

278

S: Kanakavatsa

T: gSer bivu

Mg: Altan tuyultu aqui sitiigen

Mn: Aisin-i tuk$an akdun yabungga

C: MR R

279
S: Kanakabharadvaja

T: Ba ra dhwa dza gser can
Mg: Baradovaja altatu aqui sitiigen
Mn: Aisin akdun yabungga

C: 00 B A2 B R

280
S: Bakula

T:Bakula
Mg: Bakula aqui sitiigen
Mn: Bagula akdun yabungga

281
S: Rahula

T: sGra gcan vdzin
Mg: Raqula aqui sitiigen
Mn: Rahii jafara akdun yabungga

C: BT HE

282
S: Cudapanthaka

T: Lam phran
Mg: Narin mor aqui sitiigen
Mn: Ajige jugiin akdun yabungga

425
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283

S: Pindolabharadvaja

T: Ba ra dhwa dza bsdod snyoms les
Mg: Baradovaja binvad¢i aqui sitiigen
Mn: Binwat gaijara akdun yabungga

C:EEDHRF EHE

284
S: Panthaka

T: lam bstan
Mg: Mor iiJiigiiliigéi aqui sitiigen
Mn: Jugiin de tuwabuha akdun yabungga

C: i &
285

S: Nagasena

T: Kluvi sde

Mg: Luus-un ayimay aqui sitiigen
Mn: Muduri aiman akdun yabungga

286
S: Gopaka

T: sBed byed pa
Mg: Ayun iiilediigci aqui sitiigen
Mn: Somire akdun yabungga

287
S: Abheda

T: Mi phyed pa
Mg: Ebderesi tigei aqui sitiigen
Mn: Alcarakii akdun yabungga

C: PrRRFFE
288

S: Dharmatala

T: dGe bsnyen dharma ta la
Mg: Dharm-a da-la ubasi
Mn: Dharmadala baksi

C: iIRELS
289
S.

T: Hwa shang dge bsnyen
Mg: Uljai-tii saqiyulsun-hiiwasang
Mn: Tuwakiyan sain hiiwasan

C: fdS I

290

S: Mahakasyapa

T: Vod bsrung chen po

Mg: Maha kasib aqui sitiigen

Mn: Elden be tuwakiyara akdun yabungga

C: Kt

291

S: Ananda

T: Kun dgav bo

Mg: Ananda aqui sitiigen

Mn: Geren urgunjere akdun yabungga

C: Brxfe
292

S: Sanakavasin

T: Sha navi gos can

Mg: Sa nai debel-tii aqui sitiigen

Mn: Sana-i etukungge akdun yabungga

C: Vg

293

S: Upagupta

T: Nyer sbas

Mg: Ciqula niyuyéi aqui sitiigen

Mn: Doshon somire akdun yabungga

CItEHEZ

294

S: Dhitika

T: Dhi dhi ka

Mg: Dhithika aqui sitiigen
Mn: Didig’a akdun yabungga

C: [RKam

295

S: Kala

T: Nag po

Mg: Qala aqui sitiigen

Mn: Sahaliyan akdun yabungga

C: HAHIZN

296
S: Sudarsana

T: Legs mthong

Mg: Sayitur uqagg¢i aqui sitiigen
Mn: Sain sabure akdun yabungga
C: M

297

S: Sadbhuja-Mahakala

T: mGon po phyag drug pa

Mg: Jiryuyan yar-tu Mahakala
Mn: Ninggun galangga akdacun
tuwakiyangga

C: NEBRIE
298
S:

T: vBrong zhal can
Mg: Mahi qangsiyar-tu Mahakala
Mn: Buka cirangga akdacun tuwakiyangga

C: FEBRIE



299

S: Simhavahana-Taksad

T: Ta ksad seng ge zhon pa

Mg: Arslan kolgetii daksad

Mn: Arsalan yaluha akdacun tuwakiyangga

C: BP0 55 PR 471k

300

S: Mahakala-Taksad

T: mGon po ta ksad-?

Mg: Daksad Mahakala

Mn: Doksin horonggo akdacun tuwakiyangga

C:HERL T AR APk

301

S: Vyaghravahana-Mahakala

T: mGon po stag zhon

Mg: Bars kolgetii Mahakala

Mn: Tasha yaluha akdacun tuwakiyangga

C: BpR B AR IPE

302
S: Bhagavad-Mahakala

T: mGon po legs ldan
Mg: Tegiis sayin Mahakala
Mn: Sain yongkiyaha akdacun tuwakiyangga

C: BIEB R

303
S: Danda[dhara]-Mahakala

T: mGon po beng
Mg: Bing Mahakala
Mn: Muk$an jafaha akdacun tuwakiyangga

C: FERE BRI i
304

S: Kakasya-Karmanatha

T: Las mgon bya rog dgong can

Mg: Keriy-e gangsiyar-tu tiille¢i Mahakala
Mn: Holon gaha cirangga akdacun
tuwakiyangga

C: 28 5 T B3 {4 1k

305

S: Mahakala-pajara?

T: mGon po gur

Mg: Giir Mahakala

Mn: Gurung akdacun tuwakiyangga

C: B=E BRI

306
S: Caturbhuja-Mahakala

T: mGon po phyag bzhi pa
Mg: Dorben yar-tu Mahakala
Mn: Duin galangga akdacun tuwakiyangga

C: DU B ARk

307

S: Brahmanariipa[-Mahakala]

T: Zhal bram gzugs

Mg: Biraman diirsiitii Mahakala

Mn: Biraman akdacun tuwakiyangga

C: W% T Rk

308
S: Krsna-Taksad

T: Ta ksad nag po
Mg: Daksad nagbo
Mn: Sahaliyan baturu horonggo tuwakiyangga

C: R BHERA 1

309

S: Sankhapali

T: IHa mo dong skyong ma

Mg: Labai tedkurci okin tengri

Mn: Sanggiyan buren enduringge eme
tuwakiyangga

C: TR R Bk
310

S: Dhiimavati

T: IHa mo dong sol ma

Mg: Simnus-i arilyay¢i okin tengri
Mn: Ari be deijire enduringge eme
tuwakiyangga

C: BEMETE RO B 12
311

S: Dvibhuja-§rimati-Devi

T: dPal ldan lha mo phyag gnyis ma
Mg: Qoyar yar-tu 6kin tengri

Mn: Juwe galangga enduringge eme
tuwakiyangga

C: "R
312

S:Dharmaraja

T: Chos rgyal

Mg: Nom-un gayan

Mn: Nomun-i doroi han tuwakiyangga

C: LI

313

S: Takkiraja

T: Ta kki ra dza

Mg: Taki rana

Mn: Buyen-i han tuwakiyangga

CHA A
314

S: Jinamitra

T: Dzi na mi tra

Mg: Cinamidr-a

Mn: Fucihi sadun tuwakiyangga

C:HRIE
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315

S: Ksetrapala

T: Kse tra pa la

Mg: Ksedar-a bala

Mn: Gurun be dalire tuwakiyangga

C: rEPE

316

S: Ayuspati-Mahakala

T: Tshe bdag mgon po

Mg: Nasun ejin Mahikala

Mn: Se jalgan-i ejen akdacun tuwakiyangga

C:HUAF B fR APk
317

S: Sita-Cintamani-Mahakala

T: mGon dkar yid bzhin nor bu

Mg: Kiisel-i gangyay¢i Mahakala
Mn: Giiniha songkoi acabure boobai
Sanggiyan akdacun tuwakiyangga

C: MR A FRI L
318

S: Sita-Ayurvardhana-Vaisravana

T: rNam sras tshe vphel dkar po

Mg: Nasun nemegiiliig¢i ¢ayan Bisman tengri
Mn: Jalafun nonggibure $anggiyan ulin-i ejen
tuwakiyangga

C: KE#LAMETIE
319

S: Raudra-krsna-Vaisravana

T: rNam sras drag byed nag po

Mg: Doysin iiilediigéi qara Bisman tengri
Mn: Doksin sahaliyan ulin-i ejen
tuwakiyangga

C: RARMEBRI S 373
320

S: Maharaja-Vaisravana

T: rGyal chen rnam thos sras

Mg: Yeke qayan Vayisiravani

Mn: Elgiyen donjihangge-i jui amba han
C: EXRE

321

S: Raktasula-Vaisravana

T: rNam sras mdong dmar

Mg: Ulayan Jidatu Bisman tengri
Mn: Fulgiyan gidangga ulin-i ejen
tuwakiyangga

C: LRI 4k
322

S: Mahapita-Vai$ravana

T: rNam sras ser chen

Mg: Sir-a Bisman tengri

Mn: Amba suwayan ulin-i ejen tuwakiyangga

C: R 59k

323

S: Drdha-Prthivi

T: Savi lha mo brtan ma

Mg: T'ajar-un batu 6kin tengri

Mn: Akdungga ba na-i enduringge eme

C: b F k7T KB
324

S: Nartakavara-Vai$ravana

T: rNam sras gar mkhan mchog

Mg: Biijig¢i degedii qar-a Bisman tengri
Mn: Wesihun maksingga ulin-i ejen
tuwakiyangga

C: WERM Sk

325

S: Viradhaka

T: vPhags skyes po

Mg: Yeke qayan Birowadaki
Mn: Colgoroko han amba han

CHKXE

326

S: Virupaksa

T: sPyan mi bzang

Mg: Yeke qayan Birdwabaysa

Mn: Horonggo yangsangga amba han

C:J"HXE
327

S: Dhrtarastra

T: Yul vkhor bsrung

Mg: Yeke qayan Diritistri

Mn: Gurun be karmatara amba han

C: FFERE
328

S: Satakratu

T: brGya byin

Mg: Qormusda

Mn: Abkai han hormosta

C: Wk

329
S: Brahman

T: Tshangs pa

Mg: Esrun

Mn: Abkai han asrun
CEFE

330

S: Candika

T: 1Ha mo tsandi ka

Mg: Candika 6kin tengri

Mn: Zan j’i g’a enduringge eme
tuwakiyangga

CHEZ IR B :



331

S: Vasanta-devi

T: dPyid kyi lha mo

Mg: Qabur-un 6kin tengri

Mn: Niyengniyeri enduringge eme
tuwakiyangga

CAHEE R
332

S: Varsa-devi

T: dByar gyi lha mo

Mg: Jun-u 6kin tengri

Mn: Juwari enduringge eme tuwakiyangga

CAH B KB

333

S: Sarad-devi

T: sTon gyi lha mo

Mg: Namur-un 6kin tengri

Mn: Bolori enguringge eme tuwakiyangga

C:AHRK K BRI
334

S: Hemanta-devi

T: dGun gyi lha mo

Mg: Ebiil-iin 6kin tengri

Mn: Tuweri enguringge eme tuwakiyangga

CAEA KBk

335

S: Mangaladirghayus

T: bKra shis tshe ring ma

Mg: Oljei nasun-i uritudqay¢i eke

Mn: Se golmin hiituringge enduringge eme
tuwakiyangga

C: HH R AR IE
336
5

T: Beg tse
Mg: Ulayan Maha kala
Mn: Fulgiyan akdacun tuwakiyangga

C: R BRIk

337

S: Citipati

T: Dur khrod bdag po

Mg: Ukeger-iin ejen

Mn: Eifu yafan-i ejen akdacun tuwakiyangga

C: BCED

338
S: Nila-Acala

T: Mi g-yo ba sngon po
Mg: Koke Acala
Mn: Lamun a$$arakii wacir

C: B AN

339
S: Pita-Jambhala

T: Dzam bha la ser po
Mg: Sir-a Jambala
Mn: Suwayan zambala

C: BAAR BN

340
S: Sita-Acala

T: Mi g-yo ba dkar po
Mg: Cayan Acala
Mn: Sanggiyan as$arakii wacir

C: AABh&HN

341
S: Sadbhuja-Jambhala

T: Dzam bha la phyag drug pa
Mg: Jiryuyan yar-tu Jambala
Mn: Ninggun galangga zambala

342

S:Krodhamahabala

T: Khro bo stobs po che

Mg: Kiling-tu Magabala

Mn: Amba hiisungge jilihangga wacir

C: KA1eRl

343

S: Trailokyavijaya

T: v]ig rten gsum rgyal

Mg: T'urban yirtin¢ii-ki ilayuyci
Mn: Ilan jalan be etere wacir

C: REME = 4RI

344
S: Krsna-Jambhala

T: Dzam bha la nag po
Mg: Qar-a Jambala
Mn: Sahaliyan zambala

C: BAurxaHl

345

S: Vighnantaka

T: Gegs mthar byed

Mg: Todgar-i eciidkeg¢i

Mn: Heturen be samsibure wacir

C: BRIEE &N
346

S: Amrtakundalin

T: bDud rtsi vkhyil pa
Mg: Amrita-kiindali

Mn: Rasiyan tunggu wacir

C: H RN
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347

S: Vajrasrnkhala

T: rDo rje Icags sgrog ma
Mg: V¢ir temiir ¢idiir
Mn: Wacir selei cideri

C: 4N

348
S: Astakapi-Acala

T: Mi g-yo ba sprevu brgyad pa
Mg: Naiman baci-tu Acala
Mn: Jakiin bonionggo as$arakii wacir

C: )\NRA S5 NI
349

S: Jvalanala

T: Me ltar vbar ba

Mg: Badarangyui Gal metii

Mn: Tuwa-i gese badaraka wacir

C: U W

350
S: Caturbhuja-Acala

T: Mi g-yo ba phyag bzhi pa
Mg: Dérben yar-tu Acala
Mn: Duin galangga as$$arakii wacir

C: WAz &R
351
S.

T: Khro mo sme brtsegs
Mg: Mengge dabqurlaysan kiling-tii eke
Mn: Horon dabkiirilaha jilihangga eme fucihi

C: B S
352

S: Vajravidarani

T: rDo rje rnam vjoms

Mg: Bajar bidaran-a

Mn: Wacir umesi gidara eme fucihi

(O (2
353
3

T: Zhang blon rdo rje bdud vdul

Mg: V¢ir simnus-i nomuqadqay¢i em-iin
sakiyulsun

Mn: Ari be geterembure wacir oktoi
tuwakiyangga

C:BRZG RABURES 5

354
S: Yaksa-Purnabhadra

T: gNod sbyin gang ba bzang po
Mg: Yaks-a Burani badr-a
Mn: Jalu sain yakca tuwakiyangga

CA LBk

355

S: Sita-nagavahana-Jambhala

T: Dzam bha la dkar po vbrug zhon
Mg: Luu kélgetii Gayan fambala

Mn: Muduri yaluha $anggiyan zambala

C: B Je A R < W
356
S.

T: Khro bo sme brtsegs
Mg: Mengge dabqurlaysan kiling-tii

Mn: Horon dabkiirilaha jilihangga wacir

C: A4 W
357

S: Simhavaktra
T: Seng gdong ma
Mg: Arslan terigiitii eke

Mn: Arsalan cirangga eme

C: M b B

358
S: Bhagavad-Bhayanasana

T: bCom ldan reg tshig
Mg: Ilaju tegiis kiiriiléin tiilegeci
Mn: Tunggalame deijire wacir

C:REME T R W
359

S: Vajrahimkara

T: rDo rje him mdzad

Mg: V¢ir yeke humkara

Mn: Horonggo hiing jilgangga wacir

C: Ml 2 Ml

360
S : Maharakta-Ganapati

T : Tshogs bdag dmar chen
Mg : Yeke ulayan gana bati
Mn : Amba fulgiyan isan-i ejen

C : 2% £ &Nl
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Index of Sanskrit Names
Cr=270

Abheda 287
Abhyudgataraja-Buddha 118
Acala
Astakapi-Acala 348
Caturbhuja-Acala 350
Nila-Acala 338
Sita-Acala 340
Ajita 273
Akasagarbha 196
Aksobhya 78
Amitabha 80
Amitayus
Caturbhuja-Amitayus 63
Amitayus 64
Amoghadars$in 90
Amoghapasa 171
Amoghasiddhi 81
Amrtakundalin 346
Ananda 291
Anantaujas 100
Angaja 272
Antarasadhana-Mafjughosa 31
Anucarin?-Buddha 117
Aparajita 261
Apardjita-Tara 213
Aryadeva 3
Arya-Janguli 236
Arya-Sitatapatra 248
Asanga 2
Asokasri 102
Asokottamasri 136
Astabhuja-Dharmadhatuvagi$vara-
Mafijughosa 151
Astabhuja-Marici 243
Astadasabhuja-Padmanarte$vara 165
Astakapi-Acala 348
Atisa 19
Avaivartikacakrasambhavasri? 122
Avalokite$vara
Cf. Amoghapasa 171

Astadasabhuja-Padmanarte$vara 165
Gaganaraja 174
Loke$vara
Caturbhuja-Avalokite$vara 158
Cintamani-Avalokite§vara 176
Cittavisramana-Avalokite$vara 175
Dvibhuja-Padmanarte$vara-
Avalokitesvara 164
Ekadasamukha[-Avalokite§vara] 173
Jinasagara-Avalokite§vara 34
Khasarpana-Avalokitesvara 160
Mahabhiimika(?)-rakta-Avalokite$vara 172
Mayajalakrama-Avalokitesvara 170
Padmavikasana-Avalokite$vara 159
Simhanada-Avalokite$vara 161
Trailokyavasamkara-Avalokitesvara 167
Vajradharma-Avalokitesvara 163
Vajragarbhapramardin-Avalokite$vara 177
Ayuspati-Mahakila 316
Bahubhuja-Cunda 241
Bakula 280
Bhadra 277
Bhadrasri 98
Bhadrasvare$vararaja-Maiijughosa 152
Bhagavad-Bhayanasana 358
Bhagavad-Mahakala 302
Bhairava=Yamari, Yamantaka
Krsnari? 43
Rakta-Yamari 45
Sanmukha? 44
Ekavira-Bhairava 46
Bhairava 42
Bhaisajyaguru-Vaidiiryaprabharaja 139
Bhrkuti 256
Bhiitadamara-Vajrapani 71
Brahman 94, 329
Brahmadatta 95
Brahmajyotirvikriditabhijiia 105
Brahmanartpa[-Mahakala] 307
Buddhakapala 51
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Candanasri 99
Canda-Vajrapani 73

Candika 330
Candrakanti?-Tara 208
Candrakirti 9
Caturbhuja-Acala 350
Caturbhuja-Amitayus 63
Caturbhuja-Avalokitesvara 158
Caturbhuja-Cintamanirajii 231
Caturbhuja-Cunda 240
Caturbhuja-Mahakala 306
Caturbhuja-Maitreya 194

Caturbhuja-Namasamgiti-Manjughosa 155

Caturbhuja-Prajiiaparamita 252
Caturbhuja-rakta-loke§vara 168
Caturvimsatibhuja-Ekajata 237
Cinakrama-Tara 229
Cintamani-AvalokiteSvara 176
Cintamanicakra-sita-Tara 230
Citipati 337
CittaviSramana-Avalokite$§vara 175
Cudapanthaka 282
Cunda

Bahubhuja-Cunda 241

Caturbhuja-Cunda 240
Dakini

Jhanadakini 52
Dakini 55
Danda[dhara]-Mahakala 303
Dasabhuja-Marici 242
Dhanada 268
Dhanada-Tara 233
Dhanasri 107
Dharmadhatuvagisvara 67
Dharmakirti 6
Dharmakirtisagaraghosa 137
Dharmaraja 312

Dharmatala 288
Dharmavajri 263
Dhitika 294
Dhrtarastra 327
Dhiimavati 310
Dhvajagrakeytra 260
Dignaga 5
Divbhuja-Maitreya 195
Dombipada 16
Drdha-Prthivi 323
Duhkhadahana-Tara 224
Durgottarini-Tara 234
Dvibhuja-Marici 244

Dvibhuja-Padmanarte$vara-Avalokite§vara 164

Dvibhuja-Parnasabari 250
Dvibhuja-Prajfiaparamita 251
Dvibhuja-Pratisara 258

Dvibhuja-$rimati-Devi 311
Dvibhuja-Vajrasarasvati 254
Ekadasamukha[-Avalokite§vara] 173
Ekajata
Caturvim$atibhuja-Ekajata 237
Ekajata 239
Ekavira-Bhairava 46
Gaganaraja 174
Garbha-Hevajra? 48
Garuda-Samvara 40
Ghantapada 13
Gopaka 286
Grahamatrka 269
Guhyasadhana-Hayagriva 61
Guhyasadhana-Maiijughosa 148
Guhyasamaja-Aksobhyavajra 32
Guhyasamaja-Lokes$vara 33
Guhyasamaja-Maiijuvajra 30
Gunaprabha 7
Halahala-loke$vara 162
Hariharivahana-Loke§vara 166
Hastivahana-Samantabhadra 200
Hayagriva
Guhyasadhana-Hayagriva 61
Padmanarte$vara-Hayagriva 62
Hayagriva? 76
Hemanta-devi 334

Hevajra
Garbha-Hevajra? 2.,004: /1| 48
Hevajra 47

Humsvaranadini-Tara 211
Indraketudhvajaraja 110
Jagadvasi?-Tara 216
Jambhala
Krsna-Jambhala 344
Pita-Jambhala 339
Sadbhuja-Jambhala 341
Sita-nagavahana-Jambhala 355
Janguli-Tara 227
Jinamitra 314
Jinasagara-Avalokite§vara 34
Jnanadakini 52
Jvalanala 349
Kakasya-Karmanatha 304
Kala 295
Kalacakra 35
Kalika 275
Kanakabharadvaja 279
Kanakamuni 131
Kanakavarna-Tara 209
Kanakavatsa 278
Karmavajri 264
Kasyapa 132
Khadiravani-Tara 206
Khasarpana-Avalokitesvara 160



Krakucchanda 130

Krodhamahabala 342

Krsnacarin 14

Krsna-Jambhala 344

Krsnari? 43

Krsna-Taksad 308

Kruddhakali-Tara 219

Ksetrapala 315

Ksitigarbha 197

Kumarabhiita-Manjusri 146

Kurukulla 60

Kusumasri 104

Lalita [vajra] 15

Lokesvara
Cf. Avalokite$vara
Caturbhuja-rakta-loke§vara 168
Guhyasamaja-Lokes$vara 33
Halahala-loke$vara 162
Hariharivahana-Loke§vara 166
Nilakantha-loke$vara 169

Liahipada 12

Mahabhiimika(?)-rakta-Avalokitesvara 172

Mahacakra-Vajrapani? 59

Mahakala
Cf. Kakasya-Karmanatha 304
Simhavahana-Taksad 299
Ayuspati-Mahakala 316
Bhagavad-Mahakala 302
Brahmanartipa[-Mahakala] 307
Caturbhuja-Mahakala 306
Danda[dhara]-Mahakala 303
Sadbhuja-Mahakala 297
Sita-Cintamani-Mahakala 317
Vyaghravahana-Mahakala 301

Mahakala-pafijara? 305

Mahakala-Taksad 300

Mahakasyapa 290

Mahamaya 50

Mahamaytri 202

Mabhapita-Vaisravana 322

Mahapratyangira 259

Maharaja-Vaisravana 320

Maharakta-Ganapati 360

Mahasahasrapramardani 201

Mahasanti-Tara 220

Maitreya
Divbhuja-Maitreya 195
Caturbhuja-Maitreya 194

Mangaladirghayus 335

Mangalotpadana-Tara 217

Maiijusiri
Kumarabhiita-Maifijusri 146
Rajalila-Maifijusri 153
Tiksna-Mafijusri 157

Maiijughosa

Antarasadhana-Maijughosa 31
Astabhuja-Dharmadhatuvagi§vara-
Maijughosa 151
Bhadrasvare$vararaja-Mafjughosa 152
Caturbhuja-Namasamgiti-Mafijughosa 155
Guhyasadhana-Mafjjughosa 148
Prajhacakra-Maiijughosa 156
Simhanada-Maiijughosa 149
Sita-Mafijughosa 145
Sthiracakra-Maijughosa 147
Trailokyavasyadhikara-Manjughosa 154
Vadirad-Mafijughosa 150
Mantranusarini 204
Marastidana-Tara 214
Marici
Astabhuja-Marici 243
Dasabhuja-Marici 242
Dvibhuja-Marici 244
Vajradhatvi§vari-Marici 246
Marici 245
Mayajalakrama-Avalokitesvara 170
Nadapada 18
Nagarjuna 1
Nagasena 285
Nage$varardja 85
Nairatmya 53
Narayana 103
Nartakavara-Vaisravana 324
Nila-Acala 338
Nilakantha-loke$vara 169
Nilambaradhara-Vajrapani? 72
Nirbhayavigatatamoraja? 125
Pacaka-Tara 218
Padmajyotirvikriditabhijiia 106
Padmanartesvara-Hayagriva 62
Padmavikasana-Avalokitesvara 159
Panthaka 284
Pariptrna-Tara? 226
Parnasabari
Dvibhuja-Parnasabari 250
Sadbhuja-Parnasabari 249
Pindolabharadvaja 283
Pita-Jambhala 339
Prabhasasri 101
Prajiacakra-Maijughosa 156
Prajfialokakrtya-sita-Vajravarahi 270
Prajfiaparamita
Caturbhuja-Prajfiaparamita 252
Dvibhuja-Prajfiaparamita 251
Prathamacittotpadasamsayacchedika? 126
Pratisara
Dvibhuja-Pratisara 258
Pratisara 205
Pravira?-Tara 207
Raganistidana-Tara 221
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Rahula 281 Simhanada-Avalokite$vara 161

Rajalila-Manjusri 153 Simhanada-Maiijughosa 149
Raktasula-Vaisravana 321 Simhavahana-Taksad 299
Rakta-Yamari 45 Simhavaktra 357
Ra$misamudgatasrikiitaraja 142 Sita-Acala 340
Ratnacandra 91 Sita-Ayurvardhana-Vaisravana 318
Ratnacandrapadmapratimanditapandita?- Sita-Cintamani-Mahakala 317
tejah-svaraghosaraja 134 Sita-Mafjughosa 145
Ratnacandraprabha 89 Sita-nagavahana-Jambhala 355
Ratnacchattrodgata-Buddha 123 Sita-Samvara 37
Ratnagni 88 Sitavati 203
Ratnangavythadyuti-Buddha 120 Sita-Vijaya-Tara 223
Ratnapadmavikramin 115 Smrtisri 108
Ratnarcis 84 Sokavinodana-Tara 215
Ratnasambhava 79 Sramana 267
Ratnasikhin 144 Sri-cakrasamvara 36
Ratnavajri 266 Sthiracakra-Mafijughosa 147
Raudra-krsna-Vaisravana 319 Sudar$ana 296
Sadbhuja-Jambhala 341 Sukhada-Tara 222
Sadbhuja-Mahakala 297 Suparikirtitanamasri 109
Sadbhuja-Parnasabari 249 Suparikirtitanamasriraja 133
Sadbhuja-sita-Tara 232 Suvarnabhadravimalaratnaprabhasavrata 135
Sadbhuja-Vajrasarasvati 253 Suvikrantasri 111
Sahaja-Samvara 39 Siiradatta 93
Sailendraraja 116 Tailakapada 17
Sakyamuni 82 Takkiraja 313
Sakyaprabha 8 Tara
Samantabhadra 198 Apargjita-Tara 213
Samantadar$in 143 Candrakanti?-Tara 208
Samantavabhasavythasri 114 Caturbhuja-Cintamanirajiit 231
Samvara Dhanada-Tara 233
Garuda-Samvara 40 Cinakrama-Tara 229
Sahaja-Samvara 39 Cintamanicakra-sita-Tara 230
Sita-Samvara 37 Duhkhadahana-Tara 224
Sri-cakrasamvara 36 Durgottarini-Tara 234
Vajrasattva-Samvara 38 Humsvaranadini-Tara 211
Sanakavasin 292 Jagadvasi?-Tara 216
Sankhapali 309 Janguli-Tara 227
Sanmukha? 44 Kanakavarna-Tara 209
Santideva 10 Khadiravani-Tara 206
Sarad-devi 333 Kruddhakali-Tara 219
Saraha 11 Mahasanti-Tara 220
Sarasvati Mangalotpadana-Tara 217
Dvibhuja-Vajrasarasvati 254 Marastidana-Tara 214
Sadbhuja-Vajrasarasvati 253 Pacaka-Tara 218
Vina-Sarasvati 255 Pariptirna-Tara? 226
Sarvanivaranaviskambhin 199 Pravira?-Tara 207
Sarvarthasadhana-Tara 235 Raganisudana-Tara 221
Sarvarthasadhana-Varahi 271 Sadbhuja-sita-Tara 232
Sarvavid-Vairocana 68 Sarvarthasadhana-Tara 235
Satakratu 328 Siddhida-Tara 225
Sattvavajri 265 Sita-Vijaya-Tara 223
Siddhida-Tara 225 Sokavinodana-Tara 215
Sikhin 128 Sukhada-Tara 222
Simhanada 140 Usnisa-Tara 210
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[Vajra]panjarabhasita-Vajratara 228
Vijaya-Tara 212
Tiksna-Maiijusri 157
Trailokyavasamkara-Avalokitesvara 167
Trailokyavasyadhikara-Manjughosa 154
Trailokyavijaya 343
Trimukha-sadbhuja-Canda 75
Ucchraya(?)-Vajrapani 74
Upagupta 293
Usnisa-Tara 210
Usnisavijaya 247
Vadirad-Maiijughosa 150
Vairocana
Cf. Vajradhatu ZxRIEERE 65
Sarvavid-Vairocana 2220 68
Vairocana 77
Vairocanabhisambodhi 70
Vairocana-Sﬁkyasimha 66
Vais$ravana
Mahapita-Vaisravana 322
Maharaja-Vaisravana 320
Nartakavara-Vaisravana 324
Raudra-krsna-Vaisravana 319
Sita-Ayurvardhana-Vaisravana 318
Vajrabhasa 182
Vajracarcika 257
Vajracatuhpitha 57
Vajradhara 29
Vajradharma 185
Vajradharma-Avalokitesvara 163
Vajradhatu 65
Vajradhatvisvari-Marici 246
Vajragandhari 262
Vajragarbhapramardin 83
Vajragarbhapramardin-Avalokite§vara 177
Vajragaruda(sabala)? 41
Vajrahasa 186
Vajrahetu 183
Vajrahimkara 56, 359
Vajrahtimkara
Vajrakarma 181
Vajraketu 187
Vajraksobhya 141

Vajramrta 49
Vajramusti 178
Vajrapani

Cf. Trimukha-sadbhuja-Canda 75

Bhiitadamara-Vajrapani 71

Canda-Vajrapani 73

Mahacakra-Vajrapani? 59

Nilambaradhara-Vajrapani? 72

Ucchraya(?)-Vajrapani 74
[Vajra]paiijarabhasita-Vajratara 228
Vajraraga 191

Vajraraja 192
Vajraraksa 180
Vajraratna 189
Vajrasadhu 190
Vajrasattva 69
Vajrasattva Bodhisattva 193
Vajrasattva-Samvara 38
Vajra$rnkhala 347
Vajratejas 188
Vajratiksna 184
Vajravarahi 54
Vajravidarani 352
Vajrayaksa 179
Vajriputra 276
Vanavasin 274

Varahi

Prajnalokakrtya-sita-Vajravarahi 270

Sarvarthasadhana-Varahi

Vajravarahi 54
Varsa-devi 332
Varuna 96
Varunadeva 97
Vasanta-devi 331
Vasubanhu 4
Vighnantaka 345
Vijaya-Tara 212
Vikrantagamisri 113
Vimala 92
Vina-Sarasvati 255
Vipasyin 127
Viranandin 87
Virasena 86
Viradhaka 325
Virtpaksa 326
Visvabhi 129
Visvamatr 238
Vyaghravahana-Mahakala 301
Yaksa-Purnabhadra 354
Yamantaka

Krsnari? 43

Rakta-Yamari 45
Yamari

Krsnari? 43

Rakta-Yamari 45
Yogambara 58
Yuddhajaya 112
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Bakula 280
Ba ra dhwa dza bsdod snyoms les 283
Ba ra dhwa dza gser can 279
bCu gcig zhal 173
bCom Idan reg tshig 358
bDag med 53
bDe ba sbyin pavi sgrol mo 222
bDe mchog
Cf. dPal vkhor lo sdom pa 36
bDe mchog dkar po 37
bDe mchog lhan skyes 39
bDe mchog mkhav 1ding 40
bDe mchog rdor sems 38
bDo rje khyung khra 41
bDud rtsi vkhyil pa 346
Beg tse 336
bKra shis skye bavi sgrol ma 217
bKra shis tshe ring ma 335
brGya byin 328
bSil bavi tshal 203
bTsong kha pa chen po 21
Byang chub rdo rje sems dpav 193
Byams pa phyag bzhi pa 194
Byams pa phyag gnyis pa 195
bZang po 277
Chags pa vjoms pavi sgrol ma 221
Chos dbyings gsung gi dbang phyug 67
Chos grags 6
Chos kyi rdo rje ma 263
Chos rgya mtsho mchog gi blos ram par rol
bar mngon par mkhyen pavi rgyal po 138
Chos rgyal 312
Chos sgrags rgya mtshovi dbyang 137
Chu lha 96
Chu lhavi lha 97
Dang po sems skyed the tshom gcod mdzad 126
dBang povi tog gi rgyal mtshan gyi rgyal po 110
dByangs can ma
Pi wang dbyangs can ma 255
Do rje dbyangs can ma phyag drug ma 253
Do rje dbyangs can ma phyag gnyis ma 254
dByar gyi lha mo 332
dByig gnyen 4
dGe bsnyen dharma ta la 288
dGe vdun grub pa 24
dGra nag 43
dGun gyi lhamo 334

Dhi dhi ka 294
dNgos grub stsol bavi sgrol ma 225
Do mbi pa 16
Don thams cad sgrub pavi sgrol ma 235
Don vgrub 81
Don yod zhags pa 171
dPal byin 93
dpal bzang 98
dPal dgyes 87
dPal ldan lha mo phyag gnyis ma 311
dPal vkhor lo sdom pa 36
dPav bovi sde 86
dPyid kyi lhamo 331
Dran pavi dpal 108
Dril bu pa 13
Dri ma med pa 92
Dug nag sel bavi sgrol ma 227
Dur khrod bdag po 337
Dus kyi vkhor lo 35
Dus ldan 275
Dzam bha la dkar po vbrug zhon 355
Dzam bha la nag po 344
Dzam bha la phyag drug pa 341
Dzam bha la ser po 339
Dzi nami tra 314
gDong po drug pa 44
Gegs mthar byed 345
gNod sbyin gang ba bzang po 354
gSang sngags rjes vdzin 204
gSang vdus vjam pavi rdo rje 30
gSang vdus mi bskyod rdo rje 32
gSang vdus vjigs rten dbang phyug 33
gSer bivu 278
gSer bzang dri med rin chen snang brtul
zhugs pa 135
gSer thub 131
gShin rje gshed

Cf. dGranag 43

gDong po drug pa 44
gShin rje gshed dmar 45
gTsug tor can 128
gTsug tor rnam rgyal ma 247
gTsug tor sgrol ma 210
gTum po zhal gsum phyag drug pa 75
Gur las gzungs pavi rdo rje sgrol ma 228
g-Yul las shin tu rnam par rgyal ba 112
gZav yum 269



gZhan gyis mi thub ma 261
gZi brjid mthav yas 100
Hwa shang dge bsnyen 289
Joatisha 19
Khams gsum dbang vdus spyan ras gzigs 167
Khro bo stobs po che 342
Khro mo sme brtsegs 351
Khro bo sme brtsegs 356
Klu dbang gi rgyal po 85
Klu sgrub 1
Kluvi sde 285
Ksetrapala 315
Kun dgav bo 291
Kun nas snang ba bkod pavi dpal 114
Kun rig rnam par snag mdzad 68
Kun tu bzang po 198
Kun tu bzang po glang chen po 200
Kurukule 60
Kyai rdo rje
sNying po kyai rdo rje 48
Kyai rdo rje 47
kyi rgyal po 134
Lalita 15
lam bstan 284
Lam phran 282
Las kyi rdo rje ma 264
Las mgon bya rog dgong can 304
Legs mthong 296
IHa mo dong skyong ma 309
IHa mo dong sol ma 310
IHa mo khro gnyer can ma 256
IHa mo ral gcig ma 239

IHa mo ral gcig phyag nyi shu rtsa bzhi ma 237

IHa mo shra ma na 267
1Ha mo tsandi ka 330
IHa mo tsunda phyag bzhi ma 240
IHa mo tsunda phyag mang 241
Lo ma gyon ma phyag bzhi ma 250
Lo ma gyon ma phyag drug ma 249
Luhipa 12
Ma ha ma ya 50
Ma pham pa 273
Me ltar vbar ba 349
Me tog dpal 104
mGon dkar yid bzhin nor bu 317
mGon po
Cf. Beg tse 336
Las mgon bya rog dgong can 304
mGon dkar yid bzhin nor bu 317
Ta ksad seng ge zhon pa 299
vBrong zhal can 298
Zhal bram gzugs 307
Tshe bdag mgon po 316
mGon po beng 303
mGon po phyag drug pa 297
mGon po gur 305
mGon po legs ldan 302
mGon po phyag bzhi pa 306

mGon po stag zhon 301
mGon po ta ksad-? 300
Mi bskyod pa 78
Mi g-yo ba dkar po 340
Mi g-yo ba phyag bzhi pa 350
Mi g-yo ba sngon po 338
Mi g-yo ba sprevu brgyad pa 348
Mi phyed pa 287
mKhas grub rje 23
mKhav vgro ma
Ye shes mkhav vgro 52
mKhav vgro ma 55
mThong ba don yod 90
mTshan brjod kyi vjam dbyangs phyag bzhi
pa 155
mTshan dpal shin tu yongs sbgrags 109
mTshan legs yongs grags dpal gyi rgyal po 133
Mya ngan med mchog dpal 136
Mya ngan med pavi dpal 102
Mya ngan sel bavi sgrol ma 215
Myur shing dpavi sgrol ma 207
Nag po 295
Nag po spyod pa 14
Nags na gnas 274
Nam mkhav rgyal po 174
Nam mkhav snying po 196
Naropa 18
Ngan song las sgrol bavi sgrol ma 234
Nor dpal 107
Nor sbyin ma 268
Nyer sbas 293
Pad dkar shes rab gsal byed 270
Padma gar dbang phyag bco brgyad pa 165

Padmavi vod zer rnam par rol bas mngon par

mkhyen pa 106
Pan chen blo bzang ye shes 27
Phag mo
Cf. Pad dkar shes rab gsal byed 270
rDo rje phag mo 54
Phag mo don thams cad sgrub pa 271
Phyag rdor
Cf. gTum po zhal gsum phyag drug pa 75
Phyag rdor gos sngon can 72
Phyag rdor gtum chung 73
Phyag rdor u tsa rya 74
Phyag rdor vbyung po vdul byed 71
Phyag rdor vkhor chen 59
Phyir bzlog ma 259
Phyir mi Idog pavi vkhor lo vbyung bavi dpal 122
Phyogs glang 5
Pi wang dbyangs can ma 255
rDo rje bdud rtsi 49
rDo rje bsrung 180
rDo rje bzhad pa 186
rDo rje chags pa 191
rDo rje chos 185
rDo rje dbyings 65
rDo rje dbyangs can ma phyag drug ma 253
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Do rje dbyangs can ma phyag gnyis ma 254
rDo rje gandha ri 262
rDo rje gdan bzhi 57
rDo rje gnod sbyin 179
rDo rje gzi brjid 188
rDo rje him mdzad 56, 359
rDo rje khu tshur 178
rDo rje las 181
rDo rje lcags sgrog ma 347
rDo rje legs pa 190
rDo rje mi vkhrugs pa 141
rDo rje movi bu 276
rDo rje phag mo 54
rDo rje rgyal mtshan 187
rDo rje rgyal po 192
rDo rje rgyu 183
rDo rje rin chen 189
rDo rje rnam vjoms 352
rDo rje rnon po 184
rDo rje sems dpav 69
rDo rje smra ba 182
rDo rje tsa rtsig 257
Do rjevi snying pos rab tu vjoms pa 83
rGyal ba kun gzigs 143
rGyal ba rdo rje vchang 29
rGyal ba seng gevi ngaro 140
rGyal chen rnam thos sras 320
rGyal mtshan rtse movi dpung rgyan 260
rGyal tshab rje 22
rGya nag rim pavi sgrol ma 229
Rin chen gtsug tor can 144
Rin chen me 88
Rin chen rdo rje ma 266
Rin chen vod vphro 84
Rin chen zla ba 91
Rin chen zla vod 89
Rin vbyung 79
rJe ngag dbang blo bzang rgya mtsho 26
rJes pan chen blo bzang chos kyi rgyal mshan 25
rMa bya chen mo 202
rNal vbyor nam mkhav 58
rNam par gnon pavi gshegs pavi dpal 113
rNam par rgyal bavi sgrol ma 212
rNam par snang mdzad= rNam snang
rNam snang
Cf. rDo rje dbyings 65
Kun rig rmnam par snang mdzad 68
rNam snang 77
rNam snang mngon byang 70
rNam snang sha kya seng ge 66
rNam sras
Cf. rGal chen rnam thos sras 320
rNam sras drag byed nag po 319
rNam sras gar mkhan mchog 324
rNam sras mdong dmar 321
rNam sras ser chen 322
rNam sras tshe vphel dkar po 318
Rin chen padmas rnam par gnon pa 115

rTa mgrin gsang sgrub 61

rTa mgrin lcags ral can 76

rTa mgrin padma gar dbang 62

Saraha 11

Sangs rgyas bdud dang yid gnyis kun vjoms 121

Sangs rgyas byang sems vdul ba 124

Sangs rgyas mngon vphags rgyal po 118

Sangs rgyas ri dbang gi rgyal po 116

Sangs rgyas rin chen gzugs bkod vod snang 120

Sangs rgyas rin gdugs vphags 123

Sangs rgyas rin po che dang zla ba dang padmas

rab tu brgyan pa mkhas pa gzi brjid sgra

dbyangs

Sangs rgyas rje su spyod pa 117

Sangs rgyas rnam gzigs 127

Sangs rgyas thod pa 51

Savi lha mo brtan ma 323

Savi snying po 197

sBed byed pa 286

sDug bsngal bsregs pavi sgrol ma 224

Sems ma rdo rje ma 265

Seng gdong ma 357

Seng ldeng nag vbye sgrol ma 206

sGra gcan vdzin 281

sGrib pa rnam sel 199

sGrol dkar phyag drug ma 232

sGrol dkar yid bzhin gyi vkhor lo 230

sGrol ma
bDe ba sbyin pavi sgrol mo 222
bKra shis skye bavi sgrol ma 217
Chags pa vjoms pavi sgrol ma 221
dNgos grub stsol bavi sgrol ma 225
Don thams cad sgrub pavi sgrol ma 235
Dug nag sel bavi sgrol ma 227
gTsug tor sgrol ma 210
Gur las gzungs pavi rdo rje sgrol ma 228
Mya ngan sel bavi sgrol ma 215
Myur shing dpavi sgrol ma 207
Ngan song las sgrol bavi sgrol ma 234
rGya nag rim pavi sgrol ma 229
rNam par rgyal bavi sgrol ma 212
sDug bsngal bsregs pavi sgrol ma 224
Seng ldeng nag vbye sgrol ma 206
vGro ba vgugs pavi sgrol ma 216
Yid bzhin rgyal mo phyag bzhi ma 231
Yongs su rdzogs pavi sgrol ma 226
Zhi ba chen movi sgrol ma 220

sGrol ma nor sbyin ma 233

sGrol ma bdud vjoms ma 214

sGrol ma gser mdog ma 209

sGrol ma gzhan gyis mi thub pa 213

sGrol ma hiim sgra sgrogs ma 211

sGrol ma khros ma nag mo 219

sGrol ma rnam par rgyal ma dkar mo 223

sGrol ma smin byed ma 218

sGrol ma zla mdang ma 208

sGyu vphrul dra bavi rim pavi spyan ras

gzigs 170



Sha kya vod 8
Sha kya thub pa 82
Sha navi gos can 292
Sher phyin phyag bzhi ma 252
Sher phyin phyag gnyis ma 251
Shin tu rnam par gnon pavi dpal 111
sKrag med mun bral rgyal po 125
sMan gyi bla bai dii ryavi vod kyi rgyal po 139
sNa chogs yum 238
sNying po kyai rdo rje 48
Sor vbrangs phyag gnyis ma 258
So sor vbrangs ma 205
sPyan mi bzang 326
spyan ras gzigs

Cf. bCu geig zhal 173

Don yod zhags pa 171,
Nam mkhav rgyal po 174
Padma gar dbang phyag bco brgyad pa 165
vlig rten dbang phyug, 162, 166, 168, 169

sPyan ras gzigs bhu kham dmar po 172
sPyan ras gzigs kha sar pani 160
sPyan ras gzigs padma dbang vbyed 159
sPyan ras gzigs padma gar dbang phyag
gnyis pa 164
sPyan ras gzigs phyag bzhi pa 158
sPyan ras gzigs rdo rje chos 163
sPyan ras gzigs rdo rje snying pos rab tu
vjoms pa 177
sPyan ras gzigs rgyal ba rgya mtsho 34
sPyan ras gzigs sems nyid ngal gso 175
sPyan ras gzigs seng gevi sgra 161
sPyan ras gzigs yid bzhin nor bu 176
Sred med kyi bu 103
sTong chen mo 201
sTon gyi lha mo 333
Takkiradza 313
Ta ksad nag po 308
Ta ksad seng ge zhon pa 299
Ta lavi bla ma skal bzang rgya mtsho 28
Te lopa 17
Thams cad skyob 129
Thogs med 2
Tsan dan dpal 99
Tshangs pa 94, 329
Tshangs pas byin 95
Tshangs pavi vod zer rnam par rol bas mngon
par mkhyen pa 105
Tshe bdag mgon po 316
Tshe dpag med phyag bzhi ba 63
Tshe dpag med 64
Tshogs bdag dmar chen 360
vBrom ston pa 20
vBrong zhal can 298
vGro ba vgugs pavi sgrol ma 216
vJam dbyangs

Cf. vjam dpal 153, 157

mTshan brjod kyi vjam dbyangs phyag
bzhi pa 155

vJig gsum lhag par dbang du byed pavi
vjam dbyangs 154
vJam dbyangs brtan pavi vkhor lo 147
vJam dbyangs chos dbyings gsung gi dbang
phyug brgyad pa 151
vJam dbyangs dkar po 145
vJam dbyangs dpal gzhon nur gyur ba 146
vJam dbyangs gsang sgrub 148
vJam dbyangs nang sgrub 31
vJam dbyangs ngag gi rgyal po 150
vJam dbyang seng gevi sgra 149
vJam dbyangs sgra bzang dbang phyug rgyal
po 152
vJam dbyangs shes rab vkhor lo dang po 156
vJam dpal rgy al po rol ba 153
vjam dpal rnon po 157
vJig gsum lhag par dbang du byed pavi vjam
dbyangs 154
vJig rten dbang phyug
Cf. sPyan ras gzigs
vJig rten dbang phyug dmar po phyag bzhi
pa 168
vJig rten dbang phyug halhala 162
vlig rten dbang phyug ha ri ha ri la zhon pa 166
vJig rten dbang phyug mgrin sngon can 169
vJig rten gsum rgyal 343
vJigs byed 42
vJigs byed dpav gcig 46
vKhon dang(?) rgyags pa rnam gnon 119
vKhor ba vjig 130
Vod bsrung 132
Vod bsrung chen po 290
Vod dpag med 80
Vod dpal 101
Vod zer can bdud rtsivi ma 245
Vod zer can phyag bcu ma 242
Vod zer can phyag brgyad ma 243
Vod zer can phyag gnyis ma 244
Vod zer can rdo rje dbyings kyi dbang phyug
ma 246
Vod zer kun vphags dpal brtsegs rgyal po 142
vPhags ma dug sel ma 236
vPhags ma gdugs dkar po can 248
vPhags pa lha 3
vPhags skyes po 325
Yan lag vbyung 272
Ye shes mkhav vgro 52
Yid bzhin rgyal mo phyag bzhi ma 231
Yongs su rdzogs pavi sgrol ma 226
Yon tan vod 7
Yul vkhor bsrung 327
Zhal bram gzugs 307
Zhang blon rdo rje bdud vdul 353
Zhi ba chen movi sgrol ma 220
Zhibalha 10
Zla ba grags pa 9
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Acala
Cagan Acala 340
Dorben yar-tu Acala 350
Koke Acala 338
Naiman baci-tu Acala 348
Avyulan-un erketii qayan burqan 116
Ayun iiilediig¢i aqui sitiigen 286
Altan ¢iday¢i 131
Altan 6ngge-tei dhar-a eke 209
Altan tuyultu aqui sitiigen278
Amitan-i bokeyilgeg¢i dhar-a eke 216
Amoga-pasa 171
Amrita-kiindali 346
Amuyulang-i 6ggiigci dhar-a eke 222
Amurlingqui dhara eke 220
Angqa sedkil egiisken sesig tasulun jokiyayc¢i
Burgan 126
Ananda aqui sitiigen 291
Aqui stitligen
Cf. Dharm-a da-la ubasi 288
Uljai-tii saqiyulsun-hiiwasang 289
Avyun tilediigéi aqui sitiigen 286
Altan tuyultu aqui sitiigen 278
Badr-a aqui sitiigen 277
Bakula aqui sitiigen 280
Baradovaja altatu aqui sitiigen 279
Baradovaja binvad¢i aqui sitiigen 283
Cay tegiilder aqui sitiigen 275
Ebderesi tigei aqui sitiigen 287
Gesigiin-ece yaruysan aqui sitiigen 272
Luus-un ayimay aqui sitiigen 285
Mor tjiigiiliigéi aqui sitiigen 284
Narin mor aqui sitiigen 282
Oi-dur orusiy¢i aqui sitiigen 274
Raqula aqui sitiigen 281
Ulii ilayday¢i aqui stitiigen 273
V¢ir eke-yin kdbegiin aqui sitiigen 276
Arban yar-tu marici eke 242
Arban naiman yar-tu lingqua biijigun erketii 165

Arban nigen niyur-tu 173
Ariyun Burqan 94
Ariyun gerel-iyer teyin boged cinggen ile
medeg¢i 105
Ariyun-i 0ggiig€i 95
Ariyandib-a baysi 3
Arslan dayu-tu Mafjusiri 149
Arslan dayu-tu Qomsim Bodhisatuva 161
Arslan kolgetii daksad 299
Arslan terigiitii eke 357
Asanga baysi 2
Ayuyuluy¢i

Cf. Jiryuyan gangsiyartu 44

Qara dayisu-tu 43

Ulayan v¢ir Ayuyuluyéi 45

V¢ir Ayuyuluyci 42

Qayaca bayatur v¢ir Ayuyuluyéi 46
Ayul iigeiLborqan 125
Badarangyui Gal metii 349
Badr-a aqui sitiigen277
Bayatuud-un ayimay 86
Bajar bidaran-a 352
Bajar darma Qomsim Bodhisatuva 163
Bajir dadhu 65
Bajir satuva 69
Bakula aqui sitiigen 280
Baradovaja altatu aqui sitligen 279
Baradovaja binvad¢i aqui sitiigen 283
Bars kolgetii Mahakala 301
Basuvandu baysi 4
Batu kiirdii-tii Manjusiri 147
Bayasqulang ¢oy-tu 87
Bayasqulang jiriiken v¢ir 48
Bayasqulang véir

Bayasqulang jiriiken véir 48

Bayasqulang-tu v¢ir 47
Bayasqulang-tu v¢ir 47
Bayilduyan-ece masi teyin boged ilayuysan 112
Belge bilig-iin dakini 52, cf. 55.



Bhutinari nomuyadqay¢i V¢ir-bani 71
Biba egesig-tii eke 255
Biju marici eke 245
Bilig baramid eke
Déorben yar-tu bilig baramid eke 252
Qoyar yar-tu bilig baramid eke 251
Bilig-i geyigiiliig¢i ¢ayan yaqai eke 270
Bilig-iin kiirdii-tii Mafijusiri 156
Bing Mahakala 303
Biraman diirsiitii Mahakala 307
Bisman tengri:
Cf. Yeke gayan Vayisiravani 320
Biijig¢i degedii qar-a Bisman tengri 324
Doysin tiilediig¢i qara Bisman tengri 319
Nasun nemegiiliigci Cayan Bisman tengri 318
Sir-a Bisman tengri 322
Bi ligei eke 53
Bivadury a gerel-tii oto¢in-un qayan 139
Bivrovajana
Cf. Masi geyigiiliigéi 77
Teyin geyigiiliigéi Sakya arslan 66
Bajir dadhu 65
Qotala-ki on(q)ay¢i Bivrovajana 68
Bivrovajana ila bovadhi 70
Bodhisatuva v¢ir satuva 193
Bolbasurayuluy¢i dhar-a eke 218
Buddha-kapala 51
Biijigé¢i degedii gar-a Bisman tengri 324
Busud-a iilii ¢idayday¢i dhar-a eke 213
Busud-a iilii ¢idaydayci eke 261
Cayan Acala 340
Cayan Jakara sambhara 37
Cayan Maiijusiri 145
Caylasi tigei gerel-tii 80
Caylasi tigei nasu-tu
Dérben yar-tu Caylasi tigei nasutu eke
alta 63
Caylasi iigei nasu-tu 64
Cay tegiilder aqui sitiigen 275
Cay-un kiirdiin 35
Candika 6kin tengri 330
Candra kiriti baysi 9
Cenggeldiig¢i qayan Maiijusiri 153
Cicig-iin Goy-tu 104
Cinaysi yekede qariyuluyéi eke 259
Cinamidr-a 314
Cindamani kiirdii-tii dhar-a eke 230
Ciqula niyuyéi aqui sitiigen 293
Coy gerel-tii 101
Coy i oggiigéi 93
Coy-tu candan 99
Coy-tu Jakara sambhara 36
Cunda 6kin tengri
Dorben yar-tu cunda 6kin tengri 240
Olan yar-tu cunda 6kin tengri 241

Daksad Mahakala 300
Daksad nagbo 308
Dalai blama Kalsang jiyamcu 28
Dalai blama sangas$idi 24
Dalaiblama Vagindra sumati-samudra 26
Dara eke

Cf. Dhar-a eke
Darma dadhu vagisuvara 67
Darma kiriti baysi 6
Degedii yasalang iigei Coy-tu 136
Degedii nom-un dalai-yin orun-iyer teyin
boged Cenggen il-medeg¢i qayan 138
Delekei tiigemel ulayan Qomsim Bodhisatuva 172
Dhar-a eke / Dara eke
Altan ongge-tei dhar-a eke 209
Amitan-i bokeyilgeg¢i dhar-a eke 216
Amuyulang-i 6ggiig¢i dhar-a eke 222
Amurlingqui dara eke 220
Bolbasurayuluy¢i dhar-a eke 218
Busud-a iilii ¢idayday¢i dhar-a eke 213
Cindamani kiirdii-tii dhar-a eke 230
Doérben yar-tu kiisel qangyay¢i dhar-a
231
Ed 6ggiigci dhar-a eke 233
Tasalang-i arilyay¢i dhar-a eke 215
Giir-e¢e nomlaysan v¢ir dhar-a eke 228
Huu-un dayun-i dayurisqayc¢i dhar-a eke 211
Jiryuyan yar-tu ¢ayan dhar-a eke 232
Jobalang-i tiilegéi dhar-a eke 224
Kadr-a oi-yin dhar-a eke 206
Kilingtei qar-a dhar-a eke 219
Mayui jayayan-aca getiilgegti dhar-a eke 234
Nangkiyad-un jerge-yin dhar-a eke 229
Oljei iiileduy¢i dhar-a eke 217
Qamuy tusa biitiigeg¢i dhar-a eke 235
Qar-a qour-i arilyay¢i dhar-a eke 227
Saran onggetei dhar-a eke 208
Siddhi 6ggiig¢i dhar-a eke 225
Simnus-i ebdeg¢i dhar-a eke 214
Taciyangyui-ki daruy¢i dhar-a eke 221
Teyin boged ilayuysan ayan dhar-a eke 223
Teyin boged ilayuysan dhar-a eke 212
Tiirgen bayatur dhar-a eke 207
Uguyada tegiiskeg¢i dhar-a eke 226
Usniy-a dhar-a eke 210
Dharm-a da-la ubasi 288
Dhithika aqui sitiigen 294
Dig na ga baysi 5
Doysin tiilediigéi qara Bisman tengri 319
Dorben yar-tu Acala 350
Déorben yar-tu bilig baramid eke 252
Dérben yar-tu Caylasi iigei nasutu eke alta 63
Daorben yar-tu cunda okin tengri 240
Dorben yar-tu kiisel qangyay¢i dhar-a eke 231
Dorben yar-tu Mahakala 306

eke
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Dorben yar-tu Mayidari 194 Ilayuysan arslan kiirkirel-tii 140
Dérben yar-tu nere ogiilekiii-yin Mafjusiri 155  Ilayuysan qotala-ki tijegéi 143
Doérben yar-tu Qomsim Bodhisatuva 158 Ilayuysan v¢ir dara 29

Dérben yar-tu ulayan yirtin€ii-yin erketii 168 Ilaju tegiis kiiriil¢in tiilege¢i 358
Dovaja-yin iijiigiir-iin ¢arbayun ¢imeg 260 Ilede getiirkei gayan burqan 118

Duradqui-yin ¢oy-tu 108 Jayan kolge-tii samandha-badari 200
Ebderesi iigei aqui sitligen 287 Jakara sambhara
Ebiil-iin 6kin tengri 334 Cayan Jakara sambhara 37
Ed 6ggiigéi dhar-a eke 233 Coy-tu Jakara sambhara 36
Ed 6ggiigci eke 268 Qamtu turiigsen Jakara sambhara 39
Ed-iin ¢oy-tu 107 Ogtaryui-ber qaliy¢i Jakara sambhara 40
Egesig-tii eke Jakara sambhara v¢ir satuva 38

Biba egesig-tii eke 255 Jalayu Manjusiri 146

Jiryuyan yar-tu véir egesig-tii eke 253 Jambhala

Qoyar yar-tu v¢ir egesig-tii eke 254 Jiryuyan yar-tu Jambala 341
Ekajatai okin tengri Luu kolgetii Gayan jambala 355

Qorin dérben yar-tu ekajati okin tengri 237 Qar-a Jambala 344

Qoyar yar-tu ekajatai 6kin tengri 239 Sir-a Jambala 339
Eldeb eke 238 Jiryuyan yar-tu ¢ayan dhar-a eke 232
Erdeni bey-e-yin jokiyal gegen gerel-tii Jiryuyan yar-tu Jambhala 341
burqan 120 Jiryuyan yar-tu Mahakala 297
Erdeni yaruy¢i 79 Jiryuyan yar-tu nabéin debel tii eke 249
Erdeni gerel yaryayci 84 Jiryuyan yar-tu véir egesig-tii eke 253
Erdeni gerel tii baysi 7 Jiryuyan qangsiyartu 44
Erdeni lingqua-ber teyin boged daruyéi 115  Jobalang-i tillegéi dhar-a eke 224
Erdeni saran 91 Jombiba baysi 16
Erdeni saran gerel-tii 89 Joo Atisa baysi 19
Erdeni saran lingqua ber sayitur ¢imegsen Jun-u 6kin tengri 332
mergen siir jibqulang-un dayun egesig-tii Kadr-a oi-yin dhar-a eke 206
qayan 134 Kebroma baysi 20
Erdeni usnir-tu 144 Kelen-ii erketii gayan Maifijusiri 152
Erdeni v¢ir 189 Keriy-e qangsiyar-tu iiile¢i Mahakala 304
Erdeni véir eke 266 Khesarpani Qomsim Bodhisatuva 160
Erke-tii-yin oki duvaja-yin qayan 110 Kijaylal iigei siir jibqulang-tu 100
Esrun 329 Kijuba baysi 23
Gantaba baysi 13 Kiling ayuriltu 6kin tengri 256
Tajar jiriken 197 Kilingtei qar-a dhar-a eke 219
lajar-un batu okin tengri 323 Kiling-tu Maqabala 342
I'al erdeni 88 Kirsnaba baysi 14
I'asalang-i arilyay¢i dhar-a eke 215 Kker tigei 92
T'asalang tigei Coy-tu 102 Kkir igei sayin altan erdeni-yin gerel-iin tiirii
Gerel sakiy¢i 132 yosun biitiigsen 135
Gesigiin-eCe yaruysan aqui sitiigen 272 Koke Acala 338
Grag-un eke 269 Koke debel-tii VEir bani 72
T'urban orun-i erke-ber bolyay¢i Qomsim Koke koyulai-tu yirtin¢ii-yin erketii 169
Bodhisatuva 167 Ksedar-a bala 315
Turban yirting¢ii-ki tilemji de erkeber bolyay¢i Kiisel-i gangyay¢i Mahakala 317
Maifijusiri 154 Kiisel-i gangyay¢i Qomsim Bodhisatuva 176
I'urban yirtin¢ii-ki ilayuy¢i 343 Labai tedkur¢i okin tengri 309
Giir-e¢e nomlaysan v¢ir dhar-a eke 228 Lalita baysi 15
Giir Mahakala 305 Lingqua aman negeg¢i Qomsim Bodhisatuva 159
Gyalcab baysi 22 Lingqua bii¢ig-iin erketii qayangirva 62
Halahala yirtin¢ii-yin erketii 162 Lingqua-yin gerel-iyer teyin boged cinggen

Harihari d ur qolgelegsen yirtin¢ii-yin erketii 166 ila medeg¢i 106
Huu-un dayun-i dayurisqay¢i dhar-a eke 211  Luiba baysi 12
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Luu kolgetii ¢ayan jambala 355
Luus-un ayimay aqui sitiigen 285
Luus-un erketii gayan 85
Mayui jayayan-aca getiilgeg¢i dhar-a eke 234
Mahakala
Cf. Arslan kolgetii daksad 299
Bars kolgetii Mahakala 301
Bing Mahakala 303
Biraman diirsiitii Mahakala 307
Daksd Mahakala 300
Dorben yar-tu Mahakala 306
Giir Mahakala 305
Jiryuyan yar-tu Mahakala 297
Keriy-e qangsiyar-tu tiileci Mahakala 304
Kiisel-1 gangyay¢i Mahakala 317
Mahi qangsiyar-tu Mahakala 298
Nasun ejin Mahakala 316
Tegiis sayin Mahakala 302
Ulayan Mahakala 336
Maha kasib aqui sitiigen 290
Mahamaya 50
Mahi gangsiyar-tu Mahakala 298
Maifijusiri
Arslan dayu-tu Manjusiri 149
Batu kiirdii-tii Manjusiri 147
Bilig-iin kiirdii-tit Mafijusiri 156
Cayan Mapjusiri 145
Cenggeldiig¢i gayan Mafijusiri 153
Dérben yar-tu nere ogiilekiii-yin
Maifijusiri 155
Turban yirtin¢ii-ki tilemji de erkeber
bolyay¢i Manjusiri 154
Jalayu Manjusiri 146
Kelen-ii erketii gayan Mafjusiri 152
Naiman yar-tu nom-un tob jarliyun
erketii Mafjusiri 151
Niyuca biitiigel-tin Manjusiri 148
Qurc¢a Maifijusiri 157
Totoyadu biitiigel-un Mafjusiri 31
Ugiilekiii-yin gayan Mafijusiri 150
Marici eke
Arban yar-tu marici eke 242
Biju marici eke 245
Naiman yar-tu marici eke 243
Nom-un t6b erketii marici eke 246
Qoyar yar-tu marici eke 244
Masi geyigiiliigéi 77
Masi teyin boged daruyc¢i Coy-tu 111
Mayidari
Dorben yar-tu Mayidari 194
Qoyar yar-tu Mayidari 195
Mengge dabqurlaysan kiling-tii 356
Mengge dabqurlaysan kiling-tii eke 351
Mor tijiigiiliigéi aqui sitiigen 284
Nabéin debel tii eke

Jiryuyan yar-tu nab&in debel tii eke 249
Qoyar yar-tu nab¢in debel tii eke 250
Nagajuvan-a baysi 1
Naiman baci-tu Acala 348
Naiman yar-tu marici eke 243
Naiman yar-tu nom-un t&b jarliyun erketii
Mainjusiri 151
Namur-un okin tengri 333
Nangkiyad-un jerge-yin dhar-a eke 229
Narin mor aqui sitiigen 282
Na ro ba baysi 18
Nasun ejin Mahakala 316
Nasun nemegiiliig¢i cayan Bisman tengri 318
Nere sayitur uyuyada aldarsiysan oy-tu
qayan 133
Ner-e-yin ¢oy masi uyuyada aldarasiysan 109
Nidiiber tijeg¢i ilaysan dalai 34
Niyuca biitiigel-iin Manjusiri 148
Niyuca biitiigsen qayanggirva 61
Niyuca quriyangyui Aksobhi v¢ir 32
Niyuca quriyangyui jigelen v¢ir 30
Niyuc¢a quriyangyui yirtin¢ii-yin erketii 33
Niyuca tarni-yi dayan bariy¢i 204
Nom dayurisqay¢i dalai egesig 137
Nom-un qayan 312
Nom-un t6b erketii marici eke 246
Nom-un véir eke 263
Nomugadqay¢i bayatur bodisatu-borqan 124
Ober-e dber-e dayayci eke
Qoyar yar-tu 6ber-e dber-e dayayci eke 258
Ober-e dber-e dayayéi eke 205
Ovytaryui-ber qaliy¢i jakara sambhara 40
Ovytaryui-ber yabuyci eke 55, cf. 52
Oytaryui-yin jiriiken 196
Ovytaryui-yin qayan 174
Opytaryui yoga 58
Ogiilekiii véir 182
Oi-dur orusiy¢i aqui sitiigen 274
Olan yar-tu cunda 6kin tengri 241
Oljei nasun-i uritudqay¢i eke 335
Oljei iiileduy¢i dhar-a eke 217
Qomsim Bodhisatuva
Cf. Amoga-pasa 171
Arban naiman yar-tu lingqua biijigun
erketli 165
Arban nigen niyur-tu 173
Nidiiber iijegéi ilaysan dalai 34
Ogtaryui-yin gayan 174
Yirtinéii-yin erketii
Arslan dayu-tu Qomsim Bodhisatuva 161
Bajar darma Qomsim Bodhisatuva 163
Delekei tiigemel ulayan Qomsim
Bodhisatuva 172
Dorben yar-tu Qomsim Bodhisatuva 158
['urban orun-i erke-ber bolyay¢i Qomsim
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Bodhisatuva 167 Raqula aqui sitiigen 281
Khesarpani Qomsim Bodhisatuva 160 Sakiqui v¢ir 180
Kiisel-i gangyay¢i Qomsim Bodhisatuva 176 Sakya gerel-tii baysi 8

Lingqua aman negeg¢i Qomsim Samandhabadara Bodisatu 198
Bodhisatuva 159 Sa nai debel-tii aqui sitiigen 292

Qoyar mudur-tu lingqua biijig-un erketii Santidiva baysi 10
Qomsim Bodhisatuva 164 Saraha baysi 11

Sedkil-i amuyuluy¢i Qomsim Saran onggetei dhar-a eke 208
Bodhisatuva 175 Satuva véir eke 265

V¢ir jiriiken-iyen sayitur ebdegci Sayin ¢oy-tu 98
Qomsim Bodhisatuva 177 Sayin véir 190

Yilvi qubilyan tour-un jerge-yin Qomsim  Sayitur uqag€i aqui sitiigen 296
Bodhisatuva 170 Sedkil-i amuyuluy&i Qomsim Bodhisatuva 175
Ogayci eke 60 Serigiin oi 203
Or¢ilang-i ebdegc¢i 130 Siddhi 6ggligéi dhar-a eke 225
Pancen Lobcang Coyiji jiyalcan 25 Sikemuni 82
Pancen lobcang isi 27 Siltayan v¢ir 183
Qabur-un okin tengri 331 Simnus-i arilyay¢i okin tengri 310
Qayaca bayatur v¢ir ayuyuluyci 46 Simnus-i ebdeg¢i dhar-a eke 214
Qala aqui sitiigen 295 Simnus kiged qoyar setgel biikiin-idarun
Qamtu turiigsen jakara sambhara 39 masida Burqan 121

Qamuy-a geyigiiliin jokiyay¢i Coy-tu 114 Sir-a Bisman tengri 322
Qamuy-a iilem]i ¢oy dabqurlaysan gerel-tii Sir-a Jambala 339

qayan 142 Sirama-na okin tengri 267
Qamuy-i aburay¢i 129 Tagiyangyui-ki daruy¢i dhar-a eke 221
Qamuy tusa biitiigeg¢i dhar-a eke 235 Tayan yabuy¢i Burgan 117
Qamuy tusa biitiigeg¢i yaqgai eke 271 Taki rana 313
Qara-a dayisu-tu 43 Tegiis sayin Mahakala 302
Qar-a Jambhala 344 Temiir iltu-tu qayanggirva 76
Qar-a qour-i arilyay¢i dhar-a eke 227 Teyin boged daruyci oy-tu 113
Qarin ilii nicuggi-yin kiirdiin ece boluysan Teyin boged ilayuysan ¢ayan dhar-a eke 223
Coy-tu 122 Teyin boged ilayuysandhar-a eke 212
Qayanggirva Teyin geyigiiliigéi Sakya arslan 66
Lingqua bii¢ig-iin erketii qayanggirva 62 Teyin {ijig¢i Burqan 127
Niyuca biitiigsen qayanggirva 61 Tiloba baysi 17
Temiir iltu-tu qayanggirva 76 Todqar-i eciidkegci 345
Qorin dérben yar-tu ekajati okin tengri 237 Togsin yurban niyur jiryuyan yar-tu 75
Qormusda 328 Totoyadu biitiigel-un Matfijusiri 31
Qotala-ki on(q)ay¢i Bivrovajana 68 Tiiidker arilyay¢i 199
Qoyar yar-tu bilig baramid eke 251 Tiirgen bayatur dhar-a eke 207
Qoyar yar-tu ekajatai 6kin tengri 239 Tusa biitiigeg¢i 81
Qoyar yar-tu marici eke 244 Ucegseger tusa-tu 90
Qoyar yar-tu mayidari 195 Uciigen doysin V¢ir bani 73
Qoyar yar-tu nab¢in debel tii eke 250 Uguyada tegiiskegc¢i dhar-a eke 226
Qoyar yar-tu 6ber-e ober-e dayayci eke 258 Ugiilekiii-yin gayan Mafijusiri 150
Qoyar yar-tu 6kin tengri 311 Uile v¢ir 181
Qoyar yar-tu v&ir egesig-tii eke 254 Uile-yin v¢ir eke 264
Qoyar mudur-tu lingqua biijig-un erketii Ujarya V¢ir bani 74
Qomsim Bodhisatuva 164 Ukeger-iin ejen 337
Qurcéa Manjusiri 157 Ulayan jidatu Bisman tengri 321
Qurca véir 184 Ulayan Maha kala 336
Qurical tigei-yin kobegiin 103 Ulayan v¢ir ayuyuluy¢i 45
Qutuytai Cayan sikiirtei248 Ulemji gerel-tii erdeni $ikiir Burqan 123
Qutuytai qour-i arilgag¢i eke 236 Uljai-tii saqiyulsun-hiiwasang 289
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Ulii hiiteliigei 78
Ulii ilaydayéi aqui stitiigen 273
Us kiged omug-i teyin daruy&i 119
Usnig-a bijay-a eke 247
Usniy-a dhar-a eke 210
Usnir-tu 128
Usiin tengri 96
Usiin tengri-yin tengri 97
V¢ir aksobhi 141
Vcir alak Garudi 41
V¢ir Ayuyuluy¢i 42
V¢ir bani
Cf. Togsin yurban niyur jiryuyan yar-tu 75
Bhutinari nomuyadqay¢i Véir bani 71
Koke debel-tii V&ir bani 72
Uciigen togsin V&ir bani 73
Ujarya V¢&ir bani 74
Yeke kiirdii-tii V¢&ir bani 59
V¢ir carcika 257
V¢ir dorben tebiseger-tu 57
V¢ir duvaja 187
V¢ir eke-yin kobegiin aqui sitiigen276
V¢ir gandhari 262
Ve¢ir jibqulang-tu 188
V¢ir Jiriiken-iyer sayitur ebdegéi Qomsim
Bodhisatuva 177
Veir jiriiken iyer sayitur ebdegéi 83
V¢ir miisiyel-tii 186
V¢ir nitoraya 178
V¢ir nom 185
V¢ir qayai eke
Bilig-i geyigiiliigéi ¢ayan yaqai eke 270
Qamuy tusa biitiigeg¢i yaqai eke 271
V¢ir qayai eke 54
V¢ir gayan 192
V¢ir qour 6ggiigéi 179
V¢ir rasiyan 49
V¢ir simnus-i nomuqgadqayéi em-iin
sakiyulsun 353
V¢ir taciyangyui 191
V¢ir temiir ¢idiir 347
V¢ir yeke hairmkara 56, 359
Yaks-a Burani badr-a 354
Yeke bo gda congkaba baysi 21
Yeke kiirdii-tii V&irpani 59
Yeke mingyan-i sayitur daruy¢i eke 201
Yeke gayan Birowabaysa 326
Yeke gayan Birowadaki 325
Yeke qayan Diritistri 327
Yeke qayan Vayisiravani 320
Yeke toyus eke 202
Yeke ulayan gana bati 360
Yilvi qubilyan tour-un jerge-yin Qomsim
Bodhisatuva 170

Yirtin¢ii-yin erketii
Dérben yar-tu ulayan yirtin¢ii-yin erketii 168
Halahala yirtin¢ii-yin erketii 162
Harihari dur qolgelegsen yirtin¢ii-yin
erketii 166
Koke koyulai-tu yirtin¢ii-yin erketii 169
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Index of Manchu Names

Cf=20l

Abdaha etukungge eme fucihi
Ninggun galangga abdaha etukungge
eme fucihi 249

Juwe galangga abdaha etukungge eme

fucihi 250
Abkai de feliyere eme fucihi
Abkai de feliyere eme fucihi 55

Hafu sure abka de yabure eme fucihi 52

Abkai de feliyere eme fucihi 55
Abkai han asrun 329

Abkai han hormosta 328

Abkai han jilan-i bulekusere fusa 174
Abkai niyaman fusa 196

Abkai yog’a fucihi 58

Aisin akdun yabungga 279

Aisin boconggo doobume aitubure eme 209

Aisin-i tuk$an akdun yabungga 278
Aisin mutehe fucihi 131
Ajige jugiin akdun yabungga 282
Akdacun tuwakiyangga

Arslan kélgetii daksd/Arsalan yaluha
akdacun tuwakiyangga 299

Biraman diirsiiti Mahakala/Biraman
akdacun tuwakiyangga 307

Buka cirangga akdacun tuwakiyangga 298
Doksin horonggo akdacun tuwakiyangga 300
Duin galangga akdacun tuwakiyangga 306
Eifu yafan-i ejen akdacun tuwakiyangga 337

Fulgiyan akdacun tuwakiyangga 336

Giiniha songkofi acabure boobai
$anggiyan akdacun tuwakiyangga 317

Gurung akdacun tuwakiyangga 305

Holon gaha cirangga akdacun
tuwakiyangga 304

Muksan jafaha akdacun tuwakiyangga 303

Ninggun galangga akdacun
tuwakiyangga 297

Sain yongkiyaha akdacun tuwakiyangga 302
Se jalgan-i ejen akdacun tuwakiyangga 316

Tasha yaluha akdacun tuwakiyangga 301

Akdungga ba na-i enduringge eme 323
Akdun kurdungge nesuken horonggo fusa 147
Akdun yabungga

Cf. Dharmadala baksi 288

Tuwakiyan sain hiiwasan 289
Alcarakii akdun yabungga 287
Aisin akdun yabungga 279
Aisin-i tuk$an akdun yabungga 278
Ajige jugiin akdun yabungga 282
Bagula akdun yabungga 280
Binwat gaijara akdun yabungga 283
Bujan weji de doloro akdun yabungga 274
Didig’a akdun yabungga 294
Doshon somire akdun yabungga 293
Elden be tuwakiyara akdun yabungga 290
Erin yongkiyaha akdun yabungga 275
Eteburakii akdun yabungga 273
Garangga ci banjiha akdun yabungga 272
Geren urgunjere akdun yabungga 291
Muduri aiman akdun yabungga 285
Rahii jafara akdun yabungga 281
Sahaliyan akdun yabungga 295
Sain akdun yabungga 277
Sain sabure akdun yabungga 296
Sana-i etukungge akdun yabungga 292
Somire akdun yabungga 286
Ugiin de tuwabuha akdun yabungga 284
Wacir eme de banjiha akdun yabungga 276

Alcarakii akdun yabungga 287

Amba biretei na ulgiyan jilan-i bulekusere
fusa 172

Amba elden iletuleme eldembuhe bodi fucihi 70
Amba eldengge $agiya arsalan fucihi 66
Amba fulgiyan isan-i ejen 360

Amba horonggo hiing wacir 56

Amba hiisungge jilihangga wacir 342
Amba kurdun wacir jafaha da fucihi 59
Amba minggan be umesi gidara eme fucihi 201



Amba miyambure doobume aitubure eme 220
Ambarame bederebure eme fucihi 259
Amba suwayan ulin-i ejen tuwakiyangga 322
Amba tojingga eme fucihi 202
Amba usiha eme 269
Amba walingga wacir 50
Ari be deijire enduringge eme tuwakiyangga 310
Ari be geterembure wacir oktoi tuwakiyangga 353
Ari ibagan be gidara doobume aitubure eme 214
Arsalan cirangga eme 357
Arsalan-i jilgangga jilan-i bulekusere fusa 161
Arsalan jilangga fucihi 140
Arsalan jilangga nesuken horonggo fusa 149
Arsalan yaluha akdacun tuwakiyangga 299
Asigan nesuken horonggo fusa 146
Asd$an akii fucihi 78
Assan akii wacir somishiin fucihi 32
Agdsarakii wacir
Duin galangga ass$arakii wacir 350
Jakiin bonionggo assarakii wacir 348
Lamun as$arakii wacir 338
Sanggiyan assarakii wacir 340
Badarame wembure doobume aitubure eme 218
Bagula akdun yabungga 280
Bancen lobzang yesi 27
Banin-i banjinjiha wesihun sebjengge fucihi 39
Baturu aiman-i fucihi 86
Baturu giiningga wacir eme 265
Baturu giiningga wacir fusa 193
Bedererakii kurdun be tucibure gungge fucihi 122
Bi akii eme fucihi 53
Binwat gaijara akdun yabungga 283
Biraman akdacun tuwakiyangga 307
Bizu uldengge eme fucihi 245
Bodi mujilen deribume saka kenehunjere be
lashalaha fucihi 126
Bodisadu be yarhiidira fucihi 124
Bolgo be bure fucihi 95
Bolgo elden-i umesi sebjeleme gehun iletu
sara fucihi 105
Bolgongo fucihi 94
Bolori biyai boconggo doombume aitubure
eme 208
Bolori enguringge eme tuwakiyangga 333
Boobai banjibure fucihi 79
Boobai beye yangsangga eldengge fucihi 120
Boobai biya fucihi 91
Boobai biyai eldengge fucihi 89
Boobai biya $u ilhai yangselame miyamiha
mergen horonggo jilgan mudan-i han fucihi 134
Boobai eldengge fucihi 84
Boobai giyolonggo fucihi 144
Boobai sara colgoroko eldengge fucihi 123

Boobai $u ilha de saikan tehe Sumir alin-i
han fucihi 116
Boobai tuwa fucihi 88
Boobai wacir eme 266
Budda g'abala wacir 51
Bujan weji de doloro akdun yabungga 274
Buka cirangga akdacun tuwakiyangga 298
Buruma baksi 20
Buyen akii-i jui fucihi 103
Buyen-i han tuwakiyangga 313
Colgoroko eldengge hiituri dabkiirilaha han
fucihi 142
Colgoroko enduringge baksi 3
Colgoroko han amba han 325
Dacun nesuken horonggo fusa 157
Dain be fuhali etehe fucihi 112
Dalai lama galsang jiyamz’o 28
Dalibun be geterembure fusa 199
Deloba baksi 17
Dharmadala baksi 288
Didig’a akdun yabungga 294
Doksin horonggo akdacun tuwakiyangga 300
Doksin horonggo ilan uju ninggun galangga
wacir jafaha fucihi 75
Doksin horonggo wacir jafaha fucihi 73
Doksin sahaliyan ulin-i ejen tuwakiyangga 319
Doobume aitubure eme (fucihi)

Aisin boconggo doobume aitubure eme 209

Amba miyambure doobume aitubure
eme 220

Ari ibagan be gidara doobume aitubure
eme 214

Badarame wembure doobume aitubure
eme 218

Bolori biyai boconggo doombume
aitubure eme 208

Duin galangga giiniha songkoi acabure
toosengga doobume aitubure fucihi 231

Ehe banjin ci doobume doobume
aitubure eme fucihi 234

Ehe horon be geterembure doobume
aitubure eme 227

Eiten doro be bahabure doobume
aitubure eme 225

Eiten jobolon be geterembure doobume
aitubure eme 206

Eiten tusangga baita be mutebure
doobume aitubure eme fucihi 235

Ergenge be huks$ebure doobume aitubure
eme 216

Fehereme jindara doobume aitubure eme 219

Giyolonggo doobume aitubure eme 210

Giiniha songkoi acabure kurdungge
Sanggiyan doobume aitubure eme fucihi 230
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Gurung de giyangnaha doobume
aitubure wacir eme fucihi 228

Giliwa de anaburakii doobume aitubure
eme 213

Hiidun baturu doobume aitubure eme 207

Hiing jilgangga doobume aitubure eme 211

Hiing seme buyen be geterembure
doobume aitubure eme 221

Hiituri fengsen bahabure doobume
aitubure eme 217

Ilan jalan be umesi etehe doobume
aitubure eme 212

Ilan oron be eteme colgoroko doobume
aitubure eme 223

Jirgacun be bure doobume aitubure eme 222

Jobolon be mayambure doobume
aitubure eme 224

Kasacun be geterembure doobume
aitubure eme 215

Nikan gurun-i doobume aitubure eme
fucihi 229

Ninggun galangga $anggiyan doobume
aitubure eme fucihi 232

Ulin bure doobume aitubure eme fucihi 233

Wesihun sain doro mutebuhe doobume
aitubure eme 226
Doro banin-i gisun toosengga fucihi 67
Doro be algimbuha baksi 6
Doshon mutebure nesuken horonggo fusa 31
Doshon somire akdun yabungga 293
Duin galangga a e yongkiyaha mohon akii
jalafungga fucihi 63
Duin galangga akdacun tuwakiyangga 306
Duin galangga assarakii wacir 350
Duin galangga colo be yargiyalame gisurere
nesuken horonggo fusa 155
Duin galangga fulgiyan jalan-i toosengga
jilan-i bulekusere fusa 168
Duin galangga gosingga fucihi 194
Duin galangga giiniha songkoi acabure
toosengga doobume aitubure fucihi 231
Duin galangga jilan-i bulekusere fusa 158
Duin galangga jondoro eme fucihi 240
Duin galangga sure-i cargi dalin de akiinaha
eme fucihi 252
Duin tekungge wacir 57
Ehe banjin ci doobume doobume aitubure
eme fucihi 234
Ehe horon be geterembure doobume aitubure
eme 227
Ehe horon be geterembure enduringge eme
fucihi 236
Eifu yafan-i ejen akdacun tuwakiyangga 337
Eiten ari buhiyecun be fuhali gidame

mayambure fucihi 121
Eiten be bulekusere fucihi 143
Eiten be ulhire amba eldengge fucihi 68
Eiten doro be bahabure doobume aitubure
eme 225
Eiten jobolon be geterembure doobume
aitubure eme 206
Eiten tusangga baita be mutebure doobume
aitubure eme fucihi 235
Eiten tusangga baita mutebure ulgiyan eme 271
Elden be tuwakiyara akdun yabungga 290
Elden be tuwakiyara fucihi 132
Elgiyen donjihangge-i jui amba han 320
Emteli baturu ilmun han be isebure wacir 46
Emu soncohonggo eme fucihi

Juwe galangga emu soncohonggo eme
fucihi 239

Orin duin galangga emu soncohonggo
eme fucihi 237
Enduringge Zungk’aba baksi 21
Enteheme ulingga eme fucihi 268
Erdemui eldengge baksi 7
Ergenge be huksebure doobume aitubure eme 216
Erin-i kurdun fucihi 35
Erin yongkiyaha akdun yabungga 275
Eteburakii akdun yabungga 273
Faitan fehereme jolidara eme fucihi 256
Fehereme jindara doobume aitubure eme 219
Fifan jataha mudangga eme fucihi 255
Fucihi mederi jilan-i bulekusere fusa 34
Fucihi sadun tuwakiyangga 314
Fuhali gidara umesi horonggo fucihi 111
Fulgiyan akdacun tuwakiyangga 336
Fulgiyan gidangga ulin-i ejen tuwakiyangga 321
G’anjabe baksi 13
Garangga ci banjiha akdun yabungga 272
G’arudi wacir fucihi 41
G’arudi Wesihun sebjengge fucihi 40
Gasacun akii erdemungge fucihi 102
Gasacun akii wesihun gungge fucihi 136
Gelecun akii farhiin ci aljaha fucihi 125
Geren be aitubure fucihi 129
Geren urgunjere akdun yabungga 291
Girsnaba baksi 14
Gisun nesuken horonggo han-i fusa 150
Gisun toosenggga han nesuken horonggo
fusa 152
Giyolonggo doobume aitubure eme 210
Giyolonggo fucihi 128
Giyolonggo umesi etehe eme fucihi 247
Gosime tuwakiyara fucihi 117
Gosingga fucihi

Duin galangga gosingga fucihi 194

Juwe galangga gosingga fucihi 195



Gubci be genggiyen-i eldembure fucihi 114
Gurung de giyangnaha doobume aitubure
wacir eme fucihi 228
Gubci de sain fusa 198
Gungge erdemui eldengge fucihi 101
Gungge erdemungge colo umesi algika fucihi 109
Giiniha songkoi acabure boobai jilan-i
bulekusere fusa 176
Giiniha songkoi acabure boobai $anggiyan
akdacun tuwakiyangga 317
Giiniha songkoi acabure kurdungge
Sanggiyan doobume aitubure eme fucihi 230
Gurun be dalire tuwakiyangga 315
Gurun be karmatara amba han 327
Gurung akdacun tuwakiyangga 305
Giiwa de anaburakii doobume aitubure eme 213
Giiwa de anaburakii eme fucihi 261
Hacingga durunggae eme fucihi 238
Hafu bulekusere fucihi 127
Hafu sure abka de yabure eme fucihi 52
Heturen be samsibure wacir 345
Holon gaha cirangga akdacun tuwakiyangga 304
Horon dabkiirilaha jilihangga eme fucihi 351
Horon dabkiirilaha jilihangga wacir 356
Horonggo hiing jilgangga wacir 359
Horonggo yangsangga amba han 326
Hiidun baturu doobume aitubure eme 207
Hiing jilgangga doobume aitubure eme 211
Hiing seme buyen be geterembure doobume
aitubure eme 221
Hiituri feng$en bahabure doobume aitubure
eme 217
Ibagan be gidara wacir jafaha fucihi 71
Icihi akii fucihi 92 .
Icihi akii sain aisin genggiyen boobai doro
yosonggo fucihi 135
Ilan jalan be etere wacir 343
Ilan jalan be umesi etehe doobume aitubure
eme 212
Ilan jalan be umesi tooselame nesuken
horonggo fusa 154
Ilan jalan-i toosengga jilan-i bulekusere fusa 167
Ilan oron be eteme colgoroko doobume
aitubure eme 223
Iletu colgoroko han fucihi 118
Iletu yabungga wacir jafaha fucihi 74
Ilhai gungge erdemungge fucihi 104
IImun han be isebure

Cf. Ninggun ujungga wacir 44

Sahaliyan batangga wacir 43

Emteli baturu ilmun han be isebure
wacir 46
Ilmun han be isebure fulgiyan wacir 45
Ilmun han be isebure wacir 42

Jakiin bonionggo assarakii wacir 348
Jakiin galangga doro banin-i gisun toosengga
nesuken horonggo fusa 151
Jakiin galangga uldengge eme fucihi 243
Jalafun nonggibure $anggiyan ulin-i ejen
tuwakiyangga 318
Jilan-i bulekusere fusa

Abkai han jilan-i bulekusere fusa 174

Amba biretei na ulgiyan jilan-i
bulekusere fusa 172

Arsalan-i jilgangga jilan-i bulekusere
fusa 161

Duin galangga fulgiyan jalan-i toosengga
jilan-i bulekusere fusa 168

Duin galangga jilan-i bulekusere fusa 158

Fucihi mederi jilan-i bulekusere fusa 34

Giiniha songkoi acabure boobai jilan-i
bulekusere fusa 176

Ilan jalan-i toosengga jilan-i bulekusere
fusa 167

Juwan emu ujungga amba jilangga
jilan-i bulekusere fusa 173

Juwan jakiin galangga $u ilhai maksin
toosengga jilan-i bulekusere fusa 165

Juwe galangga $u ilhai maksin
goosengga jilan-i bulekusere fusa 164

Lamun meifengga jalan-i toosengga
jilan-i bulekusere fusa 169

Mujilen be elhe obure jilan-i bulekusere
fusa 175

Mukei fulehungge jilan-i bulekusere
fusa 160

Su ilha ilkan jilan-i bulekusere fusa 159

Tungsika gurgu yaluha jalan-i toosengga
jilan-i bulekusere fusa 166

Tungsika gurgu yaluha jilan-i bulekusere
fusa 162

Tusangga fuda jilan-i bulekusere fusa 171

Wacir efujen akii jilan-i bulekusere fusa 177

Wacir nomun-i doroi jilan-i bulekusere
fusa 163

Wali isangga jilan-i bulekusere fusa 170
Jalan-i toosengga somishiin fucihi 33
Jalu sain yakca tuwakiyangga 354
Jirgacun be bure doobume aitubure eme 222
Jiyalz’ab baksi 22
Jobolon jalan be efulere fucihi 130
Jobolon be mayambure doobume aitubure
eme 224
Jombiba baksi 16
Jondoro eme fucihi

Duin galangga jondoro eme fucihi 240

Labdu galangga jondoro eme fucihi 241
Jondoro gungge erdemungge fucihi 108
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Joo adisa baksi 19
Jugiin de tuwabuha akdun yabungga 284
Juwan emu ujungga amba jilangga jilan-i
bulekusere fusa 173
Juwan galangga uldengge eme fucihi 242
Juwan jakiin galangga $u ilhai maksin
toosengga jilan-i bulekusere fusa 165
Juwari enduringge eme tuwakiyangga 332
Juwe galangga abdaha etukungge eme fucihi 250
Juwe galangga enduringge eme tuwakiyangga 311
Juwe galangga emu soncohonggo eme fucihi 239
Juwe galangga gosingga fucihi 195
Juwe galangga $u ilhai maksin goosengga jilan-i
bulekusere fusa 164
Juwe galangga sure-i cargi dalin de akiinaha
eme fucihi 251
Juwe galangga teisu teisu dahara eme fucihi 258
Juwe galangga uldengge eme fucihi 244
Juwe galangga wacir mudangga eme fucihi 254
K aijub baksi 23
Kasacun be geterembure doobume aitubure
eme 215
Kimun cokto be fuhali gidara fucihi 119
Labdu galangga jondoro eme fucihi 241
Lalida baksi 15
Lamun ass$arakii wacir 338
Lamun etukungge wacir jafaha fucihi 72
Lamun meifengga jalan-i toosengga jilan-i
bulekusere fusa 169
Luhiba baksi 12
Mergen sufan baksi 5
Mohon akii eldengge fucihi 80
Mohon akii horonggo fucihi 100
Mohon akii jalafungga fucihi
Duin galangga a e yongkiyaha mohon
akil jalafungga fucihi 63
Mohon akii jalafungga fucihi 64
Morin ujungga wacir
Selei loho jafaha morin ujungga wacir 76
Somishiin morin ujungga wacir 61
Su ilhai maksin toosengga morin
ujungga wacir 62
Mudangga eme fucihi
Fifan jafaha mudangga eme fucihi 255
Juwe galangga wacir mudangga eme
fucihi 254
Ninggun galangga wacir mudangga eme
fucihi 253
Muduri aiman akdun yabungga 285
Muduri han-i fucihi 85
Muduri juktehe baksi 1
Mujilen be elhe obure jilan-i bulekusere fusa 175
Muke-i abka fucihi 96
Muke-i abkai abka fucihi 97

Mukei fulehungge jilan-i bulekusere fusa 160
Muksan jafaha akdacun tuwakiyangga 303
Na-i niyaman fusa 197
Naroba baksi 18
Nesuken enduringge baksi 10
Nesuken horonggo fusa
Akdun kurdungge nesuken horonggo
fusa 147
Arsalan jilangga nesuken horonggo fusa 149
Asigan nesuken horonggo fusa 146
Dacun nesuken horonggo fusa 157
Doshon mutebure nesuken horonggo
fusa 31
Duin halangga colo be yargiyalame
gisurere nesuken horonggo fusa 155
Gisun nesuken horonggo han-i fusa 150
Gisun toosenggga han nesuken horonggo
fusa 152
Ilan jalan be umesi tooselame nesuken
horonggo fusa 154
Jakiin galangga doro banin-i gisun
toosengga nesuken horonggo fusa 151
Sanggiyan nesuken horonggo fusa 145
Somishiin mutebure nesuken horonggo
fusa 148
Sure kurdungge nesuken horonggo fusa 156
Sebjengge han nesuken horonggo fusa 153
Nikan gurun-i doobume aitubure eme fucihi 229
Ninggun galangga abdaha etukungge eme
fucihi 249
Ninggun galangga akdacun tuwakiyangga 297
Ninggun galangga sanggiyan doobume
aitubure eme fucihi 232
Ninggun galangga wacir mudangga eme
fucihi 253
Ninggun galangga zambala 341
Ninggun ujungga wacir 44
Niyengniyeri enduringge eme tuwakiyangga 331
Nomun-i doroi han tuwakiyangga 312
Nomun-i doroi wacir eme 263
Nomun-i mederi mudan algisaha fucihi 137
Orin duin galangga emu soncohonggo eme
fucihi 237
Oktosi-i wesihun beiduri eldengge han fucihi 139
Rahii jafara akdun yabungga 281
Rasiyan tunggu wacir 346
Rasiyan wacir 49
Sabuha ele tusangga fucihi 90
Sagiya eldengge baksi 8
Sahaliyan akdun yabungga 295
Sahaliyan batangga wacir 43
Sahaliyan baturu horonggo tuwakiyangga 308
Sahaliyan zambala 344
Sain akdun yabungga 277



Sain colo umesi algika gungge erdemungge
han fucihi 133
Sain horonggo fucihi 98
Sain sabure akdun yabungga 296
Sain yongkiyaha akdacun tuwakiyangga 302
Sana-i etukungge akdun yabungga 292
Sanggiyan aé$arakii wacir 340
Sanggiyan buren enduringge eme
tuwakiyangga 309
Sanggiyan nesuken horonggo fusa 145
Sanggiyan sarangga enduringge eme fucihi 248
Sanggiyan wesihun sebjengge fucihi 37
Saraha baksi 11
Sarman enduringge eme 267
Sebjengge han nesuken horonggo fusa 153
Se golmin hiituringge enduringge eme
tuwakiyangga 335
Se jalgan-i ejen akdacun tuwakiyangga 316
Selei loho jafaha morin ujungga wacir 76
Serguwen bujan-i eme fucihi 203
Sigiyamuni 82
Somire akdun yabungga 286
Somishiin fucihi
AsdS$an akii wacir somishiin fucihi 32
Jalan-i toosengga somishiin fucihi 33
Wacir nesuken horonggo somishiin
fucihi 30
Somishiin morin ujungga wacir 61
Somishiin mutebure nesuken horonggo fusa 148
Somishiin tarni be karmame jafara eme fucihi 204
Sucungga jalan-i dalai lama 24
Sufan yaluha gubci de sain fusa 200
Su ilhai elden umesi sebjeleme gehun iletu
sara fucihi 106
Su ilhai fuhali gidara fucihi 115
Su ilha ilkan jilan-i bulekusere fusa 159
Su ilhai maksin toosengga morin ujungga
wacir 62
Sunjaci jalan-i dalai lama 26
Sure be genggiyelere sanggiyan ulgiyan eme 270
Sure-i cargi dalin de akiinaha eme fucihi
Duin galangga sure-i cargi dalin de
akiinaha eme fucihi 252
Juwe galangga sure-i cargi dalin de
akiinaha eme fucihi 251
Sure kurdungge nesuken horonggo fusa 156
Suwayan zambala 339
Tasha yaluha akdacun tuwakiyangga 301
Teisu teisu dahara eme fucihi
Juwe galangga teisu teisu dahara eme
fucihi 258
Teisu teisu dahara eme fucihi 205
Tookan akii baksi 2
Toose bure fucihi 93

Toose-i oyo durun-i han fucihi 110
Tunggalame deijire wacir 358
Tungsika gurgu yaluha jilan-i bulekusere fusa 162
Tungsika gurgu yaluha jalan-i toosengga jilan-i
bulekusere fusa 166
Turun-i oyo-i meiren miyamiyangga eme
fucihi 260
Tusa mutebure fucihi 81
Tusangga fuda jilan-i buleku$ere fusa 171
Tuwa-i gese badaraka wacir 349
Tuwakiyan sain hiiwasan 289
Tuweri enguringge eme tuwakiyangga 334
Ulan-i sadun baksi 4
Uldengge eme fucihi
Bizu uldengge eme fucihi 245
Jakiin galangga uldengge eme fucihi 243
Juwe galangga uldengge eme fucihi 244
Juwan galangga uldengge eme fucihi 242
Wacir banin-i toosengga uldengge eme
fucihi 246
Ulgiyan eme
Eiten tusangga baita mutebure ulgiyan
eme 271
Sure be genggiyelere $anggiyan ulgiyan
eme 270
Wacir ulgiyan eme fucihi 54
Ulhisu yabungga eme fucihi 60
Ulin bure doobume aitubure eme fucihi 233
Ulin-i ejen tuwakiyangga
Cf. Elgiyen donjihangge-i jui amba han 320
Amba suwayan ulin-i ejen tuwakiyangga 322
Doksin sahaliyan ulin-i ejen
tuwakiyangga 319
Jalafun nonggibure $anggiyan ulin-i ejen
tuwakiyangga 318
Wesihun maksingga ulin-i ejen
tuwakiyangga 324
Ulin-i gungge erdemungge fucihi 107
Umesi eldemure fucihi 77
Umesi eteme enggelenjire fucihi 113
Urgun erdemungge fucihi 87
Urgungge niyaman wacir 48
Urgungge wacir 47
Wacir acabun fusa 183
Wacir baningga fucihi 65
Wacir banin-i toosengga uldengge eme fucihi 246
Wacir baturu giiningga fucihi 69
Wacir baturu giiningga wesihun sebjengge
fucihi 38
Wacir boobai fusa 189
Wacir buyen fusa 191
Wacir dacun fusa 184
Wacir doronggo fusa 185
Wacir efujen akii fucihi 83

451



452

Wacir efujen akii jilan-i bulekusere fusa 177
Wacir eme de banjiha akdun yabungga 276
Wacir falabun akii fucihi 141
Wacir g’angdari fucihi 262
Wacir goronggo fusa 188
Wacir hafukiyame gisurere fusa 182
Wacir-i han fusa 192
Wacir injere fusa 186
Wacir jafaha da fucihi
Amba kurdun wacir jafaha da fucihi 59
Doksin horonggo ilan uju ninggun
galangga wacir jafaha fucihi 75
Doksin horonggo wacir jafaha fucihi 73
Ibagan be gidara wacir jafaha fucihi 71
Iletu yabungga wacir jafaha fucihi 74
Lamun etukungge wacir jafaha fucihi 72
Wacir jafaha da fucihi 29
Wacir karmacun fusa 180
Wacir nesuken horonggo somishiin fucihi 30
Wacir nomun-i doroi jilan-i bulekusere fusa 163
Wacir nujangga fusa 178
Wacir sain fusa 190
Wacir selei cideri 347
Wacir turun fusa 187
Wacir ulgiyan eme fucihi 54
Wacir umesi gidara eme fucihi 352
Wacir yabungga fusa 181
Wacir yakca fusa 179
Wacir zarzik’a eme fucihi 257
Wali isangga jilan-i bulekusere fusa 170
Weilen wacir eme 264
Wesihun maksingga ulin-i ejen tuwakiyangga 324
Wesihun sain doro mutebuhe doobume
aitubure eme 226
Wesihun sebjengge fucihi
Banin-i banjinjiha wesihun sebjengge
fucihi 39
G’arudi Wesihun sebjengge fucihi 40
Sanggiyan wesihun sebjengge fucihi 37
Wacir baturu giiningga wesihun
sebjengge fucihi 38
Wesihun sebjengge fucihi 36
Wesihun sure-i nomun-i mederi de sebjeleme
iletu bulekusere fucihi 138
Muduri yaluha $anggiyan zambala 355
Zambala
Muduri yaluha $anggiyan zambala 355
Ninggun galangga zambala 341
Sahaliyan zambala 344
Suwayan zambala 339
Zandan gungge erdemungge fucihi 99
Zanjagirdi baksi 9
Zan j’i g’a enduringge eme tuwakiyangga 330
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